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VOORWOORD

Gefeliciteerd met de aankoop van uw
nieuwe Sea-Doo® sportboot. Deze
geniet de BRP garantie. Voor onder-
delen, service of accessoires kunt u
een beroep doen op een netwerk van
erkende Sea-Doo sportboot-dealers.
Uw dealer staat altijd voor u klaar. Hij
is speciaal opgeleid om de eerste in-
stelling en inspectie van uw boot uit te
voeren en heeft uw boot volledig af-
geregeld, voordat u hem in ontvangst
nam. Voor meer informatie in verband
met service kunt u contact opnemen
met uw dealer.
Bij de levering werd u geïnformeerd
over de garantiebepalingen en hebt u
de CHECKLIST VOOR DE LEVERING
ondertekend, die garandeert dat uw
nieuwe boot volledig tot uw tevreden-
heid werd klaargemaakt.

Informeer u voor u gaat
varen
Om te weten hoe u het risico op ern-
stige of dodelijke verwondingen voor
uzelf en andere personen kunt beper-
ken,moet u de volgendehoofdstukken
lezen voordat u gaat varen:
– VEILIGHEIDSINFORMATIE
– VOERTUIGINFORMATIE.
Wij raden u ten zeerste aan, een cursus
veilig varen te volgen. Informeer bij uw
dealer of de plaatselijke overheid naar
beschikbare cursussen in uw buurt.
Op sommige plaatsen is een geldig
vaarbewijs noodzakelijk om een ple-
ziervaartuig te besturen.

Veiligheidsberichten
Hieronder vindt u een overzicht van de
gebruikte veiligheidsberichten in deze
handleiding, hoe ze er uitzien en waar-
voor ze worden gebruikt:

GEVAAR

Duidt een gevaarlijke situatie aan,
die wanneer ze niet wordt verme-
den zal leiden tot ernstige verwon-
dingen of de dood.

WAARSCHUWING
Duidt een gevaarlijke situatie aan,
die wanneer ze niet wordt verme-
den zou kunnen leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

LET OP Duidt een gevaarlij-
ke situatie aan, die wanneer ze niet
wordt vermeden zou kunnen leiden
tot lichte tot matige verwondingen.

MERK OP Duidt een instructie aan,
die wanneer ze niet wordt gevolgd
zou kunnen leiden tot ernstige scha-
de aan voertuigcomponenten of an-
dere eigendommen.

Over deze
Gebruikershandleiding
Deze Gebruikershandleiding is be-
doeld om de eigenaar/bestuurder van
een nieuwe boot vertrouwd te maken
met de diverse bedieningselementen,
het onderhoud en het veilige gebruik
van dit vaartuig.
Deze handleiding is onmisbaar voor
een juist gebruik van het product en
moet altijd in de bootworden bewaard,
zodat u ze kunt raadplegen.
Merk op dat de gebruikershandleiding
beschikbaar is in verschillende talen.
In geval van discrepanties zal de Engel-
se versie de overhand hebben.
Voor een extra kopie of afdruk
van uw Gebruikershandleiding
kunt u terecht op onze website
www.operatorsguide.brp.com.
De informatie in dit document is cor-
rect op het ogenblik van de publica-
tie. BRP voert echter een beleid van
continue verbetering van zijn produc-
ten, zonder dat dit enige verbintenis
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VOORWOORD

inhoudt tot uitrusting van eerder ver-
vaardigde producten met vernieuwde
onderdelen. Door recente wijzigin-
gen kan het geproduceerde product
afwijken van de beschrijving en/of spe-
cificaties in deze handleiding. BRP
behoudt zich het recht voor, op eender
welk moment specificaties, ontwerp,
kenmerken, modellen en uitrusting te
schrappen of wijzigen, zonder dat dit
enige verplichting inhoudt.
DezeGebruikershandleiding en deVEI-
LIGHEIDS-DVD moeten bij een even-
tuele verkoop bij de boot blijven.
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BIJZONDERE VEILIGHEIDSBERICHTEN

Ter herinnering...
Benzinedampen kunnen ontploffen
en ernstige of dodelijke verwondin-
gen veroorzaken. Laat de ventilator
altijd minstens 5 minuten draaien,
voordat u de motor start en scha-
kel hem UIT (OFF) boven stationair
toerental. Het gebruik van de ruim-
ventilator maakt het “ruiken” of er
benzinedampen aanwezig zijn niet
overbodig.
Start de motor niet als u ooit een
benzinelek of -geur vaststelt. Laat
uw boot onderhouden door een er-
kend Sea-Doo sportboot-dealer.
Vergeet niet dat u bij de terugkeer
van de gashendel naar de statio-
nair-stand minder goed kunt sturen.
Omde boot te draaienmoet u zowel
sturen als gas geven.
Net als elk ander vaartuig heeft de-
ze boot geen remmen. Uw stopaf-
stand is afhankelijk van uw begin-
snelheid, lading, de wind en de
toestand van het water. Oefen het
stoppen en aanmeren in een veilige,
verkeersvrije zone, zodat u een idee
heeft van de afstand die uw boot no-
dig heeft om te stoppen in diverse
omstandigheden. Laat de gashen-
del niet loswanneer u een voorwerp
probeert te ontwijken. U moet gas
geven om te kunnen sturen. Scha-
kel de boot niet in achteruit om te
stoppen.
Start de boot niet en vaar niet uit
wanneer een persoon aan boord
niet correct neerzit op een zitplaats
die dient voor tijdens het varen (niet
het zonnedek of het zwemplatform)
of als er een persoon in het water is
dicht bij uw boot.
De stuwstraal van uw boot kan ver-
wondingen veroorzaken. Accele-
reer altijd traag en decelereer op
een gecontroleerde manier.
Respecteer de instructies op alle
veiligheidslabels. Zij dienen om u
een veilige en aangename uitstap te
garanderen.

Wanneer u passagiers meeneemt
of andere boten, tubes, een skiër of
wakeboarder voorttrekt, is uw boot
moeilijker bestuurbaar en dient u
over betere stuurvaardigheden te
beschikken.
Sommige boten kunnenworden uit-
gerust met sleepogen, een ski- of
wakeboardpaal, die kunnen worden
gebruikt om een sleepkabel voor
een skiër, tube of wakeboarder aan
te bevestigen. Gebruik deze beves-
tigingspunten of andere delen van
de boot niet om een parasail of an-
der vaartuig voort te trekken. Dit
zou ernstige verwondingen of zwa-
re schade kunnen veroorzaken.
Vaar voorzichtig en zeer traag in on-
diep water. Als de boot vastloopt
of bruusk stopt, kan dit leiden tot
verwondingen van uzelf, uw pas-
sagiers of andere personen. De
jetpomp kan afval meezuigen en
achterwaarts wegslingeren, wat
een risico inhoudt op verwonding
van mensen of beschadiging van de
jetpomp of andere voorwerpen.
Motoruitlaatgassen bevatten kool-
monoxide (CO), dat bij inademing
van grotere hoeveelheden tot ern-
stige letsels of de dood kan leiden.
Laat de boot niet draaien in een ge-
sloten ruimte en voorkom opho-
ping van CO in of rond de boot of
op ingesloten of beschutte plaat-
sen. Bijvoorbeeld wanneer de boot
is aangemeerd of tijdens het raf-
ten. Wees alert voor het risico van
CO-uitstoot door andere boten.
Licht alle opvarenden in over de ge-
varen en symptomen van CO-op-
hoping en CO-vergiftiging, in het
bijzonder door de uitlaatgassen van
de motor en generator. Toon hun
waar de motoruitlaten (en genera-
toruitlaten, indien aanwezig) zich
bevinden. Inspecteer het uitlaat- en
generatorsysteem en de uitlaten re-
gelmatig op defecte onderdelen en
verstopping.
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Verbrandingsmotoren hebben lucht
nodig om te kunnen werken; daar-
om kan deze boot niet volledig wa-
terdicht zijn. Manoeuvres zoals “in
een 8 varen“, waarbij de bovenzijde
van het vaartuig onder water komt,
kunnen ernstige motorproblemen
door wateropname veroorzaken.
Raadpleeg de hoofdstukken SPECI-
ALE PROCEDURES en GARANTIE
in deze Gebruikershandleiding.
Respecteer de verboden zones, de
rechten van andere watergebrui-
kers en het milieu. Als “schipper”
en eigenaar van een boot bent u ver-
antwoordelijk voor de schade die
uw boot aan andere boten aanricht.
Laat niemand toe, afval overboord
te gooien.
Tussen zonsondergang en zonsop-
gangmoet u de navigatielichten van
uw boot aanzetten en uw snelheid
matigen. Gebruik uw boot niet bij
beperkte zichtbaarheid.
Voeg geen accessoires of uitrusting
toe die de zichtbaarheid of besturing
van uw boot nadelig beïnvloeden.
Tijdens stormen moet de schipper
persoonlijk het roer nemen.

Voor u uitvaart...

Voer altijd de controle voor gebruik
uit, die in deze Gebruikershandlei-
ding wordt beschreven.
Overschrijd nooit de toegelaten
maximumbelading of het maximum
aantal passagiers van deze boot,
die u vindt op het capaciteitsplaatje
en in de specificaties. Overlading
kan de wendbaarheid, stabiliteit en
vaarprestaties nadelig beïnvloeden.
Ook zware zee beperkt de capaci-
teit. De informatie op het capaci-
teitsplaatje is geen excuus om uw
gezond verstand of eigen beoorde-
lingsvermogen niet te gebruiken.
Inspecteer regelmatig de boot,
romp, motor, veiligheidsuitrusting
en alle andere vaaruitrusting en
houd deze in een veilige bedrijfstoe-
stand.

Zorg ervoor dat u alle vereiste veilig-
heidsuitrusting, reddingsvesten en
andere benodigde uitrusting bij hebt
alvorens uit te varen.
Controleer of alle reddingsuitrus-
ting, onder meer het brandblusap-
paraat, in goede staat verkeert en
makkelijk bereikbaar is. Toon alle
passagierswaar deze uitrusting zich
bevindt en zorg ervoor dat iedereen
ze kan gebruiken.
Houd het weer in het oog. Contro-
leer de plaatselijke weersvoorspel-
lingen alvorens uit te varen. Wees
alert voor veranderende omstandig-
heden.
Bewaar nauwkeurige en actuele
kaarten van de vaarregio aan boord.
Controleer de toestand van het wa-
ter in de regiowaar uwilt gaan varen
alvorens uit te varen.
Bezorg voor uw vertrek een vaar-
plan aan een verantwoordelijke per-
soon aan wal.
Neem voldoende brandstof aan
boord voor de geplande uitstap.
Controleer altijd het brandstofpeil
voor gebruik en tijdens de vaart. Ga
uit van het principe 1/3 brandstof
om uw bestemming te bereiken,
1/3 voor de terugtocht en 1/3 reser-
ve. Voorzie een marge voor slecht
weer of ander oponthoud.

Bestuurders en passagiers...

– Elke bootbestuurder is verantwoor-
delijk voor de veiligheid van zijn/haar
passagier(s) en de andere water-
recreanten. Volg alle veiligheids-
voorschriften en bestuur uw boot
voorzichtig.

– Gebruik nooit een boot als u onder
invloed bent van drugs of alcohol.
Dit kan uw reactietijd en beoorde-
lingsvermogen negatief beïnvloe-
den. Bovendien is het strafbaar.
Laat enkel gekwalificeerde bestuur-
ders met uw boot varen.
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– Houd er rekening mee dat de zon,
wind, vermoeidheid en ziekte uw
beoordelingsvermogen en reactie-
tijd kunnen beïnvloeden.

– Er moet minstens een passagier in
staat zijn de boot te besturen, wan-
neer de bestuurder dit onverwacht
niet meer zou kunnen.

– Het is AF te raden deze boot te laten
besturen door een persoon onder
16 jaar of een persoonmet een han-
dicap die een beperking inhoudt van
het zicht, de reactietijd, het beoor-
delingsvermogen of het gebruik van
de bedieningselementen.

– Gebruik altijd het veiligheidskoord
wanneer u met deze boot vaart en
zorg ervoor dat alle passagiers dit
kunnen gebruiken.

– Let erop dat elke bestuurder en alle
passagiers kunnen zwemmen en
weten hoe ze van uit het water in
de boot kunnen klimmen. Neemt
u een passagier mee die niet kan
zwemmen, zorg er dan voor dat de-
ze passagier altijd en reddingsvest
draagt en vaar extra voorzichtig.

Koolmonoxide en varen
Bij de verbranding van materialen die
koolstof bevatten komt er koolmo-
noxide (CO) vrij. Dit is een geur- en
kleurloos gas. Omdat CO hetzelfde
gewicht heeft als lucht, kan het zich on-
opgemerkt verspreiden in een geslo-
ten ruimte, aangezien u het niet kunt
zien of ruiken. Elk systeem dat kool-
stofhoudende materialen verbrandt
op een boot kan een bron van CO zijn.
Veel voorkomende bronnen van CO
zijn interne verbrandingsmotoren.
CO wordt in het bloed opgenomen en
beperkt het vermogen van het bloed
om zuurstof op te nemen. Door de
verlaagde zuurstoftoevoer naar het li-
chaam kan hetweefsel afsterven. Een
langdurige blootstelling kan tot hersen-
beschadiging of tot de dood leiden. In
hoge concentraties kan CO binnen en-
kele minuten dodelijk zijn. De invloed

van CO in lagere concentraties is cu-
mulatief en kan op langere termijn net
zo dodelijk zijn.
Symptomen van CO-vergiftiging zijn:
Jeukende en tranende ogen, blozen,
kloppende slapen, onvermogen om
coherent te denken, oorsuizen, be-
klemd gevoel op de borst, hoofdpijn,
slaperigheid, misselijkheid, duizelig-
heid, vermoeidheid, braken, bewust-
zijnsverlies en stuipen. Stelt u een van
deze symptomen vast, begin dan on-
middellijk met de behandeling. Snel
ingrijpen is van levensbelang.
– Evacueer de ruimte en breng het

slachtoffer in frisse lucht.
– Dien zuurstof toe, indien beschik-

baar, en verwittig de hulpdiensten.
– Open alle zeildoeken om de ruimte

te verluchten.
– Spoor de CO-bron op en neem on-

middellijk maatregelen.
– Let ook goedop andereCO-bronnen

in de buurt van uw boot.

Ophoping van koolmonoxide

Hieronder ziet u voorbeelden van mo-
gelijke situaties waarin er een opho-
ping van CO in uw boot kan ontstaan
terwijl u bent aangemeerd, voor anker
ligt of vaart. Bekijk deze voorbeelden
aandachtig en maak uzelf vertrouwd
met de voorzorgsmaatregelen om ern-
stige of dodelijke ongelukken te voor-
komen.
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WAARSCHUWING
Uitlaatgassen! Generator- of mo-
toruitlaatgassen van andere vaar-
tuigen die in de buurt van uw boot
zijn aangemeerd of voor anker lig-
gen, kunnen tot een ophoping van
giftig CO-gas in de cabine en cock-
pit leiden. Wees alert voor genera-
tor-uitlaatgassen van uw vaartuig
of andere vaartuigen die naast u
liggen. De uitlaten van uw boot
kunnen worden geblokkeerd door
een aanlegsteiger, kade, zeedijk of
door enig ander voorwerp. In dit
geval kan er een ophoping van gif-
tig CO-gas in de cockpit ontstaan.

�������

AANGRENZEND VAARTUIG

WAARSCHUWING
Motoruitlaatgassen bevatten koolmonoxide (CO) dat zich kan ophopen in
en rond de boot (onder de overkapping, in de cockpit enz.). CO kan schade-
lijk of dodelijk zijn bij inademing. Zorg voor eengoede verluchtingwanneer
er een motor draait.
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TIJDENS HET VAREN (TERUGSTROMING)

Terwijl u vaart kan er een hoge CO-concentratie ontstaan door terugstroming.
Terugstroming wordt veroorzaakt door factoren zoals relatieve windrichting,
snelheid of een te hoge boeg. Dit kunt u voorkomen door het zeildoek zo vaak
mogelijk te openen, om een positieve luchtstroming door de romp te bewerken.
Boothuizen, zeedijken en andere boten in de onmiddellijke omgeving of gesloten
ruimten kunnen bijdragen tot een verhoogde CO-concentratie. De gebruiker
moet zich ervan bewust zijn dat varen, aanmeren of voor anker gaan op een plaats
waar andere boten zijn, een risico inhoudt op CO-ophoping van andere bronnen.
De gebruiker moet zich tevens bewust zijn van de invloed die de uitlaatgassen
van zijn boot op anderen hebben. Door de motoren te laten draaien terwijl u bent
aangemeerd, kan er CO-ophoping ontstaan in uw boot en de vaartuigen om u
heen.

�������

GESLOTEN RUIMTEN

Zorg altijd voor een goede verluchting. Als er verluchtingsopeningen in de ruit zit-
ten, open ze dan voordat u uitvaart om een positieve luchtstroming te bevorderen
en de kans op CO-ophoping te verkleinen.
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WAARSCHUWING
Terugstroming! In bepaalde omstandigheden kan de luchtstroming de
giftige CO-dampen terug in de boot blazen. Zonder een goede verluchting
kunnen deze dampen zich ophopen tot een gevaarlijk niveau. Zorg voor
een goede verluchting, herverdeel de lading of breng de boeg van de boot
naar beneden.

Zelfs in een perfect ontworpen en gebouwde boot kan er in bepaalde omstandig-
heden CO-ophoping optreden in afgesloten of kleine ruimten. Wees voortdurend
alert voor symptomen van CO-vergiftiging bij uw passagiers.

CO-detector

Het verdient zeker aanbeveling CO-de-
tectoren te laten installeren in boten
met een zeildoek overkapping. Deze
detectoren zijn verkrijgbaar bij uw dea-
ler. Detectorenmoeten op een profes-
sionele manier worden geïnstalleerd
en gekalibreerd.
OPMERKING: Een CO-detector is
geen detector voor benzinedampen.
Detectoren voor benzinedampen de-
tecteren niet de CO-concentratie in
een gesloten ruimte.

Ga NOOIT varen met uw boot
zonder de volgende checklist af te
werken

Elke vaardag

TE DOEN ✔

Zorg ervoor dat u en uw passagiers
weten waar de uitlaten van dit
vaartuig zich bevinden

Licht alle passagiers in over de
symptomen van CO-vergiftiging
en de plaatsen waar CO-ophoping
kan ontstaan

Wanneer u aangemeerd ligt
of achter een andere boot
dobbert, wees dan alert voor de
uitlaatgassen van de andere boot

Ga na of er water uit de uitlaat
stroomt, na het starten van de
motor(en)

Luister of de uitlaat geen
abnormaal geluid maakt, dat op
een defect aan het uitlaatsysteem
zou kunnen wijzen

Controleer de goede werking van
elk CO-alarm door op de testknop
te drukken (indien geïnstalleerd)
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Watersport

WAARSCHUWING
Voorkom verwondingen! Uw
boot is niet ontworpen enmagniet
worden gebruikt om parasails, ki-
tes, zweefvliegtuigen of andere
zwevende toestellen te trekken.
Gebruik uw boot alleen voor de
voorziene watersporten.

WAARSCHUWING
Teak surfing (bodysurfen terwijl
men zich vasthoudt aan het zwem-
platform) is erg gevaarlijk voor de
deelnemers omdat ze zich onmid-
dellijk achter de boot bevinden en
worden blootgesteld aan de hoog-
ste concentraties uitlaatgassen.
Dit kan leiden tot koolmonoxi-
devergiftiging, te herkennen aan
geestelijke verwardheid, duizelig-
heid, slaperigheid en bewustzijns-
verlies. De combinatie van bloot-
stelling aan koolmonoxide en het
niet dragen van een reddingsvest
maken deze nieuwe vorm van wa-
terrecreatie tot eenonvoorstelbaar
gevaarlijke en mogelijk dodelijke
sport.

Waterskiën, wakeboarding of varen
op een voortgesleept, opblaasbaar
toestel zijn de meest populaire water-
sporten. Om watersporten te beoefe-
nen moeten de deelnemer en de be-
stuurder van de boot een goed veilig-
heidsbewustzijn hebben. Heeft u nog
nooit iemand achter uw boot voortge-
trokken, vaar dan eerst enkele uurtjes
als waarnemer mee om samen te wer-
ken met en te leren van een ervaren
bestuurder. U dient zich ook goed be-
wust te zijn van de vaardigheden en er-
varing van de persoon die u voorttrekt.
Neem altijd een tweede persoon mee
aan boord die de persoon in het water
in het oog houdt, zodat de bestuurder
zich kan concentreren op de bediening
van de boot.

Zowel de bestuurder van deboot als de
waarnemer moeten de lokatie van de
sleepkabel in het oog houden tijdens
watersporten. Een slap hangende ka-
bel kan verstrikt raken rond personen
of voorwerpen in de boot of in het wa-
ter, vooral tijdens een scherpe bocht of
cirkelbeweging, en ernstige verwon-
dingen veroorzaken.
Elke watersporter moet zich aan deze
richtlijnen houden:

Laat alleen bekwame zwemmers
deelnemen aan watersporten.
Draag altijd een goedgekeurd red-
dingsvest (PFD). Een goed ontwor-
pen reddingsvest kan een verward
of bewusteloos persoon drijvende
houden. Een waterskivest Type IV
is een goedgekeurd en praktisch
reddingsvest.
Neem een tweede persoon mee
aan boord, die de watersporter in
het oog houdt en de bestuurder
op de hoogte brengt van de hand-
signalen van de watersporter. De
bestuurder moet zich volledig con-
centreren op de bediening van de
boot en het water voor hem.
Houd rekening met andere perso-
nenmet wie u het water deelt.
Laat nooit personen “teak-surfen”
(bodysurfen terwijl men zich vast-
houdt aan het zwemplatform) ach-
ter uw boot. Sleep nooit een wa-
tersporter achter uw boot aan een
korte kabel, waardoor deze persoon
een hoge concentratie uitlaatgas-
sen zou inademen. De inademing
van geconcentreerde uitlaatgassen,
die koolmonoxide bevatten, kan tot
CO-vergiftiging, ernstige of dodelij-
ke verwondingen leiden.
Bied onmiddellijk hulp aan een ge-
vallen persoon. Hij of zij is alleen
kwetsbaar in het water en wordt
mogelijk niet opgemerkt door ande-
re boten.
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Benader een persoon in het water
aan de lijzijde (tegen de richting van
de wind in). Schakel de motor uit
voordat u de persoon nadert.
Leg de motor stil en werp het anker
uit voordat u gaat zwemmen.
Beoefen watersporten alleen in vei-
lige zones. Blijf uit de buurt van
andere boten, kanalen, stranden,
verboden zones, zwemmers, druk
bevaren waterwegen en hindernis-
sen onder water.
Zwem enkel op plaatsen die als vei-
lige zwemzone zijn aangeduid. De-
ze zijn meestal afgebakendmet een
zwemzone-boei. Ga niet alleen of 's
nachts zwemmen.

������	

ZWEMZONE-BOEI

1. Ga niet waterskiën tussen zonson-
dergang en zonsopgang. Dit is ver-
boden in demeeste landen.

2. Ga niet direct achter een water-
skiër, tuber of wakeboarder varen
met uw boot. Bij een snelheid van
40 km (25 mijl) per uur zal uw boot
een persoon die 60 m (200 ft) voor
de boeg in het water valt inhalen in
ongeveer 5 seconden.

3. Leg de motor stil en verwijder de
contactsleutel wanneer er iemand
dicht bij de boot in het water is.

4. Houd minstens 45 m (150 ft) af-
stand van plaatsen die zijn gemar-
keerd met een duikersboei.

�����
	

DUIKERSBOEI

WAARSCHUWING
Voorkom verwondingen! Laat
niemand in de buurt komen van de
jetpomp of het inlaatrooster, zelfs
als de motor stilligt. Lang haar,
loshangende kleding of riemen
van een reddingsvest kunnen in
bewegende delen verstrikt raken,
wat tot ernstige verwondingen of
verdrinking kan leiden. In ondiep
water kunnen schelpen, zand, kie-
zel of andere voorwerpen worden
opgezogen en achterwaarts weg-
geslingerd door de jetpomp.
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SKISIGNALEN

Voor meer informatie over waterskiën kunt u contact opnemen met de American
Water Ski Association, 1251Holy CowRoad, Polk City, FL 33868 (1 863 324-4341).
INTERNET-WEBSITE:www.usawaterski.org/
E-MAIL: usawaterski@usawaterski.org
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Hypothermie
Hypothermie, het verlies van lichaams-
warmte in het water, is een belangrijke
oorzaak van overlijden ten gevolge van
een vaarongeluk. Een persoon die on-
derkoeld raakt zal het bewustzijn ver-
liezen en verdrinken.
Reddingsvesten kunnen de overle-
vingsduur verlengen dankzij hun isole-
rend vermogen.
Natuurlijk heeft men minder nood aan
isolatie naarmate het water warmer is.
Wanneer u in koud water vaart (onder
4,4°C (40°F)) kunt u overwegen om
een reddingsjack te dragen in plaats
van een reddingsvest, omdat dit een
groter deel van het lichaam bedekt.
Wat u dient te weten over bescher-
ming tegen hypothermie:
1. Wanneer u in het water drijft pro-

beert u beter niet te zwemmen,
tenzij om een boot in uw buurt te
bereiken, een andere overlevende
of een drijvend voorwerp waaraan
u zich kunt vasthouden. Onnodig
zwemmen versnelt het verlies van
lichaamswarmte. In koud water
zijn overlevingsmethodes waarbij
u uw hoofd in het water moet leg-
gen af te raden. Houd uw hoofd uit
hetwater. Zo verliest u veelminder
lichaamswarmte en verhoogt uw
overlevingsduur.

2. Blijf optimistisch over uw overle-
ving en redding. Zo vergroot u uw
kansen om langer te overleven en
gered te worden. Uw wil om te
overleven maakt wel degelijk het
verschil!

3. Wanneer er verschillende perso-
nen in het water liggen, is het aan
te raden zo dicht mogelijk bij elkaar
te kruipen totdat er hulp komt. Zo
beperkt u het verlies van lichaams-
warmte en verhoogt u uw overle-
vingsduur.

4. Draag altijd uw reddingsvest. Het
zal u niet beschermen tegen hypo-
thermie, als u het niet draagt wan-
neer u in het water belandt.

Vrijwillige inspecties
In veel landen kunt u uw boot vrijblij-
vend laten inspecteren doormedewer-
kers van de nationale kustwacht. Zij
zullen nagaan of u aan alle veiligheids-
vereisten voldoet en de voorgeschre-
ven veiligheidsuitrusting aan boord
heeft. U kunt zich vrijwillig aanbieden
voor een van deze inspecties en krijgt
voldoende tijd om eventuele correc-
ties aan te brengen zonder dat u wordt
vervolgd. Informeer hiernaar bij de be-
voegde instanties.

Cursussen veilig varen
In veel landen is een veiligheidscursus
verplicht om met een boot te mogen
varen. Informeer hiernaar bij de be-
voegde instanties.
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Vereiste
veiligheidsuitrusting
De bestuurder en passagier(s) moeten
een onbreekbare bril bij de hand heb-
ben, wanneer de vaaromstandigheden
of persoonlijke voorkeuren dit verei-
sen.
Door wind, opstuivend water en snel-
heid kunnen de ogen gaan tranen,
waardoor het zicht wordt vertroebeld.
Als bestuurder van de boot bent u er-
voor verantwoordelijk dat de vereis-
te veiligheidsuitrusting aan boord is.
Overweeg ook of u geen extra uitrus-
ting moet meenemen voor uw eigen
veiligheid en die van uw passagiers.
Informeer naar de nationale en lokale
voorschriften met betrekking tot ver-
plichte veiligheidsuitrusting.
De wettelijk vereiste veiligheidsuitrus-
ting is verplicht. De reddingsvesten
moeten worden aangepast aan hun
dragers. Als de lokale voorschriften bij-
komende uitrusting verplichten, moet
deze goedgekeurd zijn door een be-
voegde instantie. De volgende zaken
maken deel uit van de minimumuitrus-
ting:
– Reddingsvesten (PFD)
– Brandblusapparaat (klasse B-1)
– Visuele noodsignalen (VDS)
– Navigatielichten
– Geluidproducerende hulpmiddelen

(claxon, sirene of fluit).
Een GSM in een waterdichte zak of
doos kan ook erg nuttig zijn voor boot-
gebruikers in geval van nood of ge-
woon om contact op te nemen met
iemand aan land.

Reddingsvesten (PFD)

In veel landen schrijft de wet voor dat
er minstens één goedgekeurd red-
dingsvest per persoon aan boordmoet
zijn in een recreatief vaartuig en dat
alle kinderen onder 13 jaar te allen tij-
de een reddingsvest moeten dragen
terwijl de boot vaart, behalve beneden

dek of in een gesloten cabine. U mag
enkel met uw boot varen wanneer alle
reddingsvesten gebruiksklaar en mak-
kelijk toegankelijk zijn, voorzien zijn van
een duidelijk leesbaar goedkeurings-
nummer en de juiste maat hebben
voor elke persoon aan boord (de ge-
wichtsklasse en borstomtrek staan op
het reddingsvest aangeduid).
Een reddingsvest houdt u drijvende en
houdt uw hoofd boven water en uw
lichaam in een veilige positie terwijl u
in het water ligt. Houd bij de keuze van
een reddingsvest rekening met het li-
chaamsgewicht en de leeftijd. Het drij-
vend vermogen van het reddingsvest
moet voldoende zijn om uw lichaam
boven te houden in hetwater. Demaat
van het reddingsvest moet passen
voor de drager. De maat van reddings-
vesten wordt doorgaans uitgedrukt
in lichaamsgewicht en borstomtrek.
Het is uw verantwoordelijkheid ervoor
te zorgen dat u het juiste aantal en de
juiste types reddingsvesten aan boord
heeft, in overeenstemming met de na-
tionale en plaatselijke voorschriften en
dat uw passagiers weten waar deze
zich bevinden en hoe ze zemoeten ge-
bruiken.

Types reddingsvesten
Er zijn vijf types goedgekeurde red-
dingsvesten.
Reddingsvest type I, om te dragen,
heeft het grootste drijvend vermogen.
Zijn ontwerp zorgt ervoor dat demees-
te bewusteloze personen in het wa-
ter van een houding met het gezicht
naar beneden in een verticale of licht
achteroverhellende houding met het
gezicht naar boven worden gedraaid.
Het kan de overlevingskansen aan-
zienlijk verhogen. Type I is het meest
doeltreffend in alle waters en is uiter-
mate geschikt voor gebruik ver uit de
kust, waar het langer kan duren alvo-
rens men gered wordt. Het is ook het
meest doeltreffend in wild water.
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TYPE I — OM TE DRAGEN

Reddingsvest Type II om te dragen
draait zijn drager op dezelfde manier
als Type I maar is minder doeltreffend.
Type II zal er niet in slagen om even
veel personen te draaien in dezelfde
omstandigheden als Type I. U kunt
voor dit reddingsvest kiezen wanneer
het waarschijnlijk is dat u snel wordt
gered, bijvoorbeeld in zones waar
meestal veel personen bij wateracti-
viteiten zijn betrokken.

������	

TYPE II — OM TE DRAGEN

Reddingsvest Type III om te dragen
laat de drager toe om een verticale
of licht achteroverhellende houding
aan te nemen. Het draait de drager
niet om. Het houdt de drager in een
verticale of licht achteroverhellende
houding en vertoont geen neiging om
het gezicht van de drager naar bene-
den te draaien. Het heeft hetzelfde
drijvend vermogen als reddingsvesten
van Type II en is geschikt voor gebruik
in zones waar meestal andere perso-
nen deelnemen aan wateractiviteiten.

�����
	

TYPE III — OM TE DRAGEN

Reddingsmiddel Type IV om te wer-
pen is vereist als aanvulling op de eer-
der besproken reddingsvesten. Het
meest gebruikte reddingsmiddel Type
IV is een drijvend kussen of reddings-
boei. Dit is ontworpen om naar een
persoon in het water te werpen, die
het kan grijpen en vasthouden tot hij
of zij wordt gered. Een reddingsmid-
del van Type IV moet altijd in goede
staat verkeren en onmiddellijk bereik-
baar zijn voor gebruik. Wanneer de
redding lang op zich laat wachten of de
persoon in het water onderkoeld raakt
(hypothermie), kan het moeilijk zijn om
dit reddingsmiddel te grijpen.

������	

TYPE IV — OM TE WERPEN

Reddingsvest Type V om te dragen.
In opgeblazen toestand heeft dit red-
dingsvest hetzelfde drijvend vermo-
gen als type I, II of III. Wanneer het niet
is opgeblazen, is het mogelijk niet ge-
schikt om sommige mensen drijvend
te houden.
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TYPE V — OM TE DRAGEN

Aandachtspuntenmet betrekking
tot reddingsvesten
Een reddingsvest is bedoeld om uw
leven te redden. Als u wilt dat het u
drijvend houdt in het water, moet het
goed passen, drijven en in goede staat
verkeren.
– Pas het reddingsvest en regel het bij

tot het comfortabel past in en uit het
water. Merk uw reddingsvest als u
de enige drager bent.

– Draag uw reddingsvest in het wa-
ter om na te gaan of het werkt. Zo
ervaart u hoe het werkt en heeft u
meer vertrouwen wanneer u het
moet gebruiken.

– Leer kinderen hoe ze een reddings-
vest moeten aantrekken en laat hen
dit uitproberen in het water. Zo le-
ren ze waarvoor een reddingsvest
dient en hoe het werkt. Dan zullen
ze minder angstig reageren wan-
neer ze plots in het water belanden.

– Laat een reddingsvest goed drogen
voordat u het opbergt. Droog het
niet voor een radiator of warmte-
bron. Bewaar het in een goed ver-
luchte ruimte.

– Houd reddingsvesten uit de buurt
van scherpe voorwerpen, die het
weefsel kunnen beschadigen of de
drijfkussens kunnen perforeren.

– Voor hun eigen veiligheid en die van
anderen moeten alle personen die
niet of slecht kunnen zwemmen
en kleine kinderen te allen tijde een
reddingsvest dragen, of de boot nu
stilligt of vaart.

– Controleer het reddingsvest regel-
matig om te verzekeren dat het niet
gescheurd is, dat de drijfkussens
niet lek zijn en dat alle zomen en na-
den intact zijn.

– Bij reddingsvesten die kapok be-
vatten kunnen de kapok-vezels met
water verzadigd raken en hun drij-
vend vermogen verliezen, wanneer
de vinyl-inleggen worden geperfo-
reerd. Als de kapok hard wordt of
doordrenkt is met water moet u ze
vervangen. Uw reddingsvest kan
immers dienst weigeren wanneer u
het nodig heeft.

Brandblusapparaten

Als eigenaar van de boot bent u ervoor
verantwoordelijk dat er een goedge-
keurd brandblusapparaat aan boord is.
Informeer hiernaar bij de bevoegde in-
stanties.
Alle boten van minder dan 7,9 m (26 ft)
moeten één (1) draagbaar brandblus-
apparaat type B-1 aan boord hebben,
tenzij de boot is uitgerust met een vast
brandblussysteem in het motorcom-
partiment.
De draagbare brandblusapparaten
moeten worden gemonteerd op mak-
kelijk toegankelijke plaatsen uit de
buurt van het motorcompartiment.
Alle personen aan boord moeten we-
ten waar de brandblusapparaten zich
bevinden en hoe ze werken.
OPMERKING: Test brandblusappa-
raten niet uit door er een beetje blus-
middel uit te spuiten. Anders kan het
brandblusapparaat dienst weigeren
wanneer u het echt nodig hebt!

WAARSCHUWING
Brand! Open het motorcompar-
timent niet in geval van brand.
Schakel de motor uit. Spuit de ge-
hele inhoud van een draagbaar
CO2-brandblusapparaat ononder-
broken leeg op de vlambasis.
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Visuele noodsignaal-systemen

Visuele noodsignaal-uitrusting kan van
het pyrotechnische of niet-pyrotechni-
sche type zijn. Het is wettelijk verbo-
den visuele noodsignalen te gebruiken
op het water in alle andere omstan-
digheden dan wanneer u hulp nodig
heeft om personen aan boord van een
vaartuig te behoeden voor onmiddel-
lijk of mogelijk gevaar. Informeer bij
de bevoegde instanties naar de juiste
uitrusting.
De uitrusting moet goedgekeurd zijn
door de bevoegde instanties, in goede
staat verkeren en worden bewaard op
eenmakkelijk toegankelijke plaats. De
vermelde vervaldatum van uitrusting
met een beperkte levensduurmag niet
verstreken zijn.
Een zorgvuldige selectie en correcte
bewaring van visuele noodsignaal-uit-
rusting is erg belangrijk wanneer er
kinderen aan boord zijn.

ENKEL OVERDAG TE GEBRUIKEN

Drie oranje rooksignalen (een om vast te
houden en twee drijvende) of een oranje
vlag met zwart vierkant en schijf

ENKEL 'S NACHTS TE GEBRUIKEN

Een elektrische S-O-S-noodsignaallamp

OVERDAG EN 'S NACHTS TE
GEBRUIKEN

Drie vuurpijlen om in de hand te houden,
van het meteoor- of parachute-type

Geluidssignaal-apparatuur

OPMERKING: Geen enkel signaalap-
paraat is geschikt voor alle doelein-
den. Neem diverse types uitrusting
aan boord.
Boten van minder dan 7,9 meter (26 ft)
lang moeten een claxon of fluitje aan
boord hebben dat met de hand, mond
of elektrisch wordt aangedreven. Dit
moet een toon voortbrengen die twee

seconden duurt en hoorbaar is op
een afstand van minstens 800 meter
(1/2 mijl).
Hieronder vindt u een overzicht van
standaard-fluitsignalen:
– Eén lange fluittoon (waarschu-

wingssignaal)
– Eén korte fluittoon (passeer mij

langs bakboord)
– Twee korte fluittonen (passeer mij

langs stuurboord)
– Drie korte fluittonen (motoren in

achteruit)
– Vijf of meer fluittonen (gevaarsig-

naal).

Navigatielichten

Navigatielichten dienen om andere
vaartuigen te informeren over uw aan-
wezigheid en koers. Als u zich tussen
zonsondergang en zonsopgang op het
water begeeft, dient u geschikte navi-
gatielichten te gebruiken.

Bijkomende aanbevolen
uitrusting
Het verdient aanbeveling nog bijko-
mende uitrusting voor een veilige, aan-
gename vaart aan te schaffen. Deze
lijst, die niet exhaustief is, bevat zaken
die u zich eventueel kunt aanschaffen.

Basisuitrusting

– Zaklamp
– Meertouwen
– Kompas
– Roeispaan of peddel
– Noodsignalen
– Eerstehulpset
– Stootkussens
– VHF-radio
– EPIRB (Electronic Position Indica-

ting Radio Beacon)
– Bootshaak
– Extra warme kleding
– Kaarten
– Zonnebrandcrème
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– Sleepkabel
– Tweede anker en kabel
– Hoosuitrusting (pomp of schepvat)
– Noodrantsoen drinkwater en voe-

ding.

Gereedschap

– Schroevendraaiers
– Zakmes
– Tang
– Isolatietape
– Verstelbare steeksleutel
– Duct tape.
Voor informatie over bijkomend ge-
reedschap kunt u contact opnemen
met uw dealer.

Reserveonderdelen

– Extra lampen
– Extra zekeringen.
Voor informatie over bijkomende on-
derdelen kunt u contact opnemen met
uw dealer.
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U bent verantwoordelijk voor uw eigen
veiligheid, de veiligheid van uw passa-
giers en de veiligheid van andere boot-
gebruikers. Goed begonnen is half ge-
wonnen!

Drugs en alcohol
Gebruik geen drugs en drink geen al-
cohol terwijl u met een boot vaart. Net
als bij een auto moet u nuchter en alert
zijn om een boot te besturen. Varen
met een boot terwijl u onder invloed
bent van alcohol of drugs is niet alleen
gevaarlijk, het is ook wettelijk verbo-
den en er staat een zware boete op.
De naleving van deze wetten wordt
streng gecontroleerd. Het gebruik van
drugs en alcohol, alleen of in combi-
natie, verlengt de reactietijd, verzwakt
het beoordelingsvermogen, vertroe-
belt het zicht en verhindert u om veilig
met een boot te varen.

WAARSCHUWING
Alcohol en varen gaan niet samen!
Varen onder invloed is levensge-
vaarlijk voor uw passagiers en op-
varenden van andere boten. Het
is bij wet verboden een boot te be-
sturen als uonder invloedbent van
alcohol of drugs.

Veilig varen
Omveiligheidsredenenenomuwvaar-
tuig in goede staat te houden, moet u
de CONTROLES VOOR GEBRUIK uit
de Gebruikershandleiding altijd uitvoe-
ren voor u uw boot gebruikt. Veilig
varen houdt in dat u uw boot niet ver-
keerd gebruikt en ook uw passagiers
niet toelaat om dit te doen. Veilig va-
ren houdt in dat u in elke situatie uw
gezond verstand gebruikt. Het omvat
onder meer de volgende handelingen:
– Respecteer de grenswaarden op

het capaciteitsplaatje bij het laden
van de boot. Zorg voor een even-
wichtige verdeling van de lading van
boeg tot hek en van bakboord tot
stuurboord.

– Respecteer de geldende snelheids-
beperkingen. Vermijd overdreven
snelheid of snelheden die niet aan
de omstandigheden zijn aangepast.

– Gebruik de boot niet in weers- of
zee-omstandigheden die de vaar-
digheden of ervaring van de be-
stuurder te boven gaan, de capaci-
teiten van de boot overtreffen of de
passagiers in moeilijkheden bren-
gen.

– Zorg ervoor datminstens éénpassa-
gier vertrouwd is met de besturing
en veiligheidsaspecten van de boot
voor in geval van nood.

– Zorg ervoor dat de passagiers en uit-
rusting het zicht of de bewegings-
vrijheid van de bestuurder niet be-
lemmeren.

– Overschrijd nooit het maximale mo-
torvermogen dat is aangegeven op
het certificatieplaatje van de boot.

– Let op alle veiligheidsaanwijzingen
en waarschuwingen, zowel in de
boot als in de omgeving waar u
vaart.

– Hoewel uw boot hoge snelheden
kan halen, raden wij u ten zeerste
aan enkel snel te varen in ideale om-
standigheden die dit toelaten. Ho-
ge snelheden vereisen een betere
stuurvaardigheid en verhogen het
risico op ernstige verwondingen.

– Vaar voorzichtig en zeer traag in on-
diepwater. Als uw boot vastloopt of
bruusk stopt, kunt u verwondingen
oplopen. De jetpomp kan ook afval
opzuigen en achterwaarts wegslin-
geren opmensen of voorwerpen.

– Schakel de boot niet in achteruit
om te stoppen. Anders kunnen u
of uw passagier(s) met grote kracht
vooruit of zelfs van de boot worden
geslingerd.
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Wendbaarheid van de boot en
slepen

– Vergeet niet dat u bij het terugke-
ren van de gashendel naar stationair
minder goed kunt sturen. Zodra de
motor stilligt kunt u helemaal niet
meer sturen. Umoet gas geven om
te kunnen sturen.

– Overlaad de boot niet en neemnooit
meer passagiers mee dan is voor-
zien bij de betreffende boot. Over-
lading kan de wendbaarheid, stabi-
liteit en vaarprestaties nadelig beïn-
vloeden.

– Vermijd het toevoegen van acces-
soires of uitrusting die de besturing
van de boot kunnen beïnvloeden.

– Wanneer u passagiers meeneemt
of een tube, skiër of wakeboarder
voorttrekt, is uw boot moeilijker be-
stuurbaar en dient u over betere
stuurvaardigheden te beschikken.

– Zorg altijd voor de veiligheid en het
comfort van uw passagier(s) en de
persoon die u voorttrekt op ski's,
een wakeboard of ander water-
toestel.

– Neem altijd een waarnemer mee
wanneer u een tube, skiër of wa-
keboarder voorttrekt. Vaar slechts
zo snel als noodzakelijk is en volg
de instructies van de waarnemer.
Maak geen scherpe bochten, tenzij
absoluut noodzakelijk. Blijf op een
veilige afstand van de wal, andere
zwemmers, vaartuigen of objecten.

– Gebruik een voldoende lange en
stevige sleepkabel en zorg ervoor
dat deze stevig aan uw boot is be-
vestigd. Sommige boten zijn of kun-
nen worden uitgerust met een spe-
ciaal ontworpen sleepmechanisme.
Dit kan gevaarlijk zijn als er iemand
op valt.

Veiligheid van passagiers

Toon alle passagiers waar de nood-
en veiligheidsuitrusting zich bevindt
en zorg ervoor dat iedereen deze kan
gebruiken. Iedereen aan boord moet

schoenen dragen met rubberen zo-
len om niet uit te glijden op natte op-
pervlakken. Tijdens de vaart moeten
passagiers blijven zitten binnen de re-
ling. Laat niet toe dat de passagiers
hun voeten of handen door het wa-
ter slepen. Maak altijd gebruik van
de handgrepen en andere veiligheids-
voorzieningen om niet te vallen. Alle
personen die niet of slecht kunnen
zwemmen en kinderen zijn verplicht
om te allen tijde een reddingsvest te
dragen. De wet schrijft voor dat kin-
deren onder 13 jaar een reddingsvest
moeten dragen terwijl de boot vaart,
tenzij ze zich in een afgesloten cabine
of beneden dek bevinden.
– Start of vaar niet met de boot ter-

wijl er iemand op het zonnedek of
zwemplatform zit of naast de boot in
het water zwemt. Water en/of afval
dat uit de straalbuis spuit, kan ern-
stige verwondingen toebrengen.

– Voordat de motor wordt gestart of
de boot zich in beweging zet, moe-
ten de bestuurder en passagier(s)
altijd correct plaatsnemen. Alle pas-
sagiers moeten weten hoe ze de
aanwezige handgrepen en gordels
moeten gebruiken.

– Accelereer altijd geleidelijk met een
boot wanneer u passagiers mee-
neemt, zowel bij het vertrekken als
onderweg. Als u snel accelereert
kunnen uw passagiers hun even-
wicht of houvast verliezen en er-
gens tegen botsen of achterwaarts
uit de boot vallen. Verwittig uw pas-
sagier(s) altijd voordat u snel accele-
reert.

Eerste hulp
Als bestuurder van een boot moet u
vertrouwd zijnmet de eerstehulp-tech-
nieken die noodzakelijk kunnen zijn
wanneer er niet onmiddellijk hulp be-
schikbaar is. Vaak zijn verwondingen
aan vishaken of kleine snij- en schaaf-
wonden de ernstigste ongelukken aan
boord van een boot, maar u moet ook
de juiste technieken aanleren en in
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staat zijn om ernstigere problemen aan
te pakken, zoals zware bloedingen, hy-
pothermie en brandwonden. U kunt
bij de meeste Rode Kruis-afdelingen
terecht voor relevante literatuur en
EHBO-cursussen.

Besturing door minderjarigen

Minderjarigen mogen alleen een boot
besturen onder toezicht van een vol-
wassene. In veel landen zijn de mini-
mumleeftijd en vereiste kwalificaties
voor minderjarigen wettelijk vastge-
legd. Vraag dit altijd na bij de plaat-
selijke autoriteiten. BRP beveelt een
minimumleeftijd van 16 jaar aan voor
de bestuurder.
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Als verantwoordelijk bestuurder dient
u zich aan de VAARREGELS, het zee-
vaartreglement en de toepasselijke
wetgeving te houden. Met een boot
varen is in veel opzichten te vergelijken
met een auto besturen. In beide ge-
vallen dient een verantwoordelijk be-
stuurder zich te houden van een aantal
regels om ongelukken te voorkomen.
Net zoals u aanneemt dat andere au-
tomobilisten weten wat ze doen, gaan
andere bootgebruikers ervan uit dat u
weet wat u doet.
Een boot besturen is vergelijkbaar met
rijden op niet-gemarkeerde wegen.
Om een aanvaring met andere vaartui-
gen te vermijden moet er een aantal
vaarregels worden nageleefd. Dit is
niet alleen gezond verstand... het is de
wet!
Raadpleeg de lokale en nationale vaar-
wetgeving die geldt voor de waterwe-
gen waar u uw boot wilt gebruiken.
Leer het plaatselijke vaarreglement.
Zorg ervoor dat u het toepasselijke
navigatiesysteem (bijv. boeien en sig-
nalen) kent en begrijpt.
Informeer u over de waters waar u uw
boot wilt gebruiken. Stroming, getij-
den, stroomversnellingen, verborgen
obstakels, watersporen en golven enz.
kunnen de veiligheid in het gedrang
brengen. Het gebruik van de boot in
wild of onrustig water is af te raden.
Vaar in het algemeen uiterst rechts en
ontwijk andere watergebruikers door
op een veilige afstand te blijven van
andere vaartuigen, mensen en voor-
werpen.

Kruisen
Geef voorrang aan vaartuigen voor u
en komende van rechts. Kruis nooit
een ander vaartuig voor de boeg.
ROOD licht (verleen het andere vaar-
tuig voorrang).
GROEN licht (u heeft voorrang).

Frontale tegenligger
Houd uiterst rechts.

Inhalen
Geef andere vaartuigen voorrang en
houd een veilige afstand.

Navigatiesysteem
Navigatiehulpmiddelen zoals signalen
en boeien kunnen u helpen om veilig
water op te zoeken. Boeienduiden aan
of u de boei langs rechts (stuurboord)
of links (bakboord) moet passeren of
welk kanaal u kunt volgen. Ze kunnen
ook aanduiden of u zich in een verbo-
den of gecontroleerde zone begeeft,
bijvoorbeeld een vaarvrije zone of snel-
heidszone. Ze kunnen ook op gevaren
wijzen of belangrijke vaarinformatie
verstrekken. Bakens kunnen zich aan
land of op het water bevinden. Ze kun-
nen ook snelheidslimieten aanduiden,
verboden zones voor motorvaartuigen
of boten, ankerplaatsen en andere nut-
tige informatie. (De vorm van elk type
baken geeft hierover duidelijkheid).
Zorg ervoor dat u het toepasselijke na-
vigatiesysteem kent en begrijpt voor
de waterwegen waar u uw boot wilt
gebruiken.

Voorkomen van
aanvaringen
– Neem geen gas terug wanneer u

een voorwerp probeert te ontwij-
ken. U moet gas geven om te kun-
nen sturen.

– Wees altijd alert voor andere water-
recreanten, vaartuigen of voorwer-
pen, vooral wanneer u draait. Wees
bedacht op omstandigheden die de
zichtbaarheid beperken of uw zicht
op anderen belemmeren.

– Respecteer de rechten van ande-
re recreanten en/of omstanders en
houd altijd een veilige afstand van
andere vaartuigen, mensen en voor-
werpen.
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– Ga niet opzettelijk in een zog varen,
spring niet op de golven, vaar niet in
de branding en stuif of spat niemand
nat met uw boot. U kunt de moge-
lijkheden van uw boot of uw eigen
vaardigheden verkeerd inschatten
en tegen een boot of persoon bot-
sen.

– Deze boot kan scherpere bochten
nemen dan andere boten. Vermijd
echter scherpe bochten met ho-
ge snelheid, tenzij in noodgevallen.
Dergelijke manoeuvres kunnen het
moeilijk maken voor anderen om u
te ontwijken of in te schatten waar
u naartoe vaart. Voorts kunnen u
en/of uw passagier(s) uit de boot
geslingerd worden.

– Net als elk ander vaartuig heeft de-
ze boot geen remmen. Uw stopaf-
stand is afhankelijk van uw begin-
snelheid, lading, de wind en de
toestand van het water. Oefen het
stoppen en aanmeren in een veilige,
verkeersvrije zone, zodat u een idee
heeft van de afstand die uw boot no-
dig heeft om te stoppen in diverse
omstandigheden.

– Soms moet u uw snelheid aanhou-
den of verhogen om een botsing te
voorkomen.
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Aanbevolen brandstof
Gebruik loodvrije benzine van de pomp
of geoxygeneerde brandstofmetmaxi-
maal 10 % ethanol of methanol of bei-
de. De gebruikte benzinemoet het vol-
gende aanbevolenminimale octaange-
tal hebben.

MERK OP Experimenteer nooit
met andere brandstoffen of brand-
stofverhoudingen. Het gebruik van
niet-aanbevolen brandstoffen kan
leiden tot slechte vaarprestaties en
beschadiging van belangrijke onder-
delen van het brandstofsysteem en
demotor.

In Noord-Amerika

MINIMUMOCTAANGETAL

(87 (RON +MON)/2)

(91 (RON +MON)/2)

MOTOREN 91 87
155 pk met natuurlijke
aanzuiging

– X

215 pk
met compressor en in-
tercooler

X (1) X

(1) Voor optimale motorprestaties.

Buiten Noord-Amerika

MINIMUMOCTAANGETAL

92 RON

95 RON

MOTOREN 95 92
155 pk met natuurlijke
aanzuiging

– X

215 pk
met compressor en in-
tercooler

X (1) X

(1) Voor optimale motorprestaties.

Tankprocedure
Wees altijd voorzichtig bij het tanken
en volg de tankprocedures die in deze
Gebruikershandleiding worden be-
schreven en die de havenautoriteiten
voorschrijven.
Ken de inhoud van uw brandstoftank.
Vermijd tanken 's nachts, tenzij in een
goed verlichte omgeving. Gemorste
brandstof is niet zichtbaar in het don-
ker. Neemgeen extra brandstof of ont-
vlambare vloeistoffen mee in de berg-
vakken of het motorcompartiment.

WAARSCHUWING
Volg de instructies voor het veilig
tankenmet boten nauwgezet.

1. Schakel de motor(en) uit.
2. Er mag niemand in of op de boot

blijven zitten.
3. Maak de boot stevig vast aan de

tankpier.
4. Laat de ruimventilatoren minstens

5 minuten draaien.
5. Schakel de ruimventilatoren, ruim-

pomp en andere apparaten die von-
ken kunnen veroorzaken uit.

6. Controleer of er geen benzinedam-
pen in hetmotorcompartiment aan-
wezig zijn en inspecteer de brand-
stofleidingen op lekkage en slijta-
ge.

WAARSCHUWING
Start de motor niet als u een ben-
zinelek of -geur vaststelt. Raad-
pleeg een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer.

7. Sluit de motorkap, zodat er geen
dampen kunnen binnendringen in
het motorcompartiment.

8. Houd een brandblusapparaat bij de
hand.
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9. Draai de dop linksom los en verwij-
der hem.

lmo2007-003-029

TYPISCH - DOP BRANDSTOFTANK

10.Steek het pistool in de vulmond.
11.Voeg langzaam brandstof toe zodat

de lucht uit de tank kan ontsnap-
pen en voorkom terugvloeien van
brandstof. Let op dat u geen brand-
stof morst.

12.Stop met tanken zodra de brand-
stof de onderkant van de vulmond
bereikt. Voeg niet te veel toe.
Draai de dop van de brandstoftank
volledig aan.

WAARSCHUWING
Stop de motoren altijd voor u
tankt. Brandstof is ontvlambaar
en explosief in bepaalde omstan-
digheden. Werk altijd in een goed
verluchte ruimte. Rook niet en
blijf uit de buurt van open vuur
of vonken. De brandstoftank kan
onder druk staan. Draai de dop
langzaam open. Controleer het
brandstofpeil nooit met behulp
van een open vlam. De boot moet
horizontaal liggen tijdens het tan-
ken. Vul de brandstoftank niet te
ver wanneer de boot in de zon ligt.
Naarmate de temperatuur stijgt,
zet de brandstof uit en kan uw tank
overlopen. Wis op de boot gemor-
ste brandstof onmiddellijk weg.
Controleer het brandstofsysteem
regelmatig.
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Meer informatie over het laadvermo-
gen, het gebruik, onderhoud, accessoi-
res engarantie vindt u in dehandleiding
van de aanhangwagen.
Raadpleeg de lokale wetgeving en
voorschriften met betrekking tot het
trekken van een aanhangwagen, met
name de volgende regels:
– Remsysteem
– Voertuiggewicht
– Spiegels.
OPMERKING: Er is een optio-
neel remsysteem beschikbaar voor
uw aanhangwagen. Neem con-
tact op met Karavan Trailers op
www.karavantrailers.com.
Neem de volgende voorzorgsmaat-
regelen wanneer u de boot transpor-
teert:
1. Bind de boot zowel aan boeg als

hek (voor-/achterkant) vast, zodat
hij stevig vaststaat op de aanhang-
wagen.

2. Verwijder het heklicht (indien geïn-
stalleerd).

3. Let erop dat de skipaal is ingescho-
ven (bijmodellen die hiermee zijn
uitgerust).

4. Zorg dat alle deksels van bergvak-
ken correct zijn vergrendeld.

5. Een Sea-Doo-hoes kan de boot be-
schermen, vooral bij het transport
over stoffige wegen, om te voorko-
men dat er vuil in de luchtinlaatope-
ningen binnendringt.

Respecteer de voorzorgsmaatregelen
voor het transport.

MERK OP Let erop dat het dek-
sel van het bergvak achteraan al-
tijd goed gesloten en vergrendeld is
voor het transport.
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Uw boot draagt de volgende labels. Ontbrekende of beschadigde labels kunnen
gratis worden vervangen. Raadpleeg een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.
Lees de volgende labels aandachtig, voordat u uw boot in gebruik neemt.

�� � � ������������������������

����� ����

� �

lmo2008-004-001_b

lmo2007-001-003_c

SKITOREN — OPTIE

lmo2006-003-025_b

XXX XXXX
XXX XXXX

lmo2008-002-010_en

LABEL 1

LABEL 2

LABEL 3
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LABEL 4

LABEL 5

LABEL 6

LABEL 7: OVERKAPPING

LABEL 8

�����
	

LABEL 9

LABEL 10

LABEL 11: TYPISCH
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LABEL 12

lmo2007-002-001

LABEL 13

LABEL 14

LABEL 15
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smo2006-002-014_a

LABEL 16

lmo2007-002-002

LABEL 17

LABEL 18: WAKEBOARDPAAL — OPTIE
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WAARSCHUWING
De controle van uw boot voor elke rit is erg belangrijk. Controleer voor u
vertrekt altijd of alle belangrijke bedieningselementen, veiligheidsvoor-
zieningen en mechanische onderdelen goed werken. Als dit niet gebeurt,
loopt u risico op ernstige of zelfs dodelijke verwondingen. Neem alle
wettelijk voorgeschreven veiligheidsuitrustingmee.

Meer gedetailleerde informatie over deze uitrusting vindt u in de betreffende
hoofdstukken.

WAARSCHUWING
Schakel demotoren uit en verwijder de DESS™-sleutel altijd van het DESS-
contact, alvorens de volgende punten na te kijken. Start de boot pas nadat
alle onderdelen werden nagekeken en correct werken.

OVERZICHT

ONDERDEEL TE DOEN ✔

Romp Inspecteren op beschadigingen. Nakijken of aftapplug
goed dicht is.

Waterinlaten jetpompen Inspecteren/reinigen.

Accu Inspecteren op goede bevestiging van kabels en
bevestigingsriemen.

Hoofdaccu-onderbreker Controleren of hij is INgeschakeld (ON).

Navigatielichten Werking controleren.

Brandstoftank Hervullen.

Motorcompartiment Controleren op lekkage en benzinegeur. Controleren of de
onderdelen van het brandstof/uitlaatsysteem intact zijn.

Brandblusapparaat Toestand/montage inspecteren.

Stuurinrichting Werking controleren.

Gas/schakelsysteem Werking controleren.

DESS-contact en motorstart/stopschake-
laars Werking controleren.

Verplichte veiligheidsuitrusting Ervoor zorgen dat alle vereiste veiligheidsuitrusting aan
boord is.

Deksels bergvakken Controleren of ze gesloten en vergrendeld zijn.

Motoroliepeil Oliepeil in iedere motor controleren. Vul bij indien nodig.

Koelvloeistofpeil koelsysteem Koelvloeistofpeil in iedere motor controleren. Vul bij
indien nodig.
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Romp
Inspecteer de romp op barsten of be-
schadigingen.

Waterinlaten jetpomp
Verwijder wier, schelpen, afval of an-
dere voorwerpen die de waterstroom
kunnen belemmeren en de koelsyste-
men of de aandrijfeenheden kunnen
beschadigen. Reinigen indien nodig.
Kunt u bepaalde obstructies niet ver-
wijderen, doe dan een beroep op een
erkend Sea-Doo sportboot-dealer voor
een servicebeurt.

������	 �

TYPISCH
1. Inspecteer deze plaats

Inspecteer de scherpe voorranden van
de impellers op geknikte of gebogen
delen; deze kunnen het vermogen van
uw boot aanzienlijk verlagen.

Ruim
Staat er water in het ruim, schakel de
pompschakelaar dan in om het ruim
volledig te ledigen.
Ligt de boot op de aanhangwagen,
blokkeer dan de wielen, schroef de af-
tappluggen los en plaats de boeg iets
hoger met de krik van de aanhangwa-
gen (indien aanwezig), zodat het water
uit het ruim kan weglopen.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat de aftapplug cor-
rect wordt bevestigd, voordat u de
boot te water laat.

Accu

WAARSCHUWING
Controleren of de accukabels goed
zijn aangesloten en of de accu-be-
vestigingsriemen/bevestigingse-
lementen in goede staat zijn. Laad
de accu niet op of bij terwijl hij is
geïnstalleerd in het motorcompar-
timent.

Brandstof
Controleer de bevestigingsriemen en
-elementen van de brandstoftank.
Controleer de componenten van het
brandstofsysteem op lekkage en ben-
zinegeur.
Vul de brandstoftank terwijl de boot ho-
rizontaal ligt.

Motorolie
Controleer het oliepeil en voeg indien
nodig olie toe volgens de aanwijzingen
in het deelONDERHOUDSPROCEDU-
RES.

Motorcompartiment

WAARSCHUWING
Start de motoren niet als u een
benzinelek of -geur vaststelt.
Raadpleeg een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Verwijder de dop van het koel-
vloeistofreservoir niet terwijl de
motoren nog heet zijn, om brand-
wonden te voorkomen.
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Brandblusapparaat
Zorg dat het brandblusapparaat vol is,
in goede staat verkeert en stevig is be-
vestigd.

Stuursysteem
Controleer met de hulp van een twee-
de persoon of het stuursysteem vlot
beweegt. Wanneer het stuur hori-
zontaal staat, moeten de jetstraalbui-
zen recht vooruit wijzen. Controleer of
de jetstraalbuizen vlot mee bewegen
met het stuur.

WAARSCHUWING
Controleer de werking van het
stuur en de bijbehorende stuur-
straalbuizen alvorens de motoren
te starten.

Gas/schakelhendel
Controleer of de gas/schakelhendel
vlot beweegt.

WAARSCHUWING
Controleer de werking van de
gas/schakelhendel voordat u de
motoren start.

Controleer of de achteruitvaarklep vlot
beweegt. Met de gas/schakelhendel
in vooruit moeten de kleppen naar bo-
ven staan en weerstand bieden wan-
neer u ze naar beneden trekt. Met de
gas/schakelhendel in vrijloop moeten
de kleppen in de middenstand staan.
Met de gas/schakelhendel in Achter-
uit moeten de kleppen naar beneden
staan.

WAARSCHUWING
Controleer de vergrendeling van
de achteruitvaarkleppen.

Om de vergrendeling van de achteruit-
vaarkleppen te controleren, schakelt u
in VOORUIT.

Trek de achteruitvaarklep aan stuur-
boord achteruit.
De vergrendeling van de achteruitvaar-
klep werkt wanneer de achteruitvaar-
klep omhoog blijft staan.

MERK OP Als de achteruitvaarklep
niet omhoog blijft staan wanneer u
in VOORUIT schakelt, vaar dan niet
meer met uw boot maar raadpleeg
een erkend Sea-Doo sportboot-dea-
ler.

DESS-contact en
start/stopschakelaars
Controleer of de schakelaars goedwer-
ken. Start en stop elke motor met be-
hulp van elke schakelaar individueel.

WAARSCHUWING
Vallen de motoren niet stil wan-
neer de start/stopschakelaars wor-
den ingedrukt of de DESS-sleutel
uit het DESS-contactwordt getrok-
ken, gebruik uw sportboot dan niet
meer, maar raadpleeg een erkend
Sea-Doo sportboot-dealer. Start
de boot pas nadat alle onderdelen
werden nagekeken en correct wer-
ken.

Deksels bergvakken
Controleer of ze gesloten en vergren-
deld zijn.
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BEDIENINGSELEMENTEN, INSTRUMENTEN EN
UITRUSTING

OPMERKING: Sommige bedieningselementen/instrumenten/uitrusting zijn
opties of komen niet voor op bepaalde modellen. In dit geval zijn hun referentie-
nummers opzettelijk weggelaten op de afbeeldingen.
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TYPISCH — ACHTERAANZICHT
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lmo2008-004-007_c

1) DESS-contact
(motorstopschakelaar)

WAARSCHUWING
Gebruik altijd het veiligheidskoord
wanneer u met uw boot vaart, om
te voorkomen dat de boot op hol
slaat en het risico op ernstige en
dodelijke ongelukken te beperken.
Verwijder de DESS-sleutel nadat
u bent gestopt, om onopzettelijk
starten te voorkomen.

De DESS-sleutel moet stevig vastge-
klikt zijn in het DESS-contact (Digitally
Encoded Security System) om de mo-
tor te kunnen starten.
Twee korte pieptonen geven aan dat
het systeem klaar is en dat u de moto-
ren kunt starten. Lees ook het hoofd-
stukGECODEERDE PIEPTONEN.
Als de sleutel uit het DESS-contact
wordt getrokken vallen de motoren
stil.

WAARSCHUWING
Als de DESS-sleutel loskomt of
niet op het DESS-contact blijft zit-
ten, moet u hem onmiddellijk ver-
vangen.

Bevestig het veiligheidskoord altijd aan
het reddingsvest van de bestuurder en
steek de sleutel op het DESS-contact
om iedere motor te kunnen starten.

������	 � ��

TYPISCH
1. Veiligheidskoord
2. Clip veiligheidskoord bevestigen aan

reddingsvest
3. Sleutel vastklikken in DESS-contact

WAARSCHUWING
Wanneer de gashendel wordt los-
gelaten neemt het stuurvermo-
gen af enwanneer demotor stilligt
kunt u helemaal niet meer sturen.
Verwijder de DESS-sleutel altijd
wanneer de boot niet in gebruik is.

WAARSCHUWING
Smeer het DESS-contact niet.

WAARSCHUWING
Hoewel de motoren kunnen wor-
den gestoptmet de start/stopscha-
kelaars, verdient het aanbeveling
de DESS-sleutel eveneens te ver-
wijderen wanneer u stopt.

Bijkomende informatie over het
Digitally Encoded Security System
(DESS)

De DESS-sleutel is voorzien van een
elektronisch circuit dat een uniek elek-
tronisch serienummer bevat.
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U kunt extra DESS-sleutels laten pro-
grammeren bij elk erkend Sea-Doo
sportboot-dealer.
Als de motoren worden gestopt met
de start/stopschakelaars terwijl de
sleutel op het DESS-contact blijft zit-
ten, kunnen ze binnen ongeveer 10
minutenworden herstart met een druk
op de start/stopschakelaars. Na deze
vertragingstijd moet de sleutel uit het
DESS-contact worden verwijderd en
opnieuw aangebracht.

2) Stuurwiel
Het stuurwiel regelt de richting van
de boot. Wanneer u het stuurwiel in
wijzerzin draait, zwenkt de boot naar
rechts en omgekeerd.

3) Gas/schakelhendel
Dit is een hendel met 3 standen.

lmo2008-004-003_a

TYPISCH
1. Vooruit
2. Vrijloop
3. Achteruit
4. Ontgrendelknop

Druk de ontgrendelknop in om de hen-
del te verzetten.

MERK OP Druk de ontgrendel-
knop altijd in voordat u schakelt, om
beschadiging van de hendel en zijn
onderdelen te vermijden.

Wanneer u deze vooruit drukt versnelt
de boot. Wanneer u deze helemaal
terugtrekt, vertragen de motoren au-

tomatisch tot stationair toerental en
stopt de boot geleidelijk door dewater-
weerstand.
Om achteruit te varen trekt u de scha-
kelhendel geleidelijk achteruit. De ach-
teruitvaarklep klapt naar beneden en
richt de volledige stuwkracht naar de
voorkant van de boot.

WAARSCHUWING
Vaar enkel achteruit met lage snel-
heid en zo kort mogelijk. Kijk altijd
of er geen voorwerpen of perso-
nen achter het vaartuig aanwezig
zijn, onder meer kinderen die in
het ondiepe water spelen.

MERK OP Schakel de motoren
nooit in Achteruit op een hoog toe-
rental.

4) Start/stopschakelaars
START/STOP-schakelaars met dub-
bele functie. Worden gebruikt om de
motoren te starten en te stoppen.

lmo2008-004-017_a

TYPISCH
1. Voor bakboord motor
2. Voor stuurboord motor
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Starten

WAARSCHUWING
Motoruitlaatgassen bevatten kool-
monoxide (CO), dat zich kan opho-
pen in en rond de boot (onder de
overkapping, in de cockpit enz.).
CO kan schadelijk of dodelijk zijn
bij inademing. Zorg voor een goe-
de verluchtingwanneer er eenmo-
tor draait.

De gas/schakelhendel moet in vrijloop
staan en de DESS-sleutel moet in het
DESS-contact zitten om demotoren te
kunnen starten.
Om de motoren te starten drukt u elke
schakelaar in en houdt hem vast. Laat
hem onmiddellijk los nadat elke motor
is gestart. Doe hetzelfde voor de ande-
re motor. Er kan maar een motor tege-
lijk worden gestart.

Stoppen

WAARSCHUWING
Hoewel de motoren kunnen wor-
den gestopt met een druk op de
start/stopschakelaars, raden we u
met aandrang aan de motoren te
stoppen door de DESS-sleutel te
verwijderen. Zo maakt u zich een
goede gewoonte eigen.

Met een druk op een van de schake-
laars terwijl de motoren draaien wordt
de betreffendemotor stilgelegd.

WAARSCHUWING
Wanneer de motoren worden stil-
gelegd kunt u niet meer sturen.

5) Ruimventilator-
schakelaar

Een 2-standen UIT/AAN-schakelaar
(OFF/ON).

������	

SCHAKELAAR RUIMVENTILATOR

Wanneer hij wordt ingeschakeld ver-
lucht de ventilator het motorcomparti-
ment.

WAARSCHUWING
Benzinedampen kunnen ontplof-
fen en ernstige of dodelijke ver-
wondingen veroorzaken. Laat de
ventilator altijd minstens 5 minu-
ten draaien, voordat u de motor
start en schakel hem UIT (OFF) bo-
ven stationair toerental. Het ge-
bruik van de ruimventilator maakt
het “ruiken” of er benzinedampen
aanwezig zijn niet overbodig.

WAARSCHUWING
Start de motor niet als u een ben-
zinelek of -geur vaststelt. Raad-
pleeg een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer.

OPMERKING: Wanneer u de ruimven-
tilator langdurig laat werken terwijl de
motoren niet draaien, wordt de accu
ontladen.
Schakel de ventilator uit terwijl de boot
vaart.
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6) Ruimpomp-schakelaar
Een 2-standen UIT/AAN-schakelaar
(OFF/ON).

������	

RUIMPOMP-SCHAKELAAR

Schakel naar AAN (ON) voor eenmanu-
ele bediening van de ruimpomp (na rei-
niging, bewaring enz.).
Zet de schakelaar UIT (OFF) wanneer u
klaar bent.

MERK OP Laat de pomp niet lang-
durig draaien terwijl het ruim droog
is. Anders wordt de accu ontladen
en kan de pomp schade oplopen.

De ruimpomp kan werken zonder dat
de DESS-sleutel in het contact zit.

MERK OP Schakel de pomp altijd
UIT (OFF) wanneer het ruim droog
is of voordat u de motoren sneller
dan stationair laat draaien. De ruim-
pomp schakelt dan over op automa-
tische bedrijfsmodus.

Automatische ruimpomp

Een automatische ruimpomp pompt
water uit het ruim. Een watersen-
sor detecteert het water, waardoor
de pomp wordt geactiveerd. Nadat
het water is weggepompt wordt de
pomp automatisch uitgeschakeld. De-
ze automatische bedrijfsmodus werkt

altijd: met/zonder DESS-sleutel in het
contact en met/zonder draaiende mo-
toren.

MERK OP Wanneer u de hoofdac-
cu-onderbreker UITschakelt (OFF)
terwijl de boot ligt aangemeerd, zal
de ruimpomp starten wanneer er
water in het ruim binnendringt.

7) Navigatielicht-
schakelaar

Een 3-standen NAV/OFF/ANC-schake-
laar.

������	

NAVIGATIELICHT-SCHAKELAAR

ANC: Steekt het ankerlicht aan
wanneer de boot voor an-
ker ligt. Alleen het hek-
licht gaat aan.

UIT (OFF): Schakelt alle lichten uit.

NAV: Schakelt het boeg- en
heklicht in en de verlich-
ting van de meters.

WAARSCHUWING
De navigatielichten moeten altijd
worden gebruikt tussen zonson-
dergang en zonsopgang. Let erop
dat het heklicht wordt geïnstal-
leerd. Zie FITTING HEKLICHT in
dit hoofdstuk voor de correcte lo-
catie en installatie.
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8) Deklicht-schakelaar
Een 2-standen UIT/AAN-schakelaar
(OFF/ON).

������	

DEKLICHT-SCHAKELAAR

Druk op AAN (ON) om het deklicht aan
te doen.
Druk opUIT (OFF) omhet deklicht uit te
doen.

MERK OP Wanneer u het deklicht
langdurig laat branden terwijl de
motoren niet draaien, wordt de accu
ontladen.

9) Claxonschakelaar
Een 2-standen drukschakelaar.

������	

CLAXONSCHAKELAAR

Houd de schakelaar ingedrukt om de
claxon te activeren.
Laat de schakelaar los om te stoppen
met claxonneren.

10) Brandstofmeter
Deze meter in het dashboard duidt
doorlopend de hoeveelheid brandstof
in de tank aan terwijl de motoren draai-
en.
De meter wordt verlicht wanneer de
navigatielichten in gebruik zijn.
Het brandstofpeil kan ook worden ge-
controleerd zonder dat de motoren
draaien. Drukwanneer het veiligheids-
koord van het DESS-contact is verwij-
derd op een van de start/stopschake-
laars; demeter wordt dan ongeveer 30
seconden geactiveerd.

11) Tachometers
De tachometers duiden het aantal toe-
ren per minuut (TPM) van de motoren
aan. Vermenigvuldig het getal met
1.000 om het reële toerental te verkrij-
gen.
De meters worden verlicht wanneer
de navigatielichten in gebruik zijn.

12) Snelheidsmeter
De snelheidsmeter duidt de snelheid
van de boot aan in mijl per uur (MPH)
en kilometer per uur (km/u).
De meter wordt verlicht wanneer de
navigatielichten in gebruik zijn.
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13) Metercluster
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TYPISCH
1. Accu
2. Motor
3. Temperatuur
4. Olie

Waarschuwingslampje
accuspanning laag

Voordat de accu te ver is ontladen
om de motoren te starten, licht het
volt-verklikkerlichtje op.
Wanneer dit verklikkerlichtje oplicht,
moet u het gebruik van alle elektrische
accessoires onmiddellijk staken en de
motor(en) starten om de accu op te la-
den.

Controleer het motor-lampje

Wanneer het ECM een foutcode de-
tecteert, licht het lampje motor contro-
leren op en kan er een pieptoon weer-
klinken.
Schakel de motor(en) uit. Wacht een
(1) minuut. Herstart de motor(en).
Blijft het lampje branden, doe dan een
beroep op een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer voor een servicebeurt.

Motortemperatuur-lampje

MERK OP Als het temperatuur-
lampje aangaat, leg de motor(en)
dan zo snel mogelijk stil.

Schakel de motor zo snel mogelijk uit.
Controleer het oliepeil en voeg olie toe.

MERK OP De motor(en) laten
draaien met te lage oliedruk kan tot
ernstigemotorschade leiden.

Controleer het koelvloeistofpeil. Zie
MOTORKOELVLOEISTOF. Houdt de
oververhitting van de motor(en) aan,
ga dan als volgt te werk.
Voer de REINIGING VAN DE JET-
POMP-WATERINLAAT EN IMPELLER
uit volgens de beschrijving in de SPE-
CIALE PROCEDURES.
Spoel het uitlaatkoelsysteem zodra u
terug aan wal bent. Zie CONTROLE
VOOR GEBRUIK.
Herstart de motor(en). Is de situa-
tie daarmee niet verholpen, laat de
motor(en) dan niet langer draaien.
Raadpleeg een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer voor service.

Oliedruk-lampje

Het lampje oliedruk gaat aan wanneer
de oliedruk in de motor(en) te laag of
hoog is. Controleer de olie zo snel mo-
gelijk. Blijft het lampje BRANDEN,
neem dan contact op met een erkend
Sea-Doo sportboot-dealer.

MERK OP Laat de motoren nooit
draaien zonder olie. Dit zou tot ern-
stige motorschade leiden.

14) Ruimwater-aftapplug
Ligt de boot op de aanhangwagen,
schroef dan de aftapplug los, blokkeer
de wielen en plaats de boeg iets ho-
ger met de krik van de aanhangwagen
(indien aanwezig), zodat het water kan
weglopen.

������	 �

� �

TYPISCH
1. Aftapplug
2. Losdraaien
3. Aandraaien
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15) Handgrepen
Aan de handvatten kunnen de passa-
giers zich vasthouden.
Hoewel er handvatten zijn aange-
bracht, mag u nooit manoeuvres uit-
voeren waardoor een passagier of de
bestuurder uit hun stoel kunnen wor-
den geslingerd.

MERK OP Gebruik de handgreep
nooit om iets te slepen of de boot
aan op te heffen.

De plaats van de handgrepen is te zien
op de onderdelentekeningen in het be-
gin van dit hoofdstuk.

16) Handgrepen achteraan
Hieraan kan men zich eventueel vast-
houden bij het instappen.

MERK OP Gebruik de handgreep
nooit om iets te slepen of de boot
aan op te heffen.

17) Ladder

WAARSCHUWING
De motoren moeten STILliggen
wanneer u de ladder gebruikt. Blijf
met uw ledematen uit de buurt van
de straalbuizen en inlaatroosters.
Er mag maar één persoon tege-
lijk op de ladder staan. Gebruik de
ladder nooit om te trekken, slepen,
duiken of springen, aan boord te
gaan van een boot die uit hetwater
ligt of voor enig ander doel dan als
ladder.

De ladder bevindt zich onder het
zwemplatform en is handig om vanuit
het water aan boord te gaan.
Trek aanhet haakje omde ladder te ont-
grendelen.
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TYPISCH
1. Haakje

Schuif de ladder naar achter en duw
hem naar beneden.

������	

TYPISCH — LADDER NAAR BENEDEN

Omde ladderweg te bergen zet u hem
horizontaal, u schuift hem naar voor en
vergrendelt het haakje.

MERK OP Om beschadiging van
de ladder te voorkomen, mag hij
niet worden gebruikt wanneer de
boot uit het water ligt.

18) Zwemplatform
Dit is een antislip-oppervlak om het op-
stappen langs achter te vergemakkelij-
ken.

WAARSCHUWING
Start de motor nooit en ga niet va-
ren terwijl er een persoon op het
zwemplatform zit. De motoren
moeten uitgeschakeld zijn wan-
neer u het zwemplatform gebruikt.
Blijf uit de buurt van de straalbui-
zen en inlaatroosters.
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19) Bestuurders/
passagiersstoelen

Alle opvarenden moeten zitten terwijl
de boot vaart.

WAARSCHUWING
Laat niemand toe om op de rand
van de boot te zitten of recht te
staan terwijl u vaart. In woelig wa-
ter moet iedereen de handgrepen
vasthouden.

Zwenken

De beide stoelen zijn zwenkbaar.
Trek aan de hendel en houd hem vast
om de stoel te zwenken.

lmo2008-004-004_a

TYPISCH — TREKKEN EN HENDEL
VASTHOUDEN
1. Hendel

Draai de stoel in de gewenste stand.

lmo2008-004-004_b

TYPISCH — STOEL ZWENKEN

Laat de hendel na het verstellen los.

WAARSCHUWING
Let erop dat u de bestuurdersstoel
altijd vergrendelt in de voorwaart-
se stand, voordat u gaat varen.

Voorwaarts en achterwaarts
verstellen

De bestuurdersstoel is voorwaarts en
achterwaarts verstelbaar.
Druk op de hendel en houd hem vast
om de stoel te ontgrendelen.

lmo2008-004-004_a

TYPISCH — DRUKKEN EN HENDEL
VASTHOUDEN
1. Hendel

Zet de stoel in de gewenste stand.

lmo2008-004-004_c

TYPISCH — STOEL VERZETTEN

Laat de hendel na het verstellen los.
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20) Boegstoelen

WAARSCHUWING
Voorkom ernstige of dodelijke ver-
wondingen. Ga niet in de boeg-
stoelen zitten wanneer de boot
sneller vaart dan 8km/u (5MPH).

Bergvakken in stoelen aan
bak/stuurboord

Er zitten afzonderlijke bergvakken on-
der de kussens aan bakboord en stuur-
boord.
Maak de vergrendelingen los, hef het
kussen op en verwijder het van zijn
plaats.
Om de stoel opnieuw te installeren po-
sitioneert u eerst de L-beugel, u drukt
de stoel naar beneden en vergrendelt
hem.
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TYPISCH
1. L-beugel

Bergvak middelste stoel

Dit bevindt zich onder het voorste
boegkussen en biedt plaats voor het
anker en touw.

Maak de vergrendelingen los, hef het
kussen op en verwijder het van zijn
plaats.
Om het zitkussen opnieuw te installe-
ren positioneert u eerst de L-beugel,
u drukt de stoel naar beneden en ver-
grendelt hem.
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1. L-beugel

21) Stoelen achteraan
Alle opvarenden moeten zitten terwijl
de boot vaart.

WAARSCHUWING
Laat niemand toe om op de rand
van de boot te zitten of recht te
staan terwijl u vaart. In woelig wa-
ter moet iedereen de handgrepen
vasthouden.

Bergvak

WAARSCHUWING
Leg nooit zware of breekbare voor-
werpen in bergvakken. Vaar nooit
met de boot wanneer de zitkus-
sens achteraan zijn verwijderd.
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Er zitten afzonderlijke bergvakken on-
der de kussens aan bakboord en stuur-
boord.
Maak de vergrendelingen los, hef het
kussen op en verwijder het van zijn
plaats.
Om de stoel opnieuw te installeren po-
sitioneert u eerst de L-beugel, u drukt
de stoel naar beneden en vergrendelt
hem.

������	

�

TYPISCH
1. L-beugel

22) Zonnedek
Een comfortabele plaats om te rusten
of zonnebaden terwijl u voor anker ligt.

WAARSCHUWING
Start de motor nooit en ga niet va-
ren terwijl er een persoon op het
zonnedek zit.

lmo2008-004-005_a

TYPISCH
1. Zonnedek

23) Bekerhouders
Handige plaatsen om niet-alcoholische
dranken neer te zetten.

WAARSCHUWING
Drink geen alcoholische dranken
terwijl u aan boord bent. Plaats
geen flessen, blikjes e.d. in de
bekerhouders terwijl u met gro-
te snelheid en/of in woelig water
vaart.

24) Handschoenkastje
Dit bevindt zich in de passagierscon-
sole.
Een handig, afsluitbaar bergvak voor
persoonlijke voorwerpen.
OPMERKING: Sluit het handschoen-
kastje altijd af voordat u gaat varen.

WAARSCHUWING
Gebruik de boot nooit met een ge-
opend handschoenkastje.
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1. Handschoenkastje
2. Druk op de knop

25) Radio/cd-speler
Deze bevindt zich op de passagiers-
console.
Raadpleeg de handleiding van de fabri-
kant voor een volledige verklaring van
alle kenmerken en bedieningselemen-
ten.

MERK OP Langdurig gebruik van
de radio/cd-speler zonder dat demo-
toren draaien kan de accu ontladen.

�������	

TYPISCH
1. Radio/cd-speler

26) 12-volt-voedings-
uitgang

Deze bevindt zich achter het deksel
van het handschoenkastje.

Er is een 12-volt-voedingsuitgang voor-
zien voor de voeding van tijdelijke ac-
cessoires zoals een GSM of andere
draagbare toestellen op 12 volt.

MERK OP Sluit het beschermkap-
je wanneer de 12-volt voedingsuit-
gang niet in gebruik is, om hem te-
genweer enwind te beschermen.

MERK OP Langdurig gebruik
van de radio of andere draagbare
toestellen op 12 V zonder dat demo-
tor draait kan de accu ontladen.

27) Bergvak dek
Het bergvak aan dek is een handige
plaats om waterski's, roeispanen, an-
ker en touw enz. op te bergen.

WAARSCHUWING
Leg nooit zware of losse breekba-
re voorwerpen in het bergvak aan
dek. Gebruik de boot nooit met
een geopend dek-bergvak.

lmo2008-004-006_a

1. Bergvak dek

Licht de ring op en open het deksel
voorzichtig tot het wordt gestopt door
de borgveer.
Het volledig geopende deksel blijft in
deze stand staan in rustig water.
Om het deksel te sluiten trekt u voor-
zichtig aan de zijkant van de veer om
het te ontgrendelen en laat u het zak-
ken.
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Sluit het deksel van het bergvak aan
dek altijd voordat u begint te varen.

�����
	

�

TYPISCH
1. Druk hier voorzichtig om de veer te

ontgrendelen

28) Bergvak achteraan
(motorkap)

Een handig, afsluitbaar bergvak voor
persoonlijke voorwerpen. Ideale
plaats voor reserve-reddingsvesten,
handdoeken, lunch enz.

MERK OP Om beschadiging te
voorkomen mag de BELADING van
de legplank nooit meer dan 22,5 kg
(50 lb) bedragen.

Trek aan de hendel om de motorkap te
openen.

lmo2008-004-005_b

1. Haakje

De gascilinders zullen de opening vol-
tooien en het deksel open houden.

WAARSCHUWING
Leg nooit zware of breekbare voor-
werpen in het bergvak. Gebruik de
boot nooit met een geopend berg-
vak achteraan.

lmo2008-004-007_a

BERGVAK

MERK OP Let altijd op dat het dek-
sel van het bergvak achteraan goed
gesloten en vergrendeld is voor het
transport.

Legplank

De legplank kan worden opgelicht en
bevestigd aan de motorkap, om het
motorcompartiment te openen.
Grijp de handgreep en hef ze achter-
waarts omhoog.
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lmo2008-004-007_a

LEGPLANK
1. Handvat

Bevestig de legplankmet een riem aan
de motorkap.

lmo2006-003-025_a

BERGVAK ACHTERAAN
1. Motorkap open

WAARSCHUWING
Wanneer de legplank is opgetild
of verwijderd, mag u nooit elek-
trische onderdelen aanraken ter-
wijl de motoren worden gestart of
draaien. Laat nooit enig voorwerp,
lap, werktuig e.d. in het motor-
compartiment of het ruim achter.

29) Waterinlaten jetpomp
Het water wordt via deze openingen
aangezogen door de impeller, opdat
er zo weinig mogelijk vreemde voor-
werpen in het aandrijfsysteem zouden
binnendringen.

lmo2008-004-008_a

TYPISCH — BEIDE KANTEN
1. Waterinlaten jetpompen

WAARSCHUWING
Blijf uit de buurt van de inlaatroos-
ters terwijl de motor(en) draaien.
Lang haar, loshangende kleding of
riemen van een reddingsvest kun-
nen in bewegende delen verstrikt
raken, wat tot ernstige verwondin-
gen of verdrinking kan leiden.

30) Boeglichten
Verplichte rode en groene lichten. Zie
NAVIGATIELICHT-SCHAKELAAR eer-
der in dit hoofdstuk.

31) Fitting heklicht

Heklicht

De heklicht-fitting is voorzien voor het
verplichte witte heklicht.
Dit heklicht wordt bewaard in het berg-
vak achteraan.
OPMERKING: Bewaar dit altijd in het
juiste bergvak, behalve wanneer u het
gebruikt.
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Montage heklicht

1. Trek het uit de houder naar buiten
om het te gebruiken. Klik het op-
nieuw vast om het op te bergen.

lmo2008-004-009_a

TYPISCH
1. Locatie heklicht

MERK OP Wanneer u het heklicht
langdurig laat branden terwijl de
motor niet draait, wordt de accu ont-
laden.

2. Verwijder dop van aansluiting.
3. Steek standaard in gat. Let op dat

schroefkop in standaard tegenover
uitsparing in gat zit.

4. Druk stevig aan om verbinding te
maken.

5. Druk borgring naar beneden. Draai
om te vergrendelen. U moet mis-
schien een beetje draaien om in het
gat te raken.

6. Controleer of de lichten werken.
Zie NAVIGATIELICHT-SCHAKE-
LAAR eerder in dit hoofdstuk.

�

�

�
�

������	

TYPISCH
1. Heffen
2. Positioneer schroef in gleuf
3. Druk aan
4. Draai om te vergrendelen

MERK OP Smeer de aansluiting
met een beetje diëlektrisch vet om
corrosie te voorkomen.

Voer demontagestappen in omgekeer-
de volgordeuit omhet licht te verwijde-
ren en op te bergen.

32) Kikkers
Wanneer u aanmeert is het aan te ra-
den zowel de kikkers vooraan als ach-
teraan vast te maken. Het gebruik van
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meertouwen met stootkussens eraan
is aan te raden om uw boot te bescher-
men.

MERK OP Gebruik de kikkers nooit
om iets te slepenof deboot aanop te
heffen.

lmo2007-003-028_a

TYPISCH

33) Dekafvoer
Zorgt voor de afvoer van regenwater,
waswater, waterspatten enz.
Houd deze schoon om verstopping te
voorkomen.

34) Ogen boeg/hek

Boegoog

De ogen kunnen worden gebruikt om
aan te meren, te slepen en als bevesti-
gingspunt voor het transport.

lmo2008-004-010_a

1. Boegoog

Hekogen

De ogen kunnen worden gebruikt om
aan te meren, te slepen en als bevesti-
gingspunt voor het transport.

lmo2008-004-011_a

1. Hekoog

35) Watersport-sleepbe-
vestigingsonderdelen

Lees en raadpleeg regelmatig het deel
WATERSPORTEN in het hoofdstuk
VEILIGHEIDSINFORMATIE aan het
begin van deze handleiding.

WAARSCHUWING
“Teak surfing” (bodysurfen terwijl
men zich vasthoudt aan het zwem-
platform) is erg gevaarlijk voor de
deelnemers omdat ze zich onmid-
dellijk achter de boot bevinden en
worden blootgesteld aan de hoog-
ste concentraties uitlaatgassen.
Dit kan leiden tot koolmonoxi-
devergiftiging, te herkennen aan
geestelijke verwardheid, duizelig-
heid, slaperigheid en bewustzijns-
verlies. De combinatie van bloot-
stelling aan koolmonoxide en het
niet dragen van een reddingsvest
maken deze nieuwe vorm van wa-
terrecreatie tot eenonvoorstelbaar
gevaarlijke en mogelijk dodelijke
sport.

WAARSCHUWING
Neem altijd een waarnemer mee
wanneer u een tube, skiër of wake-
boarder voorttrekt. Vaar slechts zo
snel als noodzakelijk is en volg de
instructies van dewaarnemer.
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WAARSCHUWING
Wanneer u een tube, skiër of wa-
keboarder voorttrekt, is uw boot
moeilijker bestuurbaar en dient
u over betere stuurvaardigheden
te beschikken. Maak geen scherpe
bochten, tenzij absoluutnoodzake-
lijk. Blijf op een veilige afstand van
de wal, zwemmers, andere vaar-
tuigen of objecten. Houd er reke-
ning mee dat er risico op ernstige
verwondingen ontstaat, wanneer
de sleepkabel slap wordt tijdens
een scherpe bocht of varen in een
cirkel. De kabel kan rond de nek of
ledematen van een persoon ver-
strikt raken.

Sleephaak

Gebruikt om skiërs en andere geschik-
te waterspeeltuigen te trekken.

lmo2008-004-012_a

1. Sleephaak

MERK OP Gebruik de sleephaak
nooit om een ander vaartuig te sle-
pen.

Skitoren

Indien geïnstalleerd
De skitoren dient om te skiën of wake-
boarden.

MERK OP Bevestig de skitoren
ALTIJD rechtop wanneer u de boot
transporteert en tijdens het varen,
om beschadiging van de boot en het
sleepvoertuig te voorkomen.

OPMERKING: Om de volledige toren
van de boot te verwijderen, raadpleegt
u het best een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer.

De toren omhoog zetten voor
transport en gebruik
Haal de draagarmen uit hun bergplaats
en bevestig ze met de eerder verwij-
derde knoppen.

�������

�

1. Draagarmen

������	

�

1. Bevestig met knop

Hef de toren uit zijn bergplaats.
Laat een persoon de toren in het mid-
den vasthouden. Monteer en bevestig
intussen de draagarmen aan bakboord
en stuurboord met de eerder verwij-
derde knoppen.
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������	
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1. Bevestig met knop

De toren is nu klaar om te gebruiken of
transporteren.

De toren neerlaten voor het
opbergen
OPMERKING: Om de toren neer te la-
ten zijn 2 personen nodig.
Verwijder de knoppen aanweerszijden
van de toren.

������	

�

1. Verwijder deze knop

Klap de toren voorzichtig voorwaarts
tot de boog tegen het opbergkussen
zit.
Verwijder de knoppen uit de gebogen
stukken aan weerszijden van de toren.

������	

�

1. Verwijder deze knop

Laat de beide draagarmen neer in de
hieronder getoonde positie.

������	

Bewaar de knoppen in het hand-
schoenkastje of op een andere veilige
plaats voor later gebruik.

36) Hoofdaccu-
onderbreker

Deze schakelaar dient om het hele
elektrische systeem te onderbreken.
Deze schakelaar bevindt zich in het
bergvak achteraan.
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lmo2008-004-013_a

1. Hoofdaccu-onderbreker

Wanneer hij wordt UITgeschakeld
(OFF), vallen ALLE elektrische en elek-
tronische systemen UIT (OFF), met
uitzondering van de ruimpomp. De
ruimpomp werkt automatisch wan-
neer de accuschakelaar is UITgescha-
keld (OFF).
De schakelaar moet worden ingescha-
keld (ON) om de elektrische compo-
nenten te kunnen gebruiken en de
motoren te starten.

MERK OP Stop de motoren alvo-
rens de schakelaar UIT te schakelen
(OFF).

Het is aan te raden deze schakelaar
UIT te schakelen (OFF), wanneer u on-
derhoudswerken in het motorcompar-
timent en aan het elektrisch systeem
uitvoert, tijdens het transport of tijdens
de bewaring voor korte tijd.

MERK OP Wanneer u de hoofdac-
cu-onderbreker UITschakelt (OFF)
terwijl de boot ligt aangemeerd, zal
de automatische ruimpomp starten
wanneer er water in het ruim bin-
nendringt.

37) Overkapping
De overkapping is handig als bescher-
ming tegen guur weer of felle zon.

WAARSCHUWING

– Vermijd lichaamscontactmet de
overkapping.

– De bevestigingsriemen staan
onder spanning.

– Gebruik de overkapping niet als
steun.

– Vaar altijd langzaam bij gebruik
van de overkapping.

– De overkapping kan stukgaan
of loskomen en verwondingen
veroorzakenof de besturing van
de boot hinderen.

Overkapping openen

Licht het deksel van het bergvak ach-
teraan op.
Hef de overkapping een beetje op tot
boven het motorcompartiment en
schuif ze helemaal naar de voorkant
van de zijrails.

�������	

TYPISCH
1. Scharnierbasis overkapping naar voorkant

rail getrokken

Open en verwijder de hoes. Bewaar
de hoes in een bergvak.
Maak de riemen aan het frame van de
overkapping los.
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lmo2007-002-003_a

TYPISCH
1. Riem

Zet de overkapping verticaal en beves-
tig de voorste riemen aan de ogen aan
de romp van de boot.

lmo2007-002-004_a

TYPISCH
1. Bevestig riem aan oog romp

Trek het zeildoek achteruit en bevestig
de achterste riemen aan de ogen aan
de romp van de boot.

lmo2007-002-005_a

TYPISCH
1. Bevestig riem aan oog romp

Span de riemen op indien nodig.

lmo2007-002-006_a

TYPISCH
1. Span de riemen eventueel aan

Sluit het deksel met het zonnekussen.

Overkapping sluiten/opbergen

OPMERKING: Als het zeildoek van de
overkapping werd bespat met zout-
water, spoel het dan schoon met koud
zoetwater. Laat het zeildoek altijd dro-
gen, alvorens de hoes aan te brengen
en het op te bergen.
Open het deksel van het bergvak ach-
teraan.
Maak de achterste riemen los.
Maak de voorste riemen los.
Voordat u de overkapping neerlegt,
moet u de bovenste/voorste buis vast-
houden terwijl u de tweede en derde
buis naar de bovenste/voorste buis toe
trekt.
Kantel de overkapping achteruit naar
het bergvak toe.
Breng de beschermhoes aan met de
ritssluiting aan de binnenkant van de
overkapping en het begin van de rits-
sluiting aan stuurboordzijde.
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TYPISCH
1. Overkapping aan bergvak achteraan
2. Binnenkant ritssluiting
3. Begin ritssluiting

Steek de riemen van de overkapping
in de hoes en trek de ritssluiting lang-
zaam dicht, terwijl u het zeildoek in de
hoes duwt.
Schuif de overkapping naar de achter-
kant van de zijrail en berg ze op onder
het deksel van het bergvak achteraan.
Sluit het deksel van het bergvak achter-
aan.

Overkapping van de boot
verwijderen

Indien nodig kunt u de overkapping als
volgt van de boot verwijderen:
Open het deksel van het bergvak ach-
teraan.
Verwijder de bevestigingsonderdelen
aan het scharnierpunt.

lmo2007-002-007_a

TYPISCH
1. Verwijder de bevestigingen

Hef de overkapping samen met een
helper voorzichtig op en verwijder ze.
Breng de bevestigingsonderdelen op-
nieuw aan, zodat ze niet verloren gaan.
Om de overkapping te monteren gaat
u in de omgekeerde volgorde te werk.
Let echter wel op de juiste oriëntatie
en positionering van de overkapping.
Sluit het deksel van het bergvak achter-
aan.

38) Bergvak
zijpaneel/legplank

�
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1. Bergvak zijpaneel
2. Legplank

Deze handige, snel en makkelijk toe-
gankelijke bergplaatsen aan bakboord-
en stuurboordzijde van de boot zijn ide-
aal om extra bagage op te bergen.

WAARSCHUWING
Leg nooit zware of breekbare voor-
werpen in deze bergplaatsen, ter-
wijl de boot vaart.

39) Tafel cockpit
Handig opgeborgen boven op de mo-
torkap.
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lmo2006-003-022_a

TAFEL COCKPIT IN OPGEBORGEN POSITIE

Zwenk de voorstoelen in hun zijde-
lingse stand.
Open het deksel van het bergvak ach-
teraan.
Maak de tafelpoot los en zet hem in de
houder in de vloer. Draai hem heen en
weer tot hij goed vastzit.

WAARSCHUWING
Wanneer de voorstoelen in hun
voorwaartse stand staan en de ta-
felpoot niet is gemonteerd, kan de
houder in de vloer gevaarlijk zijn.
Wees voorzichtig.

�������	 �

1. Houder in vloer
2. Tafelpoot

Maak de snelbinders los, verwijder het
tafelblad en bevestig het op de tafel-
poot.

������	

TAFEL COCKPIT GEMONTEERD

Sluit het deksel van het bergvak achter-
aan.

Tafel cockpit opbergen

Om de tafel op te bergen voert u de
montagestappen uit in omgekeerde
volgorde.

WAARSCHUWING
Berg de cockpit-tafel zorgvuldig
op, voordat u gaat varen.

40) Voorruit
Voor uw comfort is er eenwindscherm
voorzien dat de luchtstroom afleidt.
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TYPISCH
1. Voorruit

Omde ruitdeur te openen, ontgrendelt
u ze aan beide kanten enopent de deur,
zoals te zien is op de volgende foto.

�������	

TYPISCH
1. Ontgrendel aan beide kanten

41) Dieptemeter
SE-modellen
De dieptemeter behoort tot de stan-
daarduitrusting en bevindt zich op het
dashboard.
Lees de meegeleverde HANDLEI-
DING VAN DE FABRIKANT voor de
bediening van de dieptemeter.

42) Deklichten
Handige verlichting tussen zonsonder-
gang en zonsopgang. Deze verlichting
helpt de opvarenden bij het instappen
en schept ook een aangename sfeer.

lmo2008-004-014_a

1. Deklichten

MERK OP Wanneer u het deklicht
langdurig laat branden terwijl de
motoren niet draaien, wordt de accu
ontladen.

43) Afstandsbediening
radio/cd-speler

De afstandsbediening voor de ra-
dio/cd-speler behoort tot de standaar-
duitrusting en bevindt zich op het dash-
board.

lmo2008-003-012

TYPISCH — RADIO-AFSTANDSBEDIENING

Lees de meegeleverde HANDLEI-
DING VAN DE FABRIKANT voor het
gebruik van de afstandsbediening.
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WAARSCHUWING
Voer de INSTRUCTIE VOOR GE-
BRUIK altijd uit voordat u de boot
gebruikt. Maak u grondig ver-
trouwd met alle bedieningsele-
menten en hun werking. Vraag al-
tijd raad aan een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer als u een bedie-
ningselement of instructie niet he-
lemaal begrijpt.

Bediening tijdens het
invaren
MERK OP Volg de instructies in
dit hoofdstuk nauwgezet. Als u dit
niet doet kan dit de levensduur en/of
werkingvandemotor inhetgedrang
brengen.

De Sea-Doo sportboten met Rotax®
motoren moeten een invaarperiode
van 10 uur doorlopen, voordat ze conti-
nu op volle kracht mogen varen.
Omgoed in te varenmag de gashendel
niet verder dan 3/4 worden ingedrukt.
Kortstondig accelereren en de snel-
heid variëren dragen echter bij tot een
goed invaarresultaat.

MERK OP Vermijd volgas varen en
langdurig varen met een constante
snelheid. Dit is immers schadelijk
voor de motor tijdens de invaarperi-
ode.

Te water laten/opladen
MERK OP Voordat u de boot te
water laat, moet u nagaan of de ac-
cu-onderbreker is INgeschakeld en
de ruim-aftappluggen helemaal ge-
sloten zijn.

Nadat u de boot op de aanhangwagen
heeft geplaatst, schakelt u de hoofdac-
cu-onderbreker UIT (OFF).
Verwijder de aftappluggen en laat het
ruim leeglopen, terwijl de boot op de
aanhangwagen ligt.

Aan boord gaan vanaf de
wal
Net als bij elke boot moet u voorzich-
tig opstappen terwijl de motoren niet
draaien.
Wanneer u aan boord gaat vanaf de
wal, zet dan een voet op het dek van
de boot het dichtst bij de kade en zet
vervolgens uw andere voet in de boot.
Duw de boot weg van de kade.

������	

TYPISCH

MERK OP Hoewel de boot maar
30 cm (1 ft) water nodig heeft om
te drijven, mogen de motoren pas
gestart worden wanneer het water
onder de rompminstens 90 cm (3 ft)
diep is. Wanneer de motor draait in
water van minder dan 90 cm (3 ft)
diep, kan er vuil van de bodem door
de draaiende impeller worden op-
gezogen en ernstige schade aan het
aandrijfsysteem veroorzaken.

������	
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TYPISCH
A. 90 cm (3 ft)
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Aan boord gaan van uit het
water

WAARSCHUWING
Onervaren bestuurders moeten
het instappen dicht bij de kust in-
oefenen, voordat ze zich in diep
water begeven.

WAARSCHUWING
De motoren moeten stilliggen
wanneer u aan boord gaat. Ge-
bruik de onderdelen van het aan-
drijfsysteem nooit als steunpunt
om in te stappen.

Zwem naar de achterkant van de boot.
Ontgrendel de uitschuifbare ladder,
trek de ladder naar buiten en naar be-
neden zodat u kunt opstappen.
Klim op de ladder en trek u op aan de
handgrepen van het zwemplatform.

F04L08Y

TYPISCH

Grijp de handgreep van de motorkap
zodra u deze kunt bereiken en trek u
verder op tot u uw knie op het zwem-
platform kunt zetten.

F04L09Y

TYPISCH

Klim verder op de motorkap tot u het
dek bereikt.

F04L0AY

TYPISCH

MERK OP Laat de ladder niet han-
gen terwijl u met de boot vaart. Trek
de ladder altijd in een vergrendel
hem, voordat u gaat varen.

WAARSCHUWING
Start de motoren niet voordat alle
passagiers goed neerzitten.

Starten

WAARSCHUWING
Motoruitlaatgassen bevatten kool-
monoxide (CO), dat zich kan opho-
pen in en rond de boot (onder de
overkapping, in de cockpit enz.).
CO kan schadelijk of dodelijk zijn
bij inademing. Zorg voor een goe-
de verluchtingwanneer er eenmo-
tor draait.
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Zet de ruimventilator aan.

WAARSCHUWING
Schakel de ruimventilator altijd
minstens 5 minuten op voorhand
in alvorens de motoren te starten,
om het ruim te verluchten.

Schakel de ruimventilator uit.
De clip van het veiligheidskoord moet
goed worden bevestigd aan het red-
dingsvest, de kleding, de arm of het
been van de bestuurder. Let erop dat
u de veiligheidskoord-clip bevestigt
op een plaats waar hij niet wordt ge-
hinderd en aan een voorwerp dat mee
met de bestuurder beweegt als hij of
zij de stuurstand verlaat. Als de motor
stilvalt doordat de DESS-sleutel aan
het veiligheidskoord werd verwijderd,
moet de sleutel weer in het DESS-con-
tact worden aangebracht, voordat de
motor opnieuw kan worden gestart.

������	
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TYPISCH
1. DESS-sleutel in DESS-contact
2. Veiligheidskoord bevestigd aan bestuurder

WAARSCHUWING
Gebruik altijd het veiligheidskoord
wanneer u met uw boot gaat va-
ren. Houd het DESS-contact vrij
van obstakels die zijn goede wer-
king kunnen belemmeren. Een
correct gebruik van het veilig-
heidskoord kan voorkomen dat
de boot op hol slaat met ernstige
of dodelijke verwondingen tot ge-
volg.

OPMERKING: Wanneer u een ander
signaal hoort dan 2 korte pieptonen,
duidt dit op een bepaalde toestand die
moet worden verholpen. De beteke-
nis van het gecodeerde signaal vindt
u in de tabel in het hoofdstuk GECO-
DEERDE PIEPTONEN.
Start maar een motor tegelijk. Volg de
toestand van de motoren op de tacho-
meters.

WAARSCHUWING
Voordat de motor wordt gestart
moeten de bestuurder en passa-
giers altijd correct plaatsnemen.
Raak geen elektrische onderdelen
of delen van de jetpomp aan ter-
wijl de motor draait.

MERK OP Om oververhitting van
de startmotor te voorkomen mag
iedere startpoging maar 5 - 10 se-
conden duren. Laat een rustperiode
van 30 seconden tussen twee start-
pogingen, zodat de startmotor kan
afkoelen en ontkoppelen.

Bediening
gas/schakelhendel
Wanneer de schakelhendel in de Vrij-
loop- of Achteruit-stand wordt gezet,
beweegt de achteruitvaarklep omhoog
of omlaag tot de gewenste stand.
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Vooruit

Om vooruit te varenmoet de gas/scha-
kelhendel in Vooruit worden gezet.
Omvooruit te varen drukt u deontgren-
delknop van de gas/schakelhendel in
en beweegt de hendel geleidelijk voor-
waarts om te versnellen.

lmo2008-004-003_b

STAND VOLGAS VOORUIT
1. Ontgrendelknop gas/schakelhendel

Vrijloop

Om de motor in vrijloop te zetten, zet
u de gas/schakelhendel verticaal. De
achteruitvaarkleppen zullen in de mid-
denstand staan, waardoor de stuw-
kracht voor de helft naar de voorzijde
van de boot wordt gericht, zodat de
boot zo weinig mogelijk beweegt.

WAARSCHUWING
Wanneer de gas/schakelhendel in
vrijloop staat draaien de impellers.

lmo2008-004-003_d

VRIJLOOP

Achteruit

Om achteruit te varen drukt u de ont-
grendelknop vandegas/schakelhendel
in en trekt de hendel geleidelijk achter-
uit. De achteruitvaarkleppen klappen
naar beneden en richten de volledige
stuwkracht naar de voorkant van de
boot.

lmo2008-004-003_c

STAND VOLGAS ACHTERUIT

OPMERKING: Om zo efficiënt en
nauwkeurig mogelijk achteruit te va-
ren, verhoogt u het motortoerental tot
net boven stationair. Een te hoog toe-
rental veroorzaakt waterturbulentie
en heeft een negatieve invloed op het
achteruit varen.
De boot reageert anders wanneer u
achteruit vaart. Oefen dit manoeuvre
tijdens uw eerste vaart op een plaats
waar u geen aanvaring kunt veroorza-
ken.
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WAARSCHUWING
Oefen het achteruit varen uitge-
breid tijdens uw eerste vaart, voor-
dat u passagiersmeeneemt.

Sturen
Door aan het stuur te draaien zwenken
de jetstraalbuizen en verandert de boot
van richting. Wanneer u het stuurwiel
in wijzerzin draait, zwenkt de boot naar
rechts en omgekeerd.

������	

TYPISCH — NAAR RECHTS DRAAIEN

Boven stationair toerental moeten de
gashendels worden ingedrukt om de
boot te draaien.

WAARSCHUWING
Om de richting van de boot te ver-
anderen moet u gas geven en aan
het stuur draaien. De stuurpres-
tatie is afhankelijk van het aan-
tal passagiers, de lading, de wa-
teromstandigheden.

Bij boten diemet een jetstraalbuiswor-
den aangedreven, moet u wat gas ge-
ven om te kunnen draaien. Oefen het
gas geven en wegsturen van een inge-
beeld object op een veilige plaats. Dit
is een goede praktijk om aanvaringen
te voorkomen.

Wegvaren van de kust
Zet de gas/schakelhendel in Vooruit.

Accelereer langzaam tot u in dieper
water komt. Geef geen volgas tot de
motoren warm zijn.

WAARSCHUWING
In ondiep water kunnen schelpen,
zand, kiezel of andere voorwer-
pen worden opgezogen en ach-
terwaarts weggeslingerd door de
jetpompen.

Varen in wild water of bij
slechte zichtbaarheid
Vermijd varen in deze omstandighe-
den. Is dit onvermijdelijk, wees dan
extra voorzichtig en vaar met minimale
snelheid. Schakel de navigatielichten
in indien nodig.

Dwars op golven varen
Matig uw snelheid wanneer u dwars
op golven vaart. Blijf altijd alert om bij
te sturen en het evenwicht te herstel-
len indien nodig.
Wanneer u dwars door een zog vaart
moet u altijd een veilige afstand hou-
den tot de boot voor u.

WAARSCHUWING
Vertraag voor u door een zog vaart.
De bestuurder en passagier(s)
moeten zich goed vasthouden.
Spring niet in een zog of op de gol-
ven.

De motoren stilleggen
Om de motoren stil te leggen zet u de
gas/schakelhendel volledig rechtop en
verwijdert vervolgens de DESS-sleutel
of drukt op de motorstart/stopschake-
laars.
Trek de DESS-sleutel altijd uit het
DESS-contact.
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WAARSCHUWING
Wanneer de motoren worden uit-
geschakeld wordt de boot onbe-
stuurbaar. Laat de DESS-sleutel
nooit op het DESS-contact zitten,
wanneer de boot niet in gebruik is,
om gebruik door onbevoegden of
kinderen en diefstal te voorkomen.

Stoppen/aanleggen
De boot vertraagt door de waterweer-
stand. De afstand nodig om te stop-
pen is afhankelijk van de grootte van
de boot, zijn snelheid, toestand van het
wateroppervlak, aanwezigheid en rich-
ting van wind en stroming.
De bestuurder dient zich vertrouwd te
maken met de stopafstand in verschil-
lende omstandigheden.
Verlaag de snelheid tot stationair toe-
rental. Schakel afhankelijk van de si-
tuatie in vrijloop, achteruit of vooruit
wanneer u de kade nadert en schakel
de motoren uit net voordat u langszij
komt.

WAARSCHUWING
Naarmate u minder gas geeft
neemt het stuurvermogen af en
wanneer de motoren stilliggen
kunt u helemaal niet meer sturen.

Schakel de motoren uit wanneer u de
kade nadert.

Aanleggen op het strand
MERK OP Het is niet aan te raden
met de boot tot op het strand te va-
ren.

Nader het strand langzaam en schakel
de motoren uit met de DESS-sleutel,
voordat het water onder de romp min-
der dan 90 cm (3 ft) diepwordt. Trek de
boot vervolgens op het strand. Scha-
kel alle accessoires UIT (OFF).

������	
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A. 90 cm (3 ft) water onder de romp

WAARSCHUWING
In ondiep water kunnen schelpen,
zand, kiezel of andere voorwer-
pen worden opgezogen en ach-
terwaarts weggeslingerd door de
jetpompen.

Spoel het uitlaatsysteem van iedere
motor indien nodig voor het herstarten,
om zandof schelpen te verwijderen die
de waterstroom kunnen belemmeren.
Volg de aanwijzingen in SPOELEN UIT-
LAATSYSTEEM in het hoofdstuk BE-
WARING.

Onderhoud na gebruik

WAARSCHUWING
Laat de motoren afkoelen voordat
u onderhoudstaken uitvoert.

Algemeen onderhoud

Ligt de boot op de aanhangwagen,
schroef dan de aftapplug los, blokkeer
de wielen en plaats de boeg iets ho-
ger met de krik van de aanhangwagen
(indien aanwezig), zodat het water kan
weglopen.
Verwijder het resterende water uit het
motorcompartiment (ruim, motoren
enz.) met schone, droge lappen. Dit is
vooral belangrijk bij gebruik in zoutwa-
ter.
Haal de boot elke dag uit het water om
aanwas van zee-organismen te voorko-
men.
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Anticorrosiebehandeling

Om corrosie te voorkomen moet u de
metalen onderdelen in het motorcom-
partiment inspuiten met een anticorro-
siemiddel (bestand tegen zoutwater),
bijvoorbeeld XP-S™ Lube (Stuknr. 293
600 016) of een gelijkwaardig smeer-
middel.
OPMERKING: De motor moet wor-
den gesmeerd met XP-S Lube (Stuk-
nr. 293 600 016), wanneer de boot voor
enkele dagen of een langere periode
moet worden opgeborgen.
Breng diëlektrisch vet (Stuknr. 293 550
004) (bestand tegen zoutwater) aan op
de accupolen en kabelaansluitingen.

MERK OP Laat nooit lappen of
werktuigen in het motorcomparti-
ment of het ruim achter.

Extra onderhoud voor
gebruik in vuil water of
zoutwater
Wanneer de boot wordt gebruikt in
vuil water en vooral in zoutwater, dient
men extra zorg te besteden aan de
bescherming van de boot en zijn on-
derdelen. Spoel de aanhangwagen en
de romp/ruim van de boot met zuiver
water.
De uitlaatsystemen spoelen met zui-
ver water is noodzakelijk om de corro-
derende effecten van zout of andere
chemicaliën in het water te neutrali-
seren. Het helpt ook om zand, zout,
schelpen of andere vuildeeltjes te ver-
wijderen uit koelmantels en/of slan-
gen.
Voer een spoeling uit wanneer u de
boot niet meer wilt gebruiken dezelfde
dag of wanneer u de boot voor langere
tijd wilt opbergen.

WAARSCHUWING
Voer dit uit in een goed geventi-
leerde ruimte.

Volg de aanwijzingen in SPOELEN UIT-
LAATSYSTEEM in het hoofdstuk BE-
WARING.

MERK OP Wanneer u de volgen-
de onderhoudstaken niet uitvoert:
spoelen van de boot, spoelen en
corrosiebehandeling van het koel-
systeem, wanneer de boot wordt
gebruikt in zoutwater, zal dit leiden
tot beschadiging van de boot en zijn
onderdelen. Bewaar de boot nooit
in direct zonlicht.

In maritieme streken moet ook bij-
zondere aandacht worden besteed
aan de roestvrijstalen of verchroom-
de onderdelen, zoals handgrepen, kik-
kers, brandstofdopennavigatielichten.
Spoel grondig met zoetwater. Boen ze
met een goede chroompolish voor de
auto. Breng een goede beschermen-
de carrosserie- of glasvezelwax aan.
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Reinigen van
jetpomp-waterinlaat en
impeller
Via deze opening zuigt de impeller wa-
ter aan. Het rooster beperkt het bin-
nendringen van vreemde voorwerpen
in het aandrijfsysteem tot een mini-
mum.

������	 �

TYPISCH
1. Inlaatrooster

WAARSCHUWING
Blijf uit de buurt van de inlaatroos-
ters terwijl de motoren draaien.
Lang haar, loshangende kleding of
riemen van een reddingsvest kun-
nen in bewegende delen verstrikt
raken, wat tot ernstige verwondin-
gen of verdrinking kan leiden.

Wier, schelpen of afval kunnen in de
inlaatroosters, de aandrijfassen en/of
impellers verstrikt raken. Een verstop-
te waterinlaat kan onder meer leiden
tot de volgende problemen:
1. Cavitatie: Het motortoerental is

hoog maar de boot beweegt traag
door de verminderde stuwkracht;
de jetpomp kan beschadigd wor-
den.

2. Oververhitting: Aangezien de jet-
pomp dewaterstroom voor de koe-
ling van het uitlaatsysteem regelt,
zal een verstopte inlaat leiden tot
oververhitting van de motor en be-
schadiging van de internemotoron-
derdelen.

Een verstopping kan als volgt worden
verholpen:
Reiniging in het water: Verwijder de
DESS-sleutel uit het DESS-contact om
demotor(en) te stoppen. Wacht tot de
boot vanzelf stilvalt. Wacht even zo-
dat wier en ander afval van de roosters
worden verwijderd. Het kan nodig zijn
deze bewerking te herhalen.
In ernstige gevallen, als de boven-
staande methode niet werkt, kunt u
het volgende proberen:
1. Laat de motor(en) draaien, zet de

gas/schakelhendel in Achteruit en
geef meermaals afwisselend veel
en weinig gas.

2. Probeer opnieuw gas te geven.
Meestal kan afval van het aandrijfsys-
teemworden verwijderd.
Reiniging uit het water: Als het sys-
teem verstopt blijft, schakel de mo-
tor(en) dan uit door de DESS-sleutel te
verwijderen.

WAARSCHUWING
Verwijder de DESS-sleutel altijd
van het DESS-contact om onop-
zettelijk starten van de motoren te
voorkomen, voordat u de omge-
ving van de jetpompen reinigt.
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Reinig de waterinlaatroosters onder
aan de boot met de hand. Blijft het
systeem verstopt, doe dan een beroep
op een erkend Sea-Doo sportboot-dea-
ler voor een servicebeurt.

MERK OP Vermijd varen in water
met veel wier. Is dit niet te vermij-
den, varieer dan uw snelheid. Er
blijft meer wier aan uw boot hangen
wanneer umet een constante of lage
snelheid vaart. Inspecteer de wate-
rinlaatroosters op beschadigingen.
Laat het indiennodig reparerendoor
een erkend Sea-Doo sportboot-dea-
ler.

De boot slepen in het water
Om een Sea-Doo sportboot te slepen
in het water dient u bijzondere voor-
zorgsmaatregelen te nemen.
De aanbevolen maximum-sleepsnel-
heid bedraagt 24 km/u (15MPH).
Wanneer u uw boot in het water
sleept, dient u de wateruitlaatslan-
gen van beide uitlaatspruitstukken af
te klemmen met een grote slangklem
(Stuknr. 529 032 500).

F01B23Y

Zo voorkomt u dat de uitlaatsystemen
vollopen, wat zou kunnen leiden tot
water in demotoren. Wanneer demo-
toren niet draaien, valt de uitlaatdruk
weg die het water normaal uit de uit-
laat naar buiten voert.

MERK OP Als u dit niet doet kun-
nen de motoren schade oplopen.
Als u een stilgevallenSea-Doosport-
boot in het water moet slepen en
geen slangklemmen bij de hand
hebt, blijf dan ruim onder de maxi-
male sleepsnelheid van 24 km/u
(15 MPH).

Breng de slangklemmen strak op
de wateruitlaatslangen van het uit-
laatspruitstuk van iedere motor aan,
zoals wordt getoond.

smo2008-001-072_a

TYPISCH
1. Wateruitlaatslang van het uitlaatspruitstuk

MERK OP Wanneer u klaar bent
met het slepen van de boot, moet u
de slangklemmen weer verwijderen
voordat u de boot gebruikt. Als u dit
niet doet kunnen demotoren schade
oplopen.

Gekapseisde boot
Deze boot is zo ontworpen dat hij niet
makkelijk omslaat, dankzij zijn lange en
brede ontwerp. Mocht uw boot toch
kapseizen, onthoud dan dat hij zal blij-
ven drijven. Daarom blijft u het best bij
uw boot zodat anderen u gemakkelij-
ker kunnen vinden.
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WAARSCHUWING
Probeer de motoren niet opnieuw
te starten wanneer de boot is ge-
kapseisd. De bestuurder en pas-
sagiers moeten altijd een goedge-
keurd reddingsvest dragen.

Boot/motor onder water
Om de schade aan de motoren te be-
perken, moet u zo snel mogelijk de vol-
gende procedure uitvoeren:
1. Laat het water uit het ruim weglo-

pen.
2. Werd het vaartuig ondergedom-

peld in zoutwater, spuit het ruim
en alle onderdelen dan schoon met
zoetwatermet behulp van een tuin-
slang, om het corroderende effect
van het zout te stoppen.

MERK OP Probeer de motoren
nooit te starten. Water in de in-
laatspruitstukken zou naar de moto-
renvloeienenernstigemotorschade
kunnen veroorzaken.

3. Breng de boot zo snel mogelijk
naar een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer voor een servicebeurt.

MERK OP Hoe langer u wacht om
de motoren te laten nakijken, hoe
groter de schade aan demotoren zal
zijn. Als u de motoren niet behoor-
lijk laat nakijken zullen de motoren
ernstige schade oplopen.
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ONDERHOUDSSCHEMA

Onderhoud is erg belangrijk om uw boot veilig en in goede staat te houden. Een
goed onderhoud is de verantwoordelijkheid van de eigenaar. Voer periodieke con-
troles uit en volg het onderhoudsschema.

WAARSCHUWING
Wanneer de boot niet wordt onderhouden volgens de instructies en het on-
derhoudsschema, kan zijn veiligheid niet worden gegarandeerd.

We raden u aan, uw boot jaarlijks aan een veiligheidsinspectie te onderwerpen.
Het schema moet worden aangepast aan de gebruiksomstandigheden en de toe-
passing. Bij intensief gebruik van de boot zullen de inspectie- en onderhoudstaken
vaker nodig zijn.
Dit hoofdstuk bevat instructies voor de elementaire onderhoudsprocedures. Als u
over de vereiste mechanische vaardigheden en het juiste gereedschap beschikt,
kunt u deze onderhoudswerken zelf uitvoeren. Doe anders een beroep op een er-
kend Sea-Doo sportboot-dealer.
Andere belangrijke taken in het onderhoudsschema zijn moeilijker en vereisen
speciaal gereedschap. Daarom worden ze het best uitgevoerd door een erkend
Sea-Doo sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Schakel de motor uit en volg deze procedures wanneer u het onderhoud
uitvoert. Als u zich niet houdt aan de juiste onderhoudsprocedures, kunt
u zich verwonden aan hete of bewegende onderdelen, elektriciteit, chemi-
sche stoffen of andere gevaren.

WAARSCHUWING
Wanneer u tijdens de demontage/montage borginlichtingen verwijdert
(bijv. borglipjes, zelfborgende bevestigingselementen), moet u deze altijd
vervangen door nieuwe.
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EERSTE 10 UUR

IEDERE 25 UUR

IEDERE 50 UUR

IEDERE 100 UUR OF VOOR HET
SEIZOEN

IEDERE 200 UUR OF 2 JAAR

A: AFREGELEN
C: REINIGEN
I: INSPECTEREN
L: SMEREN
R: VERVANGEN

D: DEALER
O: GEBRUIKER

UIT TE VOEREN DOOR

ONDERDEEL/TAAK LEGENDE

MOTOR

Motorolie (1) en filter R R (2) D

Rubber houders I I D

Compressorkoppeling
(indien geïnstalleerd) I (3) D

Anticorrosiebehandeling L L (4) O

(1) Peil controleren
voor elk gebruik.
(2) Uit te voeren voor het
opbergen of na 100 uur gebruik,
wat zich het eerst voordoet.
(3) Slipmoment inspecteren.
(4) Iedere 10 uur bij gebruik in
zoutwater.

UITLAATSYSTEEM

Toestand bevestigingsonderdelen,
slangen en componenten
uitlaatsysteem

I (5) I (5) D

Spoelen uitlaatsysteem (2) (6) O

(2) Uit te voeren voor
het opbergen of na
100 bedrijfsuren, wat
zich het eerst voordoet.
(5) Ook inspecteren op lekkage.
(6) Dagelijks spoelen
bij gebruik in zoutwater
of vuil water.

KOELSYSTEEM

Slang en bevestigingsonderdelen I I D

Koelvloeistof (1) I R D
(1) Peil inspecteren voor ieder
gebruik.

BRANDSTOFSYSTEEM

Gaskabel I I (4) D

Gasklephuis I I, L (4) O/D

Brandstofleidingen, aansluitingen,
overdrukventiel en lektest
brandstofsysteem

I I D

Riemen brandstoftank I I D

(4) Iedere 10 uur bij
gebruik in zoutwater.
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EERSTE 10 UUR

IEDERE 25 UUR

IEDERE 50 UUR

IEDERE 100 UUR OF VOOR HET
SEIZOEN

IEDERE 200 UUR OF 2 JAAR

A: AFREGELEN
C: REINIGEN
I: INSPECTEREN
L: SMEREN
R: VERVANGEN

D: DEALER
O: GEBRUIKER

UIT TE VOEREN DOOR

ONDERDEEL/TAAK LEGENDE

LUCHTINLAATSYSTEEM

Luchtfilter I I (7) O (7) Vervangen indien nodig.

MOTORBEHEERSYSTEEM (EMS)

EMS-sensoren I I D

EMS-foutcodes I I D
—

ELEKTRISCH SYSTEEM

Bougie I I R D

Elektrische aansluitingen
(ontstekingssysteem, startsysteem,
brandstofinjectoren enz.)

I I D

ECM en VCM connectoren (visuele
inspectie zonder loskoppelen) I (4) O

Digitally Encoded Security System
(DESS) I I D

Hoofdaccu-onderbreker I I D

Accuhouder I I D

Accu I,L (11) D

(4) Iedere 10 uur bij
gebruik in zoutwater.
(11) Polen smeren.

Connectoren heklicht L O

STUURSYSTEEM

Stuurkabel en aansluitingen I I D

Bussen stuurstraalbuis I I D
—
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EERSTE 10 UUR

IEDERE 25 UUR

IEDERE 50 UUR

IEDERE 100 UUR OF VOOR HET
SEIZOEN

IEDERE 200 UUR OF 2 JAAR

A: AFREGELEN
C: REINIGEN
I: INSPECTEREN
L: SMEREN
R: VERVANGEN

D: DEALER
O: GEBRUIKER

UIT TE VOEREN DOOR

ONDERDEEL/TAAK LEGENDE

AANDRIJFSYSTEEM

Aandrijfas L (4) (8) D

Koolring en rubberen manchet
(aandrijfas) I I D

Schakelsysteem, kabel en
verbindingen I I D

Aandrijfas/impellerbeschermers I, L D

Manchet impeller I I D

Pakking impelleras, manchet en
O-ring I (4) D

Impeller en slijtring I I D

Opofferingsanode (9) O

(4) Iedere 10 uur bij
gebruik in zoutwater.
(8) Smeren om tegen
corrosie te beschermen.
(9) Maandelijks inspecteren
(iedere twee weken bij
gebruik in zoutwater)
en vervangen indien
nodig.

ROMP/CARROSSERIE

Sloten, grendels en scharnieren
deksels bergvakken I, L (4) O

Dekafvoeren/spuigatklep I O

Aftapplug (in ruim) I (10) I (10) O

(4) Iedere 10 uur bij
gebruik in zoutwater.
(10) Controleren op
verstopping.
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10-UURS INSPECTIE

Het is zeker aan te bevelen de boot na de eerste 10 uur varen te laten nakijken door
een erkend Sea-Doo sportboot-dealer. Het eerste onderhoud is erg belangrijk en
mag niet worden verwaarloosd.
OPMERKING: De 10-uurs inspectie gebeurt op kosten van de eigenaar.
We raden u aan deze inspectiekaart te laten ondertekenen door een erkend
Sea-Doo sportboot-dealer.

Datum van 10-uurs inspectie Handtekening erkend dealer

Naam dealer
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Gasklephuis

Smering gasklephuis

Smeer het gasklephuis met XP-S Lube
(Stuknr. 293 600 016) of een gelijk-
waardig smeermiddel.
Gebruik de smeerfitting boven aan de
motorkap.

lmo2009-003-006_a

1. Smeerfitting

Spuit terwijl de motor niet draait altijd
minstens 3 tot 5 seconden lang voor
een goede smering.

lmo2009-003-007_a

1. Naald bus in smeerfitting

Gaskabel

Inspectie gaskabel

Beweeg de gashendel eenmaal voor-
uit en achteruit. Hij moet vlot bewe-
gen. Laat de afregeling uitvoeren door
een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Verander niets aande afregeling of
het verloop van de gaskabel.

Motorolie

Aanbevolen motorolie
(motor 155 pk)

Gebruik XP-S 10W40 4-taktolie (Stuk-
nr. 219 700 346) of een SAE 10W40
4-takt-motorolie, die voldoet aan de
vereisten van de API-classificatie SM,
SL of SJ. Controleer altijd of het API-la-
bel op de oliebus minstens één van
deze normen bevat.

Synthetische olie
U mag ook een synthetische olie ge-
bruiken die aan dezelfde vereisten vol-
doet.
De XP-S 5W40 synthetische 4-taktolie
(Stuknr. 293 600 039) is geschikt.

Aanbevolen motorolie
(motor 215 pk)

Gebruik XP-S 10W40 4-taktolie (Stuk-
nr. 219 700 346) of een door BRP goed-
gekeurd equivalent.
Bij de motoren van 215 pk smeert de-
zelfde olie demotor en de compressor-
koppeling.
De XP-S 10W40 4-taktolie (Stuknr. 219
700346)werd uitvoerig getest en is vrij
van additieven die de werking van de
compressorkoppeling in het gedrang
kunnen brengen.
OPMERKING: Bij gebruik van een
niet-aanbevolen olie vervalt de beperk-
te garantie van BRP.
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Synthetische olie

MERK OP Gebruik NOOIT synthe-
tische olie in deze motoren. Hier-
door zou de goede werking van de
compressorkoppeling worden be-
lemmerd. Voeg geen additieven
aan de aanbevolen olie toe. Houd
er rekening mee dat oliesoorten
die niet door BRP worden aanbe-
volen additieven (wrijvingsverla-
gende middelen) kunnen bevatten,
die ongewenst doorslippen van de
compressor en vroegtijdige slijtage
kunnen veroorzaken. Daarom is het
gebruik van andere olie dan XP-S
10W40 4-taktolie (Stuknr. 219 700
346) of een goedgekeurd equivalent
af te raden.

Motoroliepeil

MERK OP Controleer het peil re-
gelmatig en vul bij indien nodig.
Voeg niet te veel toe. Een te hoog
oliepeil kan ernstige schade aan de
motor aanrichten. Wis gemorste
olie weg.
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TYPISCH
1. Peilstok
2. Olievuldop

De boot moet horizontaal staan.
Het oliepeil kan worden gecontroleerd
met de boot in of uit het water.

Met de boot uit het water
Wanneer de boot uit het water en op
een aanhangwagen staat, moet u de
wielen blokkeren en de boeg iets ho-
ger plaatsen met de krik van de aan-
hangwagen (indien aanwezig), tot de
bumper-rail horizontaal staat.
Koppel een tuinslang aan de spoelkop-
peling aan. Volg de aanwijzingen in
SPOELEN UITLAATSYSTEEM in BE-
WARING.

MERK OP Laat de motor nooit
draaien zonder watertoevoer naar
het uitlaatsysteem,wanneer de boot
uit het water is. Als u het uitlaatsys-
teem niet van water voorziet, kan
er ernstige schade ontstaan aan het
uitlaatsysteem.

MERK OP Laat de motor nooit lan-
ger dan 5 minuten draaien. De pak-
king van de aandrijfl ijn wordt niet
gekoeld wanneer de boot uit het wa-
ter is.

Werkwijze
Het is uiterst belangrijk deze procedu-
re nauwkeurig te volgen, om een juiste
meting van het motoroliepeil te verkrij-
gen.

WAARSCHUWING
De motorolie kan heet zijn. Som-
mige onderdelen in het motor-
compartiment kunnen erg heet
zijn. Rechtstreekse aanraking kan
tot brandwonden leiden.

1. Laat de motor op normale bedrijfs-
temperatuur komen.

2. Laat de motor 30 seconden stati-
onair draaien alvorens hem uit te
schakelen.

3. Stop de motor.
4. Wachtminstens 30 seconden.
5. Verwijder de peilstok en maak hem

schoon.
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TYPISCH
1. Peilstok

6. Plaats de peilstok terug en druk
hem helemaal naar binnen.

7. Verwijder de peilstok en lees het
oliepeil af. Dit moet tussen de
merktekens liggen.

lmr2007-053-100_a

1. Max. (Full)
2. Toevoegen
3. Bedrijfsbereik

8. Is dit niet het geval, voeg dan olie
toe tot het peil tussen de merkte-
kens ligt.

Schroef de olievuldop los omolie toe te
voegen. Steek de trechter in de ope-
ning en voeg aanbevolen olie toe tot
het juiste peil. Voeg niet te veel toe.

������	
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TYPISCH
1. Olievuldop

OPMERKING: Telkens wanneer er
motorolie wordt toegevoegd, moet de
hele procedure hierboven worden uit-
gevoerd. Als dit niet gebeurt verkrijgt
u een foutievemeting van het oliepeil.
Breng de olievuldop en de peilstok op-
nieuw correct aan.

Motoroliewissel en vervanging
oliefilter

De oliewissel en vervanging van de fil-
ter moeten door een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer gebeuren.

Motorkoelvloeistof

Aanbevolen koelvloeistof

Gebruik altijd ethyleenglycol-antivries
met anticorrosiemiddel, speciaal be-
stemd voor aluminium interne verbran-
dingsmotoren.
OPMERKING: Indien beschikbaar
kunt u het best biologisch afbreek-
baar antivriesmiddel gebruiken, dat
geschikt is voor aluminium interne ver-
brandingsmotoren. Zo draagt u bij tot
de bescherming van het milieu.
Het koelsysteemmoet worden gevuld
met BRP voorgemengde koelvloeistof
(Stuknr. 219 700 362) of met water en
een antivriesmiddel (50 % gedestil-
leerd water, 50% antivries).
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Om kwaliteitsverlies van het antivries-
middel te voorkomenmoet u altijd het-
zelfde merk gebruiken. Meng nooit
verschillendemerken, tenzij u het koel-
systeem volledig spoelt en hervult.
Raadpleeg een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer.

Koelvloeistofpeil

WAARSCHUWING
Controleer het koelvloeistofpeil
wanneer de motor koud is. Voeg
nooit koelvloeistof toe aan het
koelsysteem terwijl de motor heet
is.

Wanneer de boot op een vlak opper-
vlak staat moet het vloeistofpeil tus-
sen de MIN. en MAX. merktekens van
het koelmiddelreservoir staan bij een
koude motor.

���
��	
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1. Peil tussen twee merktekens bij koude
motor

OPMERKING: De boot ligt horizontaal
wanneer hij zich in het water bevindt.
Wanneer de boot op een aanhangwa-
gen staat, moet u de wielen blokkeren
en de boeg iets hoger plaatsen met de
krik van de aanhangwagen (indien aan-
wezig), tot de bumper-rail horizontaal
staat.
Voeg koelmiddel toe tot het peil tus-
sen de merktekens ligt. Gebruik een
trechter om niet te morsen. Voeg niet
te veel toe.

Sluit de vuldop opnieuw en draai hem
stevig aan.
OPMERKING: Als u vaak koelvloeistof
aan uw koelsysteemmoet toevoegen,
wijst dit op lekkage of motorproble-
men. Raadpleeg een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer.

Verversen van de koelvloeistof

De koelvloeistofwissel moet door een
erkend Sea-Doo sportboot-dealer ge-
beuren.

Zekeringen
Vervang een defecte zekering altijd
door een zekering met dezelfde capa-
citeit.

MERK OP Gebruik geen zekering
met eenhogere capaciteit, ombrand
of ernstige schade te vermijden.
Wanneer een zekering is doorge-
brand moet de oorzaak van de sto-
ring worden opgezocht en gecorri-
geerd alvorens te herstarten. Raad-
pleeg een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer voor service.

Hoofdzekeringen

Werkt er helemaal niets, controleer
dan of de hoofdaccu-onderbreker op
AAN (ON) staat.
Controleer ook de hoofdzekeringen,
verbonden met de hoofdaccu-onder-
breker in de kuiprand.
OPMERKING: Er zitten reserveze-
keringen in de deksels van het EFB
(motorzekeringblok) en de VCM (voer-
tuigbeheermodule).
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TYPISCH — ACHTER ACCU-ONDERBREKER
1. 2 x 20 A: VCM
2. 3 A: automatische ruimpomp
3. 1 A: radiogeheugen (niet afgebeeld)

Zekeringen motoraccessoires

OPMERKING: Typisch voor beide mo-
toren.
De zekeringen voor motor-gerelateer-
de componenten, ECM (motorbeheer-
module) of meters zijn geïntegreerd in
het EFB (motorzekeringblok), dat zich
in het motorcompartiment bevindt.

lmr2005-050-004_a

EFB
1. 10 A: Brandstofpomp
2. 10 A: Cilinder 3, ontstekingsspoel en injectie
3. 5 A: ECM
4. 10 A: Cilinder 1, ontstekingsspoel en injectie
5. 10 A: Cilinder 2, ontstekingsspoel en injectie
6. 2 A: Meetinstrumenten

Druk de borglipjes samen en verwijder
het deksel om aan de zekeringen te
kunnen.
Verwijder de zekering met de hulp van
de lipjes aan het deksel.

F04H63Y 1

TYPISCH
1. Schuif de lipjes aan weerszijden over de

zekering en trek ze eruit

Let erop dat de pakking na afloop weer
correct in het deksel wordt geplaatst.
Plaats het deksel voorzichtig op het ze-
keringblok en druk het stevig aan tot
elk borglipje hoorbaar vastklikt.
De hoofdzekeringen voor het elek-
trisch systeem van de motor bevinden
zich naast iedere motorsolenoïde.
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TYPISCH
1. EFB
2. Hoofdzekeringen elektrisch systeem motor

30 A: Oplaadsysteem
15 A: EFB

3. Solenoïde
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Zekeringen voertuigaccessoires

De zekeringen voor het elektrisch
systeem van het voertuig zijn geïn-
tegreerd in de voertuigbeheermodule
(VCM), in de stuurconsole voor het
dashboard.

lmr2005-050-004_a

VCM
1. 10 A: Accessoires
2. 10 A: Radio
3. 7,5 A: Ventilator
4. 3 A: Ruimpomp
5. 3 A: NAV lichten
6. 5 A: Binnenverlichting

Druk de borglipjes samen en verwijder
het deksel om aan de zekeringen te
kunnen.
Verwijder de zekering met de hulp van
de lipjes aan het deksel.

F04H63Y 1

TYPISCH
1. Schuif de lipjes aan weerszijden over de

zekering en trek ze eruit

Let erop dat de pakking na afloop weer
correct in het deksel wordt geplaatst.
Plaats het deksel voorzichtig op het ze-
keringblok en druk het stevig aan tot
elk borglipje hoorbaar vastklikt.

Ruimventilator

Controle werking ruimventilator

Controleer of iedere ruimventilator
goed werkt.
Let erop dat de ventilatorkanalen niet
verstopt zijn.

lmo2008-004-016_a

TYPISCH
1. Ventilatiekanaal

WAARSCHUWING
Als de ruimventilator niet goed
werkt, laat hem dan nakijken
door een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer voordat u de boot
start.
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Navigatielichten

Vervanging lamp boeglicht
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TYPISCH
1. Wrik hier voorzichtig los met een

schroevendraaier
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TYPISCH
1. Verwijder deze schroef
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TYPISCH
1. Trek lens eruit

������	
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TYPISCH
1. Opheffen en lamp verwijderen

Voor de montage gaat u omgekeerd te
werk als bij de verwijdering. Let echter
goed op het volgende:
Smeer het contactoppervlak van de
nieuwe lampmet diëlektrisch vet.
Wanneer u de lamp onder het boven-
ste contactplaatje installeert, is het
mogelijk dat de lamp los blijft zitten.
Wanneer het deksel opnieuw wordt
gemonteerd, zal dit het contactplaatje
echter tegen de lamp drukken.

Vervanging lamp heklicht

Schroef de lens in tegenwijzerzin los
en trek ze naar buiten.

�����"	 �

TYPISCH
1. Losschroeven en trekken

Trek lamp eruit.
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TYPISCH
1. Trek lamp eruit

Smeer het contactoppervlak van de
nieuwe lampmet diëlektrisch vet.
Voor de montage gaat u omgekeerd te
werk als bij de verwijdering.

Smering connectoren heklicht

Smeer de connectoren van het hek-
licht met diëlektrisch vet, indien nodig.

Vervanging lamp deklicht

lmo2007-003-012_a

1. Wrik hier voorzichtig los met een
schroevendraaier

lmo2007-003-063_a

1. Trek het lampje eruit

Dekafvoer en spuigatklep

Reiniging dekafvoer

Deze afvoer dient om water van het
dek af te voeren.
Verwijder eventuele verstoppingen uit
de dekafvoer.
Het water loopt weg door de spuigat-
klep ter hoogte van de jetstraalbuis.

������	 �

TYPISCH
1. Spuigatklep

Houd deze schoon om verstopping te
voorkomen.
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Grendels en scharnieren
Een smering met XP-S Lube (Stuk-
nr. 293 600 016) helpt corrosie te voor-
komen en de goede werking van be-
wegende mechanismen te verzeke-
ren.

Smering grendels en scharnieren

������	

TYPISCH

Achteruitvaarklep

Smering achteruitvaarklep

Smeer de scharnierpunten en het me-
chanisme aan beide zijden van elke
klep met XP-S Lube (Stuknr. 293 600
016) of een gelijkwaardig smeermid-
del.

Opofferingsanodes
Metalen onderdelen van boten zijn on-
derhevig aan corrosie, vooral als ze in
contact komen met zoutwater. Corro-
sie kan worden veroorzaakt door elek-
trische stromen afkomstig van stroom-
installaties op het land, slecht geaarde
wisselstroom-leidingen en circuits en
slecht geïsoleerde gelijkstroom-inrich-
tingen van boten in de onmiddellijke

omgeving. Corrosie wordt versneld
door de aanwezigheid van elektrische
stroom.
Bepaalde delen van deze boot zijn uit-
gerust met opofferingsanodes, die de
corrosie beperken. De anode corro-
deert in de plaats van het onderdeel
waaraan de anode is bevestigd.
Vervang iedere anodewanneer ze voor
50% is gecorrodeerd.
Er zijn anodes bevestigd op de volgen-
de plaatsen:
– Bodemplaten/koelplaten
– Pomphuizen
– Supports achteruitvaarkleppen
– Stuurstraalbuizen
– Achteruitvaarkleppen.

������	
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TYPISCH
1. Opofferingsanoden

OPMERKING: Inspecteer de ano-
des telkens voordat u uitvaart. Breng
NOOIT een verflaag of beschermende
coating op de anodes aan.

Carrosserie en romp

Inspectie

Inspecteer de knalpotten, accu en re-
servoir.
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Reiniging

Tweemaal per jaar moet het ruim wor-
den schoongemaakt met warmwater
en een schoonmaakmiddel, om het
te ontdoen van brandstof/olie/elektro-
lyt-resten enmeeldauw.
Was de carrosserie af en toe met heet
zeepsop (gebruik enkel milde reini-
gingsproducten). Verwijder alle zeeor-
ganismen van de motoren en/of romp.
Breng een niet-schurende wax aan.

MERK OP Reinig glasvezel- of
kunststofonderdelen nooit met
krachtige schoonmaakmiddelen,
ontvetters, verfverdunner, aceton
e.d.

Was de voorruit met BRP heavy duty
cleaner (Stuknr. 293 110 001) enwater.
Kleine krasjes en sporen van slijtage
kunt u verwijderen met ruitenpolish
voor acryl, lucite, polycarbonaat en ge-
lijkaardige materialen.
Om vlekken te verwijderen van de
stoelen en glasvezeloppervlakken kunt
u Knight's Spray-Nine† of een gelijkaar-
dig middel gebruiken.

Anticorrosiebehandeling

Bescherm de metalen onderdelen van
het motorcompartiment tegen corro-
sie met XP-S Lube (Stuknr. 293 600
016) of een gelijkwaardig smeermid-
del.

† Knight’s Spray Nine is een handelsmerk van Knight Oil Corporation.
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Laat de boot voor de berging onder-
houden door een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer. De volgende bewer-
kingen kunt u echter zelf uitvoerenmet
eenminimum aan gereedschap.
OPMERKING: Verwijder de aftapplug
alvorens uw boot op te bergen.

MERK OP Laat de motor niet
draaien tijdens de berging.

WAARSCHUWING
Omdat brandstof en olie ontvlam-
baar zijn moet u door een erkend
Sea-Doo sportboot-dealer la-
ten nakijken of de brandstof- en
oliesystemen intact zijn, volgens
de aanwijzingen in het ONDER-
HOUDSSCHEMA.

Reiniging jetpomp
Reinig de jetpomp door water in zijn
inlaat en uitlaat de spuiten en breng
daarna een laagje XP-S Lube (Stuk-
nr. 293 600 016) of een gelijkwaardig
smeermiddel aan.

WAARSCHUWING
Verwijder het kapje van het veilig-
heidskoord altijd uit het contact
om onverwacht starten van demo-
tor te voorkomen, voordat u de
omgeving van de jetpomp reinigt.
De motor mag niet draaien tijdens
deze bewerking.

Bescherming
Brandstofsysteem
BRP brandstofstabilisator (Stuknr. 413
408 600) (of een gelijkwaardig middel)
kan aan de brandstoftank worden toe-
gevoegd om kwaliteitsverlies van de
brandstof en gomvorming in het brand-
stofsysteem te voorkomen. Volg de
gebruiksinstructies van de fabrikant
van de stabilisator.

MERK OP Brandstofstabilisator
moet worden toegevoegd voor de
smering van de motor, om de on-
derdelen van het brandstofsysteem
tegen aanslag te beschermen.

Vul de brandstoftank helemaal. Con-
troleer of er geenwater in de tank zit.

MERK OP Water in de brandstof-
tank kan ernstige schade toebren-
gen aan het brandstofinjectiesys-
teem.

WAARSCHUWING
Stop de motoren altijd voor u
tankt. Brandstof is ontvlambaar
en explosief in bepaalde omstan-
digheden. Werk altijd in een goed
verluchte ruimte. Rook niet en
blijf uit de buurt van open vuur
of vonken. De brandstoftank kan
onder druk staan. Draai de dop
langzaam open. Controleer het
brandstofpeil nooit met behulp
van een open vlam. De boot moet
horizontaal liggen tijdens het tan-
ken. Vul de brandstoftank niet te
ver wanneer de boot in de zon ligt.
Naarmate de temperatuur stijgt,
zet de brandstof uit en kan uw tank
overlopen. Wis op de boot gemor-
ste brandstof onmiddellijk weg.
Controleer het brandstofsysteem
regelmatig.

Smering gasklephuis
Smeer het gasklephuis. Meer details
vindt u in de ONDERHOUDSPROCE-
DURES.

Vervanging van motorolie
en filter
De oliewissel en vervanging van de fil-
ter moeten door een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer gebeuren.

_______________ 91



BEWARING

Spoelen uitlaatsysteem
Het uitlaatsysteem van iedere motor
spoelen met zuiver water is noodza-
kelijk om de corroderende effecten
van zout of andere chemicaliën in het
water te neutraliseren. Het helpt ook
om zand, zout, schelpen of andere vuil-
deeltjes te verwijderen uit koelmantels
(uitlaatsysteem en intercooler (indien
geïnstalleerd) en/of slangen.

MERK OP Als u het systeem niet
spoelt wanneer nodig, kan er ern-
stige schade ontstaan aan de inter-
cooler en/of het uitlaatsysteem van
demotor(en). Laat demotor(en) ge-
durende de hele procedure draaien.

WAARSCHUWING
Voer deze handelingen uit in een
goed geventileerde ruimte. Som-
mige onderdelen in het motor-
compartiment kunnen erg heet
zijn. Rechtstreekse aanraking kan
tot brandwonden leiden. Raak
geen elektrische onderdelen of de-
len van de jetpomp aan terwijl de
motor draait.

WAARSCHUWING
Wanneer u de motoren laat draai-
en terwijl de boot uit het water is,
kunnen de warmtewisselaars erg
heet worden. Vermijd elke aanra-
king van de warmtewisselaars om
brandwonden te voorkomen.

Sluit een tuinslang aan op de koppeling
die zich aan de achterzijde van de boot
op de jetpomp-support bevindt. Open
de waterkraan nog niet.
OPMERKING: De optionele spoelkop-
peling-adapter (Stuknr. 295 500 473)
kan worden gebruikt met een snel-
koppeladapter, voor een eenvoudige
aansluiting van een tuinslang.
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1. Snelkoppeladapter
2. Spoelkoppeling-adapter

���
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TYPISCH
1. Spoelkoppeling
2. Snelkoppeladapter en spoeladapter (optie,

niet verplicht)
3. Tuinslang

Om de uitlaatsystemen te spoelen
start u elkemotor en opentdan onmid-
dellijk de waterkraan.

MERK OP Start iedere motor al-
tijd voordat u de waterkraan opent.
Open de waterkraan onmiddellijk
nadat u elke motor hebt gestart, om
oververhitting te voorkomen.

MERK OP Laat de motoren nooit
draaien zonder watertoevoer naar
de uitlaatsystemen, wanneer de
boot uit het water is.

Laat elkemotor ongeveer 20 seconden
hoog stationair draaien tussen 4.000 -
5.000 TPM.

MERK OP Laat de motoren nooit
langer dan 5 minuten draaien. De
pakkingen van de aandrijfl ijnenwor-
den niet gekoeld wanneer de boot
uit het water is.
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Controleer of er water uit de jetpom-
pen stroomt terwijl u spoelt. Raad-
pleeg anders een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer voor service.
Draai de waterkraan dicht en stop de
motor.

MERK OP Draai de waterkraan al-
tijd dicht voordat u demotor stopt.

Koppel de tuinslang los.

MERK OP Verwijder de spoel-
adapter na het spoelen (indien ge-
bruikt).

Laat alle compartimenten open zodat
ze kunnen drogen.

Interne smering van de
motor
OPMERKING: De volgende taken
moeten aan iedere motor worden uit-
gevoerd.
Sluit een tuinslang aan om het uitlaat-
systeem te koelen, zoals wordt uitge-
legd in SPOELEN UITLAATSYSTEEM
hierboven.
Laat de motoren op normale bedrijfs-
temperatuur komen.

MERK OP Volgdeaanwijzingenuit
de procedure SPOELEN UITLAAT-
SYSTEEM nauwgezet.

Draai de waterkraan dicht en stop
daarna de motor.
Openhet deksel vanhetmotorcompar-
timent.
Verwijder de legplank.
Verwijder de peilstok.
Verwijder de motorkap.
Bevestig de peilstok opnieuw.
Koppel de aansluitingen van de ontste-
kingsspoelen los.

WAARSCHUWING
Omdespoel los te koppelenvande
bougiemoet u altijd eerst de spoel
loskoppelen van de kabelboom.
Controleer nooit of u een ontste-
kingsvonk ziet aan een open spoel
en/of bougie in het motorcompar-
timent. Door de vonk kunnen de
brandstofdampen ontbranden.

BELANGRIJK: Knip de bevestigings-
bandjes van de ontstekingsspoelaan-
sluitingen nooit door. Anders zouden
de draden van de verschillende cilin-
ders door elkaar kunnen raken.
Verwijder de ontstekingsspoelen.

MERK OP Controleer of er geen
vuil in de gaatjes van de spoelen
zit voordat u de bougies verwijdert.
Anders zou het vuil in de cilinder
kunnen vallen en schade aan interne
componenten veroorzaken.

Verwijder de bougies.
OPMERKING: Nadat u de bougies
hebt losgemaakt, kunt u ze verwijde-
ren met behulp van een spoel. Plaats
de spoel gewoon boven de bougie,
“haak” ze vast en trek de bougie eruit.

smr2006-016-030_a

1. Ontstekingsspoel
2. Bougie

Spuit XP-S Lube (Stuknr. 293 600 016)
of een gelijkwaardig smeermiddel in
de bougiegaten.
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Om te voorkomen dat er brandstof
wordt ingespoten en omde ontsteking
te onderbreken bij het starten, gaat u
als volgt te werk.
Vraag een tweede persoon om in het
motorcompartiment de gasregelaar in
volledig open stand vast te houden.

������	 �

TYPISCH
1. Volledig open stand

Laat elke motor enkele slagen draaien
om de olie op de cilinderwand te ver-
spreiden.
Breng Loctite 767 (smeermiddel tegen
het vastvreten) (Stuknr. 293 800 070)
aan op de bougieschroefdraad en in-
stalleer de bougies opnieuw.
OPMERKING: Controleer na de instal-
latie of de pakking goed aansluit tegen
het bovenoppervlak van demotor.
Installeer de ontstekingsspoelenweer.
Sluit de ontstekingsspoelen weer aan.
Om de motorkap terug te installeren
verwijdert u de peilstok en drukt de
motorkap naar beneden tot ze vast-
klikt.
Bevestig de peilstok opnieuw.
OPMERKING: Het verdient aanbe-
veling de motorkleppen te smeren
met XP-S Lube (Stuknr. 293 600 016).
Neem contact op met uw erkend
Sea-Doo sportboot-dealer.

Bescherming
uitlaatsysteem en
intercooler
Het uitlaatsysteem loopt vanzelf leeg,
maar de intercooler (modellen met
compressor) en het uitlaatspruitstuk
moeten goed worden geledigd om be-
schadiging te vermijden.
Spuit via de spoelkoppeling aan de jet-
pomp-support perslucht (ca. 689 kPa
(100 PSI)) in het systeem, tot er geen
water meer uit de jetpomp loopt.

smo2008-001-054_a

1. Spoelkoppeling — locatie kan verschillen

Om deze procedure te vereenvoudi-
gen kan een speciale slang worden
samengesteld. Zie volgende afbeel-
ding.

smo2008-001-053_a

TYPISCH
1. Spoelkoppeling-adapter

(Stuknr. 295 500 473)
2. Slang 12,7 mm (1/2 in)
3. Mannelijke adapter luchtslang

MERK OP Als u de intercooler en
het uitlaatspruitstuk niet ledigt, kun-
nen deze componenten ernstige
schade oplopen.
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BEWARING

Verwijdering en bewaring
accu
Neem contact op met uw erkend
Sea-Doo sportboot-dealer voor het
verwijderen van de accu, de reiniging
en opslag.

Reiniging en reparatie van
de boot
Was de carrosserie en de aanhangwa-
gen met zeepsop (gebruik enkel milde
reinigingsproducten). Spoel grondig
met zuiver water. Verwijder zeeorga-
nismen van de romp.

MERK OP Reinig glasvezel- of
kunststofonderdelen nooit met
krachtige schoonmaakmiddelen,
ontvetters, verfverdunner, aceton
e.d.

Om vlekken te verwijderen van de
stoelen en glasvezeloppervlakken kunt
u Knight's Spray-Nine of een gelijkaar-
dig middel gebruiken.
Zijn er reparaties nodig aan de carros-
serie of de romp, neem dan contact
op met uw erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer. De lak van mechanische
onderdelen kunt u bijwerken met BRP
spuitlak. Voor kleine gelcoat-repara-
ties is er een Gelcote†-reparatiekit ver-
krijgbaar bij Gelcote International op
www.gelcote.com. Vervang bescha-
digde labels/plaatjes.
Ligt de boot op de aanhangwagen,
schroef dan de aftapplug los, blokkeer
de wielen en plaats de boeg iets ho-
ger met de krik van de aanhangwagen
(indien aanwezig), zodat het water kan
weglopen. Reinig het ruim met heet
water en een schoonmaakmiddel of
speciaal reinigingsmiddel. Spoel gron-
dig. Laat alle compartimenten open
zodat ze kunnen drogen.

Bescherming boot
Breng een niet-schurende wax op de
carrosserie aan.
Het deksel van het motorcomparti-
ment moet tijdens de berging een
beetje open blijven (koppel de gas-
veren van het deksel los om te voorko-
men dat het volledig opengaat).
Verwijder de legplank. Leg ze op het
dek.
Licht het lipje opmet eenplatte schroe-
vendraaier, zoals hieronder wordt ge-
toond.

������	

TYPISCH — LICHT LIPJE OP

Maak de kant van de schokdemper los.
Maak de andere kant los.
Blokkeer en laat demotorkap een stuk-
je openstaan.
Dit voorkomt condensatie en mogelij-
ke corrosie in het motorcompartiment.
Bevestig de schokdempers opnieuw
aan de motorkap, alvorens de boot te
gebruiken.
Als u de boot buiten wilt bewaren, dek
hem dan af met een ondoorzichtig zeil
om de kunststofonderdelen en lak van
de boot te beschermen tegen UV-stra-
len en vuil en om stofophoping te voor-
komen.

† Gelcote is een geregistreerd handelsmerk van Gelcote International.
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BEWARING

MERK OP Bewaar de boot nooit
in direct zonlicht. UV-stralen tasten
de laklaag aan. Umag de boot nooit
in het water bewaren. Schakel de
hoofdaccu-onderbreker altijd uit.

Om uw boot op te bergen, moet u de
wielen blokkeren en de boeg iets ho-
ger plaatsen met de krik van de aan-
hangwagen (indien aanwezig), zodat
het water kan weglopen. Let erop dat
de aftapplug is geopend en de aftapo-
pening niet verstopt is.
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VOORBEREIDING OP HET VAARSEIZOEN

Lees de aanwijzingen in de kolom
VOOR HET VAARSEIZOEN in het ON-
DERHOUDSSCHEMA aan het begin
van deONDERHOUDSINFORMATIE.
Sommige werkzaamheden vereisen
technische vaardigheden en speci-
aal gereedschap en moeten worden
uitgevoerd door een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Houd rekening met alle WAAR-
SCHUWINGEN, VOORZORGS-
MAATREGELEN en OPMERKIN-
GEN in deze handleiding met be-
trekking tot het gecontroleerde
onderdeel. Vervang componen-
ten die niet in goede staat verke-
ren door originele onderdelen van
BRP of een goedgekeurd equiva-
lent.

OPMERKING: Het verdient zeker
aanbeveling de jaarlijkse veiligheids-
inspectie, door de fabrikant voorge-
schreven ingrepen en de voorberei-
ding op het vaarseizoen allemaal te-
gelijkertijd te laten uitvoeren door een
erkend Sea-Doo dealer.

WAARSCHUWING
Voer enkel werkzaamheden uit die
in deze handleiding worden be-
schreven. Het verdient aanbeve-
ling de andere onderdelen/sys-
temen, die niet in deze handlei-
ding worden behandeld, regel-
matig te laten nakijken door een
erkend dealer. Tenzij anders ver-
meld, mag de motor niet draaien
en moet de hoofdaccu-onderbre-
ker worden UITgeschakeld (OFF)
voor alle onderhoudswerken.
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VOORBEREIDING OP HET VAARSEIZOEN
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TECHNISCHE
INFORMATIE
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IDENTIFICATIE VAN DE BOOT

De hoofdcomponenten van uw boot
(romp en motoren) zijn voorzien van
een verschillend serienummer. Soms
heeft u deze nummers nodig voor ga-
rantiedoeleinden of om uw boot op te
sporen in geval van diefstal.

Romp
Het rompidentificatienummer (H.I.N.)
bevindt zich op de rechterzijde van de
spiegel.

lmo2008-004-002_a

1. Rompidentificatienummer (H.I.N.)

Motoren
Het motoridentificatienummer (E.I.N.)
bevindt zich op het bovenste carter aan
deMAGNETO-zijde van demotor.

�����!	 �

1. Motoridentificatienummer (E.I.N.)
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HOMOLOGATIE EN CERTIFICATIE

Deze boten voldoen aan de volgende normen:

NORM TYPE CERTIFICATIE

United States Coast Guard Jaarlijkse inspectie

Canadian Coast Guard Zelfcertificatie

Russian Maritime Register of Shipping

Gecertificeerd door
Russian Maritime Register of Shipping
8, Dvortsovaya Nab., 191186
St. Petersburg, Russia

Interne productiecontrole plus controle
uitgevoerd op verantwoordelijkheid van een
bevoegde instantie.Richtlijn 89/336/EEG van de Europese raad

met betrekking tot de elektromagnetische
compatibiliteit

Bevoegde instantie:
UTAC
Autodrome de Linas-Montlhéry, B.P. 212
91311 Montlhéry cedex, France

Interne productiecontrole plus controle
uitgevoerd op verantwoordelijkheid van
een aangemelde instantie.Richtlijn 2003/44/EG van het Europees

parlement en de raad met betrekking tot
pleziervaartuigen

Aangemelde instantie:
International Marine Certification Institute
Trèves centre, rue de Trèves 45
1040 Brussel, België
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INFORMATIE OVER DE MOTORUITLAATGASSEN

Het onderhoud, de reparatie of ver-
vanging van onderdelen van het re-
gelsysteem voor uitlaatgassen mag
worden uitgevoerd door reparatie-
firma's of -technici die vertrouwd
zijn met scheepsmotoren met vonk-
ontsteking.

Verantwoordelijkheid van
de fabrikant
Vanaf de motoren van het bouw-
jaar 1999 moeten fabrikanten van
scheepsmotoren het emissieniveau
meten van elke motorvermogensklas-
se en deze motoren laten certificeren
door de United States of America En-
vironmental Protection Agency (EPA).
Bij de fabricagemoet elke bootworden
voorzien van een emissie-informatie-
label, waarop het emissieniveau en de
motorspecificaties staan.

Verantwoordelijkheid van
de dealer
Bij de uitvoering van servicewerken
aan alle Sea-Doo-sportboten uit 1999
of recenter, die voorzien zijn van een
emissie-informatielabel, moeten alle
afregelingen voldoen aan de aangedui-
de fabrieksspecificaties.
Bij de vervanging of reparatie van een
onderdeel dat invloed heeft op de
emissiewaarden, dient men erop toe
te zien dat het emissieniveau aan de
voorgeschreven certificatienormen
blijft voldoen.
Dealers mogen de motor niet zodanig
aanpassen, dat het vermogen veran-
dert of de emissiewaarden de vastge-
legde fabrieksspecificaties overschrij-
den.
Een uitzondering hierop vormen de
door de fabrikant voorgeschreven aan-
passingen, bijvoorbeeld aanpassingen
voor gebruik op grote hoogte.

Verantwoordelijkheid van
de eigenaar
De eigenaar/gebruiker dient zijn motor
goed te laten onderhouden, opdat de
emissiewaarden aan de voorgeschre-
ven certificatienormen blijven voldoen.
De eigenaar/gebruiker mag niemand
toelaten of opdracht geven omaanpas-
singen aan een motor aan te brengen,
die het vermogen zouden wijzigen of
de emissiewaarden boven de vast-
gelegde fabrieksspecificaties zouden
doen stijgen.

EPA-emissievoorschriften
Alle nieuwe Sea-Doo-sportboten uit
1999 of recenter, geproduceerd door
BRP, werden gecertificeerd door de
EPA en voldoen aan de vereisten uit
de voorschriften ter beperking van de
luchtvervuiling door nieuwe bootmoto-
ren. Deze certificatie is voorwaardelijk
voor bepaalde aanpassingen van de
fabrieksnormen. Daarom moet de fa-
brieksprocedure voor het onderhoud
van dit product strikt worden gevolgd
en moet er, zo veel mogelijk, worden
teruggekeerd naar de oorspronkelijke
bedoeling van het ontwerp.
De hierboven beschreven verantwoor-
delijkheden zijn algemeen en vormen
geen limitatieve opsomming van alle
regels en voorschriftenmet betrekking
tot de door de EPA gestelde eisen aan
vaartuigen die uitlaatgassen produce-
ren. Meer uitgebreide informatie kunt
u verkrijgen bij de volgende instanties:

MAIL:

U.S. Environmental Protection Agency
Office of Transportation and Air Quality
1200 Pennsylvania Ave. NW
Mail Code 6403J
Washington D.C. 20460

INTERNET-WEBSITE:

http://www.epa.gov/otaq/
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SPECIFICATIES

205 UTOPIA™
MODELLEN

310 PK 430 PK

MOTOR

Aantal motoren 2

Motortype Rotax 4-TEC, enkele bovenliggende
nokkenas (SOHC)

Uitlaatsysteem Watergekoeld/wateringespoten (open
lus). Directe stroom van jetpomp

Type Droog carter (2 oliepompen). Vervangbare
oliefilter. Watergekoelde oliekoeler

Smering
Olietype

10W40 4-taktolie (API-clas-
sificatie SM, SL of SJ).

Meer details vindt u in het hoofd-
stuk MOTOROLIE.

Aantal cilinders 6 (3 per motor)

Cilinderinhoud 1.494 cm³ (91 in³)

Inductietype Met natuurlijke
aanzuiging

Met compressor en
intercooler

Maximumtoerental ± 50 TPM 7.300 TPM 8.000 TPM

KOELING

Type Vloeistofgekoeld. Gesloten circuit
(zie ook UITLAATSYSTEEM)

Koelvloeistof

Ethyleenglycol en gedestilleerd water
(50 %/50 %). Gebruik voorgemengde
koelvloeistof van BRP of een speciale
koelvloeistof voor aluminiummotoren

ELEKTRISCH SYSTEEM

Uitgangsvermogen magneetgenerator 360 W @ 6.000 TPM

Type ontstekingssysteem DI (digitale inductie)

Ontstekingstijdstip Niet instelbaar

Merk en type NGK, DCPR8E
Bougie

Spleet 0,7 - 0,8 mm (0,028 - 0,031 in)

Startsysteem Elektrische starter

Instelling motortoerentalbegrenzer 7.650 TPM 8.000 TPM

Accu

(1) Niet meegeleverd.
12 V groep 24, startaccu voor ge-
bruik op het water met bovenaan

ronde conische accupolen
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SPECIFICATIES

205 UTOPIA™
MODELLEN

310 PK 430 PK

ELEKTRISCH SYSTEEM (vervolg)

F1: Brandstofpomp 10 A

F2: Cilinder 3,
ontstekingsspoel
en injectie

10 A

F3: ECM 5 A

F4: Cilinder 1,
ontstekingsspoel
en injectie

10 A

F5: Cilinder 2,
ontstekingsspoel
en injectie

10 A

Zekeringen
(motoren)

F6: Meetinstrumen-
ten 2 A

F1: Accessoires 10 A

F2: Radio 10 A

F3: Ventilator 10 A

F4: Ruimpomp 3 A

F5: NAV lichten 3 A

Zekering (VCM)

F6: Binnenverlich-
ting 5 A

VCM 2 x 20 A

Oplaadsysteem 2 x 30 A

Automatische
ruimpomp 3 A

Radiogeheugen 1 A

EFB 2 x 15 A

Ventilatormotor 2 x 5 A

Zekering (boot)

Ballastpomp 20 A
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SPECIFICATIES

205 UTOPIA™
MODELLEN

310 PK 430 PK

BRANDSTOFSYSTEEM

Type brandstofinjectie
Rotax EMS (motorbeheersysteem).
Meerpunts-brandstofinjectie. Enkel

gasklephuis (52 mm)

MINIMUMOCTAANGETAL

Type Gewone loodvrije benzine

Minimumoctaange-
tal

In Noord-Amerika: (87 (RON + MON)/2)
Buiten Noord-Amerika: 92 RON

VOOR OPTIMALEMOTORPRESTATIES

Type Loodvrije super-benzine
Fuel (brandstof)

Octaangetal –

In Noord-Amerika:
(91 (RON +MON)/2)

Buiten Noord-
Amerika: 95 RON

AANDRIJVING

Type jetpomp Axiaalpomp, eentraps

Smering jetpomp Jetpomp-lagervet
(Stuknr. 293 550 032) verkocht door BRP

Transmissie Directe aandrijving

Verstelbare hoek (straalbuis) 20°

Minimaal vereiste waterdiepte voor
jetpomp(en)

90 cm (36 in) onder het laagste punt aan
de achterkant van de romp

AFMETINGEN

Totale lengte 6,05 m (19 ft 10 in)

Breedte 2,44 m (8 ft)

Kieldiepte 30,5 cm (12 in)

Deadrise 20°

AFMETINGEN (op aanhangwagen)

Lengte (met de wegdraaiende dissel
ingeklapt) 6,2 m (20 ft 4 in)

Breedte 2,44 m (8 ft)

Zonder toren SE: 2,01 m (6 ft 7 in)

Toren omlaag SE: 2,16 m (7 ft 1 in)Hoogte

Toren omhoog SE: 3,02 m (9 ft 11 in)
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SPECIFICATIES

205 UTOPIA™
MODELLEN

310 PK 430 PK

GEWICHT EN LAADVERMOGEN

Gewicht 1.166 kg (2.570 lb)
SE: 1.175 kg (2.590 lb)

Zitplaatsen 8

Maximale belading (passagiers + bagage) 8 passagiers OF 598 kg (1.320 lb)
(bij varen in rustig water)

Brutogewicht (op aanhangwagen) 1.665 kg (3.670 lb)
SE: 1.674 kg (3.690 lb)

INHOUD

Motorolie (per motor) 3 l (3,2 U.S. qt) oliewissel met filter
4,5 l (4,8 U.S. qt) totaal

Motorkoelsysteem 5,5 l (5,8 U.S. qt) totaal

Brandstoftank (inclusief reserve) 167 l (44 U.S. gal)

(1) Aanbevolen: Exide R-24-130, 12 V, 25 A•h (130 minuten reserve) of R-24-160
(160 minuten) of gelijkwaardig.
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OPLOSSEN VAN
PROBLEMEN
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TECHNISCHE RICHTLIJNEN

De onderstaande informatie kan u helpen om de oorzaak te achterhalen van
eenvoudige storingen. Veel van deze problemen zult u vrij snel kunnen verhelpen,
maar sommigen laat u beter over aan een ervaren technicus. Doe in dit geval een
beroep op een erkend Sea-Doo sportboot-dealer voor een servicebeurt.

ACCU IS REGELMATIG ONTLADEN.

1. Kijk in welke staat de accu verkeert.
– Laad de accu op of installeer er een nieuwe.

2. Controleer de zekering van het oplaadsysteem.
– Vervang de zekering indien nodig en laat het oplaadsysteem nakijken door

een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer. Laad de accu niet op of bij terwijl hij is geïnstalleerd in het
motorcompartiment. Elektrolyt is giftig en kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

ER WEERKLINKEN GEEN PIEPTONEN WANNEER DE DESS-SLEUTEL IN HET
DESS-CONTACT WORDT GESTOKEN.

1. Hoofdaccu-onderbreker is UITgeschakeld (OFF).
– Draai de onderbreker op AAN (ON).

2. Accu ontladen.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.

MOTORWENTELT NIET EN DE BEWAKINGSPIEPTOONWEERKLINKT.

1. Raadpleeg deGECODEERDE SIGNALEN hieronder.

MOTOR WENTELT NIET.

1. Veiligheidskoord verwijderd.
– Installeer kapje in DESS-contact.

2. Zekering doorgebrand.
– Controleer de bedrading en vervang de zekering.

3. Accu ontladen.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.
4. Accu-aansluitingen gecorrodeerd of los.

– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.
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TECHNISCHE RICHTLIJNEN

MOTORWENTELT NIET. (vervolg)

5. Motor onder water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

MOTOR DRAAIT LANGZAAM.

1. Accu ontladen of zwak.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.

MOTOR SLAAT OVERMAAR START NIET.

1. Brandstoftank leeg of verontreinigdmet water.
– Bijtanken of ledigen en hervullen met nieuwe brandstof.

2. Brandstoffi lter verstopt of verontreinigdmet water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

3. Bougies vuil/defect.
– Vervangen.

MOTOR SLAAT OVER, DRAAIT ONREGELMATIG.

1. Bougies vuil, versleten.
– Vervangen.

2. Defecte ontstekingscomponent.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

3. Brandstof: Peil te laag, te oud of verontreinigdmet water.
– Aftappen en/of hervullen.

4. Brandstoffi lter verstopt of verontreinigdmet water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

MOTOR OVERVERHIT OF VERKEERDE OLIEDRUK (BEWAKINGSPIEPTOON
WEERKLINKT CONTINU).

MERK OP Als de bewakingspieptoon continu weerklinkt, moet u de motor
zo snel mogelijk stoppen.
1. Controleer het olie- en koelvloeistofpeil.

– Raadpleeg de ONDERHOUDSPROCEDURES. Vul bij indien nodig.
2. Waterinlaat jetpomp verstopt.

– Voer de REINIGING VAN DE JETPOMP-WATERINLAAT EN IMPELLER uit
volgens de beschrijving in de SPECIALE PROCEDURES.

3. Verkeerde soort brandstof of olie.
– Aftappen en hervullen.

4. Uitlaatsysteem verstopt.
– Spoel het uitlaatsysteem met de tuinslang. Volg de aanwijzingen in SPOE-

LEN UITLAATSYSTEEM in het hoofdstuk BEWARING.
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TECHNISCHE RICHTLIJNEN

MOTOR OVERVERHIT OF VERKEERDE OLIEDRUK (BEWAKINGSPIEPTOON
WEERKLINKT CONTINU). (vervolg)

MERK OP Lost dit het probleem niet op, gebruik de boot dan niet meer en
raadpleeg een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

ACCU IS REGELMATIG ONTLADEN.

1. Kijk in welke staat de accu verkeert.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.
2. Controleer de zekering van het oplaadsysteem.

– Vervang de zekering indien nodig en laat het oplaadsysteem nakijken door
een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

WAARSCHUWING
Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sport-
boot-dealer. Laad de accu niet op of bij terwijl hij is geïnstalleerd in het
motorcompartiment. Elektrolyt is giftig en kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

ER WEERKLINKEN GEEN PIEPTONEN WANNEER DE DESS-SLEUTEL IN HET
DESS-CONTACT WORDT GESTOKEN.

1. Hoofdaccu-onderbreker is UITgeschakeld (OFF).
– Draai de onderbreker op AAN (ON).

2. Accu ontladen.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.

MOTORWENTELT NIET EN DE BEWAKINGSPIEPTOONWEERKLINKT.

1. Raadpleeg deGECODEERDE SIGNALEN hieronder.

MOTOR WENTELT NIET.

1. Veiligheidskoord verwijderd.
– Installeer kapje in DESS-contact.

2. Zekering doorgebrand.
– Controleer de bedrading en vervang de zekering.

3. Accu ontladen.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.
4. Accu-aansluitingen gecorrodeerd of los.

– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.
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MOTORWENTELT NIET. (vervolg)

5. Motor onder water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

MOTOR DRAAIT LANGZAAM.

1. Accu ontladen of zwak.
– Laat de accu opladen of vervangen door een erkend Sea-Doo sportboot-dea-

ler.

MOTOR SLAAT OVERMAAR START NIET.

1. Brandstoftank leeg of verontreinigdmet water.
– Bijtanken of ledigen en hervullen met nieuwe brandstof.

2. Brandstoffi lter verstopt of verontreinigdmet water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

3. Bougies vuil/defect.
– Vervangen.

MOTOR SLAAT OVER, DRAAIT ONREGELMATIG.

1. Bougies vuil, versleten.
– Vervangen.

2. Defecte ontstekingscomponent.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

3. Brandstof: Peil te laag, te oud of verontreinigdmet water.
– Aftappen en/of hervullen.

4. Brandstoffi lter verstopt of verontreinigdmet water.
– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

MOTOR OVERVERHIT OF VERKEERDE OLIEDRUK (BEWAKINGSPIEPTOON
WEERKLINKT CONTINU).

MERK OP Als de bewakingspieptoon continu weerklinkt, moet u de motor
zo snel mogelijk stoppen.
1. Controleer het olie- en koelvloeistofpeil.

– Raadpleeg de ONDERHOUDSPROCEDURES. Vul bij indien nodig.
2. Waterinlaat jetpomp verstopt.

– Voer de REINIGING VAN DE JETPOMP-WATERINLAAT EN IMPELLER uit
volgens de beschrijving in de SPECIALE PROCEDURES.

3. Verkeerde soort brandstof of olie.
– Aftappen en hervullen.

4. Uitlaatsysteem verstopt.
– Spoel het uitlaatsysteem met de tuinslang. Volg de aanwijzingen in SPOE-

LEN UITLAATSYSTEEM in het hoofdstuk BEWARING.
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TECHNISCHE RICHTLIJNEN

MOTOR OVERVERHIT OF VERKEERDE OLIEDRUK (BEWAKINGSPIEPTOON
WEERKLINKT CONTINU). (vervolg)

MERK OP Lost dit het probleem niet op, gebruik de boot dan niet meer en
raadpleeg een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

MOTOR ACCELEREERT ONVOLDOENDE OFMIST VERMOGEN.

1. Zwakke vonk/verkeerd brandstofmengsel.
– Zie MOTOR SLAAT OVER hierboven.

2. Water in de brandstof.
– Aftappen en vervangen.

3. Motor oververhit.
– Zie OVERVERHITTING VAN DE MOTOR hierboven.

DE BOOT BEREIKT ZIJN TOPSNELHEID NIET.

1. Waterinlaat jetpomp verstopt.
– Voer de REINIGING VAN DE JETPOMP-WATERINLAAT EN IMPELLER uit

volgens de beschrijving in de SPECIALE PROCEDURES.
2. Impeller beschadigd.

– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

AANDRIJFSYSTEEMMAAKT ABNORMAAL GELUID.

1. Wier of afval zit vast rond impeller.
– Voer de REINIGING VAN DE JETPOMP-WATERINLAAT EN IMPELLER uit

volgens de beschrijving in de SPECIALE PROCEDURES.
2. Impelleras of aandrijfas beschadigd.

– Neem contact op met een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.
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GECODEERDE PIEPTONEN BESCHRIJVING

2 korte pieptonen terwijl
u de DESS-sleutel in het
DESS-contact installeert

Normale toestand van DESS. Juiste sleutel correct
geïnstalleerd.

Schakelhendel niet in Vrijloop. Zet de schakelhendel
in Vrijloop.

Kan sleutel niet lezen (verkeerd geïnstalleerd of
sleutel vuil). Verwijder de DESS-sleutel, reinig hem
en installeer hem opnieuw.

1 lange pieptoon terwijl u
de DESS-sleutel in het
DESS-contact installeert
of wanneer u op de
start/stopschakelaar drukt Ongeldige sleutel of storing DESS. Gebruik de juiste

sleutel voor het voertuig. Werkt dit niet, raadpleeg
dan een erkend Sea-Doo sportboot-dealer.

4 korte pieptonen wanneer u op
de start/stopschakelaar drukt
terwijl de DESS-sleutel al is
geïnstalleerd

Schakelhendel staat niet in Vrijloop. Zet de
schakelhendel in Vrijloop.

1 korte pieptoon tijdens het
schakelen naar vrijloop

Bevestiging dat de schakelhendel nu in Vrijloop
staat.

4 korte pieptonenmetwisselend
interval

De DESS-sleutel bleef in het contact zitten zonder
dat de motor draait. Verwijder de DESS-sleutel, om
te voorkomen dat de accu wordt ontladen.

Motorkoelvloeistof heet. ZieMOTOR OVERVERHIT
in de TECHNISCHE RICHTLIJNEN.

Uitlaattemperatuur hoog. ZieMOTOROVERVERHIT
in de TECHNISCHE RICHTLIJNEN.Continu piepen
Oliedruk laag of hoog. Controleer het oliepeil zo snel
mogelijk. Is het peil in orde, gebruik de boot dan niet
meer en neem contact op met een erkend Sea-Doo
sportboot-dealer.
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INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE VAN
BRP VOOR SEA-DOO® SPORTBOTEN BOUWJAAR
2009 VERKOCHT IN DE VERENIGDE STATEN EN
CANADA

1) TOEPASSINGSBEREIK
BRP US Inc.* (“BRP”) levert garantie op zijn nieuwe en ongebruikte Sea-Doo®
sportboten (“sportboot”) bouwjaar 2009, verkocht door erkende BRP dealers
(hierna gedefinieerd) in de vijftig Verenigde Staten en Canada (“dealer”) voor
materiaal- of fabricagefouten gedurende de periode en onder de voorwaarden
die hieronder worden beschreven. Deze beperkte garantie vervalt indien: (1) de
sportboot ooit werd gebruikt om te racen of voor andere competitie-activiteiten,
zelfs door een vorige eigenaar; of (2) de sportboot werd gewijzigd of aangepast
op eenwijze die zijn werking, prestaties of levensduur nadelig beïnvloedt, of werd
gewijzigd of aangepast voor een andere toepassing dan het voorziene gebruiks-
doel.
Alle originele BRP-onderdelen en -accessoires, die worden geïnstalleerd door een
erkend BRP dealer op het ogenblik van de levering van de Sea-Doo® sportboot
2009, genieten dezelfde garantie als de sportboot.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
DEZE GARANTIE WORDT UITDRUKKELIJK GEBODEN EN AANVAARD TER
VERVANGING VAN ELKE ANDERE GARANTIE, EXPLICIET OF IMPLICIET,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING ELKE GARANTIE VAN VERKOOPBAAR-
HEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD GEBRUIKSDOEL. VOOR
ZOVER ZENIET KUNNENWORDEN VERWORPEN, ZIJN DEGEÏMPLICEERDE
GARANTIESBEPERKTTOTDEGELDIGHEIDSDUURVANDEEXPLICIETEGA-
RANTIE. INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE LANDEN/DEELSTA-
TEN ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN VAN AANSPRAKELIJKHEID,
BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG
MOGELIJK DAT ZE NIET VAN TOEPASSING ZIJN VOOR U. DEZE GARANTIE
GEEFTUSPECIFIEKE RECHTEN,MAARUKUNTOOKNOGANDEREWETTE-
LIJKE RECHTEN GENIETEN, AFHANKELIJK VAN DE STAAT OF PROVINCIE
WAAR UWOONT.
Geen enkele distributeur, BRP-dealer of andere persoon is gemachtigd om andere
beloften, voorstellingen of garanties met betrekking tot dit product te bieden, dan
die welke deel uitmaken van deze beperkte garantie. Gebeurt dit toch, dan zijn
deze niet afdwingbaar van BRP. BRP behoudt zich het recht voor, deze garantie
op elk gewenst ogenblik te wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen
invloed hebben op de garantievoorwaarden die van toepassing waren op produc-
ten, die tijdens de geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.

3) UITSLUITINGEN–VALLENNIETONDERDEGARANTIE
De volgende zaken vallen in geen geval onder de garantie:
– Normale gebruikssporen en slijtage;
– Routine-onderhoud, afstellingen, aanpassingen;
– Schade ten gevolge van een gebrekkig of verkeerd onderhoud en/of bewaring

die niet strokenmet de instructies in de Gebruikershandleiding;
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– Schade ten gevolge van de verwijdering van onderdelen, onoordeelkundige
reparaties, service, onderhoud of aanpassingen of gebruik van onderdelen en
accessoires die niet door BRP zijn geproduceerd of goedgekeurd, of schade
ten gevolge van reparaties, uitgevoerd door een persoon die geen erkend BRP
dealer is;

– Schade ten gevolge van misbruik, verkeerd of abnormaal gebruik, verwaarlo-
zing, racen, verkeerde bediening of gebruik van de sportboot op eenmanier die
niet strookt met de aanbevelingen in de Gebruikershandleiding;

– Schade veroorzaakt door externe schade, onderdompeling, opname van water
of vreemde objecten, ongeval, brand, diefstal, vandalisme of overmacht;

– Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet geschikt zijn
voor de sportboot (zie Gebruikershandleiding);

– Schade door roest, corrosie of blootstelling aan de natuurelementen;
– Schade tengevolge van eenblokkering van het koelsysteemof de jetpompdoor

vreemde voorwerpen;
– Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, inclusief zonder

beperkingen kosten voor wegslepen, bewaren, telefoon, huur, taxi, genotsder-
ving, verzekering, afbetalingen, tijdverlies, inkomensderving; en

– Beschadiging van de afwerklaag, inclusief maar niet beperkt tot cosmetische
beschadiging van de lak, afbladderen, barsten, vorming van haarscheurtjes
en afschilferen van glasvezel ten gevolge van afbladderen, craqueleren of
haarscheurtjes of blootstelling aan de natuurelementen.

4) GARANTIEPERIODE
Deze beperkte garantie loopt vanaf de datumvan de levering aan de eerste particu-
liere klant of de datum van de eerste ingebruikname van de sportboot, wat zich het
eerst voordoet, gedurende een periode van:
– TWAALF (12)OPEENVOLGENDEMAANDENvoor privé-gebruik voor recreatie-

ve doeleinden, met uitzondering van het dek en de romp uit glasvezel, waarop
een garantie van ZESTIG (60) OPEENVOLGENDEMAANDEN geldt;

– VIER (4) OPEENVOLGENDE MAANDEN voor commercieel gebruik, met
uitzondering van het dek en de romp uit glasvezel, waarop een garantie van
TWAALF (12) OPEENVOLGENDE MAANDEN geldt. Als commercieel gebruik
van een sportboot geldt elk gebruik ten behoeve van enige activiteit of tewerk-
stelling, die inkomsten oplevert, gedurende om het even welk deel van de
garantieperiode. Een sportboot wordt ook commercieel gebruikt als hij ergens
tijdens de garantieperiode wordt voorzien van commerciële kenmerken of een
erkenning voor commercieel gebruik.

De emissiegebonden componenten in de onderstaande tabel, die worden geïn-
stalleerd op EPA-goedgekeurde Sea-Doo® sportboten (zie lijst hieronder) die zijn
geregistreerd in de VSA, genieten garantie gedurende VIERENTWINTIG (24)
OPEENVOLGENDE MAANDEN OF 200 MOTORBEDRIJFSUREN, wat zich het
eerst voordoet. Als de 200 motorbedrijfsuren worden bereikt tijdens de gewone
garantieperiode, blijven de emissiegebonden componenten gedekt door de
standaardgarantie van BRP tot het einde van de gewone garantieperiode.
De 4-TEC®motoren van de Sea-Doo® sportboten bouwjaar 2009 zijn EPA-goedge-
keurd.
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Emissiegebonden componenten:

Gaskleppositiesensor (TPS)

Luchttemperatuursensor (ATS)

Luchtdruksensor (APS)

Sportboten die door BRP zijn geproduceerd voor verkoop in de staten Californië of
New York, die oorspronkelijk worden verkocht aan een inwoner of nadien worden
geregistreerd voor de garantie op naam van een inwoner van de staat Californië of
NewYork, dienen ook te voldoen aan de toepasselijke EmissionsControlWarranty
Statement (garantieverklaring emissiecontrole) van Californië en New York.
De reparatie of vervanging van onderdelen of de service van een sportboot in het
kader van deze garantie verlengt de duur van deze beperkte garantie niet. De oor-
spronkelijke vervaldatum blijft behouden.

5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE KUNNEN
GENIETEN

Deze garantie wordt enkel geboden als aan alle onderstaande voorwaarden is vol-
daan:
– De Sea-Doo® sportboten bouwjaar 2009 moeten in nieuwe en ongebruikte

staat zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een BRP dealer die de toela-
ting heeft om Sea-Doo® sportboot-producten te verkopen in het land waar de
aankoop plaatsvond (“BRP dealer”);

– De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten voltooid en
gedocumenteerd zijn;

– Het product moet correct geregistreerd zijn door een erkend BRP dealer;
– De 2009 Sea-Doo® sportboot moet aangekocht zijn in het land waar de koper

zijn verblijfplaats heeft;
– Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste routine-on-

derhoud tijdig worden uitgevoerd, om aanspraak te kunnenmaken op garantie.
BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct onderhoud te vragen
als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien de bovenstaande voorwaar-
den niet werden vervuld door de privégebruiker of commerciële gebruiker. Deze
beperkingen zijn noodzakelijk omBRP toe te laten, de veiligheid van zijn producten,
zijn klanten en het grote publiek te vrijwaren.

6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER GARANTIE
AANVRAGEN

De klant moet stoppen met het gebruik van zijn sportboot, zodra hij een onregel-
matigheid opmerkt. De klant moet binnen de twee (2) dagen na het opduiken
van een defect contact opnemen met een BRP dealer die servicewerken uitvoert
en deze redelijke toegang tot het product verlenen en een redelijke gelegenheid
bieden om het te repareren. De klant moet de erkende BRP dealer ook een aan-
koopbewijs voor het product voorleggen en de reparatie/werkorder ondertekenen
voor de aanvang van de reparatie om de reparatie onder garantie te valideren. Alle
onderdelen die onder deze garantie worden vervangen, worden eigendom van
BRP.
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7) WAT BRP ZAL DOEN
De verplichtingen van BRP in het kader van deze garantie beperken zich tot de
reparatie van onderdelen die bij normaal gebruik, onderhoud en service defect zijn
gebleken of, naar eigen inzicht, de vervanging van deze onderdelen door nieuwe
originele BRP onderdelen zonder aanrekening van onderdelen en werkuren, uit-
gevoerd door een erkend BRP dealer naar keuze tijdens de garantieperiode onder
de hierin beschreven voorwaarden. De verantwoordelijkheid van BRP beperkt
zich tot het uitvoeren van de vereiste reparaties of vervanging van onderdelen.
Geen enkele eis wegens garantie-inbreuken kan aanleiding geven tot annulatie of
herroepen van de verkoop van de sportboot aan de eigenaar.
Wanneer servicewerken in een ander land dan het land van aankoop noodzakelijk
zijn, zijn alle bijkomende kosten die voortvloeien uit plaatselijke praktijken en voor-
waarden ten laste van de eigenaar. Dit zijn onder meer kosten voor transport, ver-
zekering, taksen, licenties, invoerheffingen en alle overige kosten, inclusief heffin-
gen door regeringen, deelstaten, provincies en hun respectieve instanties.
BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren of aan te
passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder geproduceerde
producten aan te passen.

8) GARANTIE VAN LEVERANCIERS
Jensen+ audiocomponenten die deel uitmaken van de oorspronkelijke uitrusting
van de sportboot, vallen onder de afzonderlijke garantie van ASA Electronics‡. In-
formeer bij de installatie van zulke audiocomponenten op uw Sea-Doo® sportboot
bij uw erkend BRP dealer naar de garantievoorwaarden en bijstand.
Bereikt u geen oplossing in overlegmet uw erkend BRP dealer, neem dan contact
op met ASA Electronics. Alle contactinformatie is te vinden op hun website:
www.asaelectronics.com.

9) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert, wordt deze
garantiemeeovergedragen enblijft ze geldig voor de resterende dekkingsperiode,
op voorwaarde dat BRP op de hoogtewordt gebracht van deze verandering van ei-
genaar op de volgende manier:
1. De vorige eigenaar neemt contact op met BRP (op het onderstaande telefoon-

nummer) of een erkend BRP dealer en geeft de gegevens van de nieuwe eige-
naar door; of

2. BRP of een erkend BRPdealer ontvangt een bewijs dat de voormalige eigenaar
heeft ingestemd met de overdracht, samen met de gegevens van de nieuwe
eigenaar.

10) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van eenmengingsverschil of dispuut in verbandmet deze beperkte garan-
tie, stelt BRP voor om samen met de dealer naar een oplossing voor de kwestie
te zoeken. We raden u aan het probleem te besprekenmet de servicemanager of
zaakvoerder van de erkende BRP dealer.
Is het probleem daarmee nog niet opgelost, dan kunt u uw klacht schriftelijk over-
maken of bellen naar het betreffende nummer hieronder:
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In Canada In de Verenigde Staten

BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS INC.
SEA-DOO
CUSTOMER ASSISTANCE CENTER
75 J.A. BOMBARDIER STREET
SHERBROOKE QC J1L 1W3
Tel.: 819 566-3366

BRP US INC.
SEA-DOO
CUSTOMER ASSISTANCE CENTER
7575 BOMBARDIER COURT
WAUSAU WI 54401
Tel.: 715 848-4957

* In Canada worden deze producten verdeeld door Bombardier Recreational Products Inc.
© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
+ is een handelsmerk van zijn eigenaar.
‡ is een handelsmerk van zijn eigenaar.
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GARANTIEVERKLARING REGELSYSTEEM VOOR
UITLAATGASSEN VOOR CALIFORNIË EN NEW
YORK VOOR SEA-DOO® SPORTBOTEN MET 4-TEC®

MOTOREN OF 4-TEC® IC MOTOREN BOUWJAAR
2009

Voor Californië moet uw Sea-Doo® sportboot bouwjaar 2009 (“sportboot”) over
een speciaal milieulabel beschikken, voorgeschreven door de California Air Re-
sources Board. Het label heeft 1, 2, 3 of 4 sterren. Een infokaart aan uw sportboot
beschrijft de betekenis van het sterren-beoordelingssysteem.

Het sterrenlabel duidt op schonere zeevaartmotoren
Het symbool voor schonere zeevaartmotoren:

������ 

Schonere lucht en water
Voor een gezondere levensstijl en een beter milieu.
Zuiniger brandstofverbruik
Verbrandt 30 - 40 percent minder brandstof en olie dan gewone tweetaktmotoren
met carburateur, wat geld en grondstoffen bespaart.
Langere emissie-garantie
Verzekert de gebruiker van een zorgeloze werking.

Eén ster – Lage emissie

Het label met één ster identificeert waterscooters, buitenboordmotoren,
sterndrive- en binnenboordmotoren die voldoen aan de emissienormen voor
waterscooters en buitenboordmotoren van de Air Resources Board uit 2001.
Motoren die aan deze normen voldoen stoten 75 % minder uitlaatgassen uit dan
traditionele tweetaktmotoren met carburateur. Deze motoren voldoen tevens
aan de U.S. EPA’s 2006 normen voor scheepsmotoren.

Twee sterren - Zeer lage emissie

Het label met twee sterren identificeert waterscooters, buitenboordmotoren,
sterndrive- en binnenboordmotoren die voldoen aan de emissienormen voor
waterscooters en buitenboordmotoren van de Air Resources Board uit 2004.
Motoren die aan deze normen voldoen stoten 20 % minder uitlaatgassen uit dan
motoren met een ster - lage emissie.
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Drie sterren - Ultralage emissie

Het labelmet drie sterren identificeertmotorendie voldoen aandeemissienormen
voor waterscooters en buitenboordmotoren editie 2008 of de emissienormen
voor sterndrive- en binnenboordmotoren uit 2003 van de Air Resources Board.
Motoren die aan deze normen voldoen stoten 65 % minder uitlaatgassen uit dan
motoren met één ster – lage emissie.

Vier sterren - Super-ultralage emissie

Het label met vier sterren identificeert motoren die voldoen aan de emissienor-
men voor sterndrive- en binnenboordmotoren van de Air Resources Board editie
2009. Waterscooters en buitenboordmotoren kunnen ook aan deze normen vol-
doen. Motoren die aan deze normen voldoen stoten 90 % minder uitlaatgassen
uit dan motoren met één ster – lage emissie.
Voormeer informatie: CleanerWatercraft - Get the Facts (schonere vaartuigen - de
feiten) 1 800 END-SMOG
www.arb.ca.gov

Uw rechten en plichten in het kader van de garantie op
het regelsysteem voor uitlaatgassen
De California Air Resources Board en BRP US Inc. (“BRP”) lichten graag de
garantie op het regelsysteem voor uitlaatgassen van uw Sea-Doo® sportboot
2009 toe. In Californiëmoeten nieuwe sportboot-motoren zoworden ontworpen,
gebouwd en uitgerust dat ze voldoen aan de strenge antismog-normen die in de
staat gelden. BRP moet gedurende de hierboven vermelde periodes garantie
bieden op het regelsysteem voor uitlaatgassen van uw sportboot-motor, op
voorwaarde dat de motor van uw sportboot niet werd blootgesteld aan verkeerd
gebruik, verwaarlozing of slecht onderhoud.
Het regelsysteem voor uitlaatgassen kan componenten bevatten zoals het brand-
stofinjectiesysteem, het ontstekingssysteem en de katalytische converter. Ook
slangen, riemen, connectoren en andere emissiegebonden modules kunnen
hiertoe behoren.
In geval van een gebrek dat onder garantie valt zal BRP demotor van uw sportboot
gratis repareren, inclusief diagnose, onderdelen en werkuren, op voorwaarde dat
dit werk wordt uitgevoerd door een erkend BRP dealer.

Beperkte garantie van de fabrikant
De emissie-garantie dekt de Sea-Doo® sportboten van bouwjaar 2009, die door
BRP zijn gecertificeerd en geproduceerd voor verkoop in Californië, die oorspron-
kelijk worden verkocht in Californië aan een inwoner van Californië of nadien
worden geregistreerd voor de garantie op naam van een inwoner van Californië.
Alle voorwaarden van de beperkte garantie van BRP op Sea-Doo® sportboten blij-
ven geldig voor dezemodellen,mits de noodzakelijke aanpassingen. Op bepaalde
emissiegebonden onderdelen van uw Sea-Doo® sportboot bouwjaar 2009 geldt
de garantie vanaf de datum van overhandiging aan de eerste particuliere klant
gedurende een periode van 4 jaar of 250 bedrijfsuren, wat het eerst optreedt.
De garantie op basis van bedrijfsuren geldt echter enkel voor sportboten die
zijn uitgerust met de juiste urentellers of een gelijkwaardig alternatief. Defecte
emissiegebonden motoronderdelen die onder de garantie vallen zullen worden
gerepareerd of vervangen door BRP.
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Gedekte onderdelen voor Sea-Doo® sportboten bouwjaar 2009 uitgerust
met 4-TEC® motoren:

Digitale lineaire actuator (regeling laag
stationair) Alle onderdelen van het brandstofsysteem

Gaskleppositiesensor Bougies

Luchtdruksensor inlaatspruitstuk Ontstekingsspoelen

Luchttemperatuursensor inlaatspruitstuk Zuiger en ringen

Motortemperatuursensor Inlaat- en uitlaatklepinrichting

Klopsensor Kleppen, klepgeleiders en klepgeleider-
pakkingen

Emissieregeleenheid Carterventilatieklep

Injectoren Kabelboom en connectoren

Brandstofdrukregelaar Emissiegebonden afdichtingen, pakkingen
en slangen

Inlaatspruitstuk Uitlaatspruitstuk

Intercooler (indien aanwezig) Compressor (indien aanwezig)

De emissiegarantie dekt schade aan andere motorcomponenten die werd veroor-
zaakt door een defect onderdeel dat onder de garantie valt. DemeegeleverdeBRP
Gebruikershandleiding bevat schriftelijke instructies voor het juiste onderhoud en
gebruik van uw sportboot. Alle onderdelen die onder de emissiegarantie vallen,
worden door BRP gewaarborgd gedurende de gehele garantieperiode van de
sportboot, tenzij ze volgens deonderhoudsinstructies in deGebruikershandleiding
eerder moeten worden vervangen. De onderdelen die onder de emissiegarantie
vallen en moeten worden vervangen in het kader van het vereiste onderhoud,
worden door BRP gewaarborgd gedurende de periode tot de eerste geplande
vervangingsdatum van het betreffende onderdeel. De onderdelen die onder de
emissiegarantie vallen en regelmatig moeten worden geïnspecteerd maar niet
vervangen, worden door BRP gewaarborgd gedurende de gehele garantieperiode
van de sportboot. Een onderdeel dat werd gerepareerd of vervangen in het kader
van de emissiegarantie wordt door BRP gewaarborgd gedurende de resterende
garantieduur van het oorspronkelijke onderdeel. Alle onderdelen die onder deze
garantie worden vervangen, worden eigendom van BRP. Ontvangstbewijzen en
registers van uitgevoerd onderhoud moeten aan elke nieuwe eigenaar van de
sportboot worden doorgegeven.

Verantwoordelijkheid van de eigenaar in het kader van
de garantie
Als eigenaar van de Sea-Doo® sportboot bouwjaar 2009 bent u verantwoorde-
lijk voor de uitvoering van de onderhoudstaken die uw Gebruikershandleiding
voorschrijft. BRP raadt u aan alle ontvangstbewijzen voor het onderhoud van uw
sportboot-motor te bewaren. BRP kan de garantie echter niet weigeren wanneer
u niet over alle ontvangstbewijzen beschikt of wanneer niet alle voorgeschreven
onderhoudstaken werden uitgevoerd. Als eigenaar van de Sea-Doo® sportboot
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dient u echter wel te weten dat BRP de garantie kan weigeren, wanneer demotor
of een onderdeel van uw sportboot defect is door verkeerd gebruik, verwaar-
lozing, verkeerd onderhoud of niet-goedgekeurde veranderingen. U moet de
motor op eigen verantwoordelijkheid door een erkend BRP dealer laten nakijken,
indien er een probleem is. Reparaties onder garantiemoeten binnen een redelijke
termijn worden voltooid, echter niet langer dan 30 dagen. Hebt u nog vragen over
uw rechten en plichten in het kader van de garantie of de naam en locatie van de
dichtstsbijzijnde erkende BRP dealer, neem dan contact op met de klantenservice
op 1 715 848-4957.

© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Geregistreerde handelsmerken van Bombardier Recreational Products Inc. of zijn doch-
termaatschappijen.
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INTERNATIONALE BEPERKTE GARANTIE VAN BRP
VOOR SEA-DOO® SPORTBOTEN BOUWJAAR 2009

1) TOEPASSINGSBEREIK
BRP US Inc. (“BRP”)* levert garantie op zijn nieuwe en ongebruikte Sea-Doo®
sportboten (“sportboot”) bouwjaar 2009, verkocht door erkende BRP distribu-
teurs/dealers (“distributeur/dealer”) buiten de vijftig Verenigde Staten, Canada
en lidstaten van de Europese Economische Ruimte (die bestaat uit de landen van
de Europese Unie plus Noorwegen, IJsland en Liechtenstein), voor materiaal- of
fabricagefouten gedurende de periode en onder de voorwaarden die hieronder
worden beschreven. Deze beperkte garantie vervalt indien: (1) de sportboot ooit
werd gebruikt om te racen of voor andere competitie-activiteiten, zelfs door een
vorige eigenaar; of (2) de sportboot werd gewijzigd of aangepast op een wijze die
zijn werking, prestaties of levensduur nadelig beïnvloedt, of werd gewijzigd of
aangepast voor een andere toepassing dan het voorziene gebruiksdoel.
Alle originele BRP-onderdelen en -accessoires, die worden geïnstalleerd door een
erkend BRP dealer (zoals hierna gedefinieerd) op het ogenblik van de levering van
de Sea-Doo® sportboot 2009, genieten dezelfde garantie als de sportboot.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
DEZE GARANTIE WORDT UITDRUKKELIJK GEBODEN EN AANVAARD TER
VERVANGING VAN ELKE ANDERE GARANTIE, EXPLICIET OF IMPLICIET,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING ELKE GARANTIE VAN VERKOOPBAAR-
HEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD GEBRUIKSDOEL. VOOR
ZOVER ZENIET KUNNENWORDEN VERWORPEN, ZIJN DEGEÏMPLICEERDE
GARANTIESBEPERKTTOTDEGELDIGHEIDSDUURVANDEEXPLICIETEGA-
RANTIE. INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE LANDEN/DEELSTA-
TEN ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN VAN AANSPRAKELIJKHEID,
BEPERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG
MOGELIJK DAT ZE NIET VAN TOEPASSING ZIJN VOOR U. Deze garantie
geeft u specifieke rechten, maar u kunt ook nog andere wettelijke rechten
genieten, afhankelijk van de staat of provincie waar u woont.
Geen enkele distributeur, BRP distributeur/dealer of andere persoon is gemach-
tigd om andere beloften, voorstellingen of garantiesmet betrekking tot dit product
te bieden, dan die welke deel uitmaken van deze beperkte garantie. Gebeurt dit
toch, dan zijn deze niet afdwingbaar van BRP.
BRP behoudt zich het recht voor, deze garantie op elk gewenst ogenblik te
wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen invloed hebben op de ga-
rantievoorwaarden die van toepassing waren op producten, die tijdens de
geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.

3) UITSLUITINGEN–VALLENNIETONDERDEGARANTIE
De volgende zaken vallen in geen geval onder de garantie:
– Vervanging van onderdelen wegens normale slijtage;
– Routine-onderhoudsonderdelen en -werken, inclusief, maar niet beperkt tot,

afregelingen, verversen van olie, smeermiddel en koelvloeistof, vervanging
van bougies, waterpompen e.d.;

– Schade ten gevolge van een onjuist of gebrekkig onderhoud of berging of niet-
naleving van de procedures en aanbevelingen in de Gebruikershandleiding;
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GARANTIE

– Schade ten gevolge van de verwijdering van onderdelen, onoordeelkundige
reparaties, service, onderhoud of aanpassingen of gebruik van onderdelen en
toebehoren die niet door BRP zijn geproduceerd of goedgekeurd, die naar zijn
oordeel niet compatibel zijn met sportboten of een negatieve invloed hebben
op de werking, prestatie of levensduur, of schade ten gevolge van reparaties,
uitgevoerd door een persoon die geen erkend BRP distributeur/dealer is;

– Schade ten gevolge van misbruik, verkeerd of abnormaal gebruik, verwaarlo-
zing, racen, verkeerde bediening of gebruik van de sportboot op eenmanier die
niet strookt met de aanbevelingen in de Gebruikershandleiding;

– Schade veroorzaakt door externe schade, onderdompeling, opname van water
of vreemde objecten, ongeval, brand, diefstal, vandalisme of overmacht;

– Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet geschikt zijn
voor de sportboot (zie Gebruikershandleiding);

– Schade door roest, corrosie of blootstelling aan de natuurelementen;
– Schade tengevolge van eenblokkering van het koelsysteemof de jetpompdoor

vreemde voorwerpen;
– Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, inclusief zonder

beperkingen kosten voor wegslepen, bewaren, telefoon, huur, taxi, genotsder-
ving, verzekering, afbetalingen, tijdverlies, inkomensderving; en

– Beschadiging van de afwerklaag, inclusief maar niet beperkt tot cosmetische
beschadiging van de lak, afbladderen, barsten, vorming van haarscheurtjes
en afschilferen van glasvezel ten gevolge van afbladderen, craqueleren of
haarscheurtjes of blootstelling aan de natuurelementen.

4) GARANTIEPERIODE
Deze beperkte garantie loopt vanaf de datumvan de levering aan de eerste particu-
liere klant of de datum van de eerste ingebruikname van de sportboot, wat zich het
eerst voordoet, gedurende een periode van:
– TWAALF (12)OPEENVOLGENDEMAANDENvoor privé-gebruik voor recreatie-

ve doeleinden, met uitzondering van het dek en de romp uit glasvezel, waarop
een garantie van ZESTIG (60) OPEENVOLGENDEMAANDEN geldt;

– VIER (4) OPEENVOLGENDE MAANDEN voor commercieel gebruik, met
uitzondering van het dek en de romp uit glasvezel, waarop een garantie van
TWAALF (12) OPEENVOLGENDEMAANDEN geldt.

Als commercieel gebruik van een sportboot geldt elk gebruik ten behoeve van
enige activiteit of tewerkstelling, die inkomsten oplevert, gedurende om het
even welk deel van de garantieperiode. Een sportboot wordt ook commercieel
gebruikt als hij ergens tijdens de garantieperiodewordt voorzien van commerciële
kenmerken of een erkenning voor commercieel gebruik.
De reparatie of vervanging van onderdelen of de service van een sportboot in het
kader van deze garantie verlengt de duur van deze beperkte garantie niet. De oor-
spronkelijke vervaldatum blijft behouden.
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5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE KUNNEN
GENIETEN

Deze garantie wordt enkel geboden als aan alle onderstaande voorwaarden is vol-
daan:
– De Sea-Doo® sportboten bouwjaar 2009 moeten in nieuwe en ongebruikte

staat zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een BRP distributeur/dealer
die de toelating heeft om Sea-Doo® SPORTBOOT-producten te verkopen in
het land waar de aankoop plaatsvond;

– De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten voltooid en
gedocumenteerd zijn;

– Het product moet correct geregistreerd zijn door een erkend BRP
distributeur/dealer;

– De2009Sea-Doo®sportbotenmoeten aangekocht zijn in het land of de unie van
landen waar de koper zijn verblijfplaats heeft;

– Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste routine-on-
derhoud tijdig worden uitgevoerd, om aanspraak te kunnenmaken op garantie.
BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct onderhoud te vragen
als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien de bovenstaande voorwaar-
den niet werden vervuld door de privégebruiker of commerciële gebruiker. Deze
beperkingen zijn noodzakelijk omBRP toe te laten, de veiligheid van zijn producten,
zijn klanten en het grote publiek te vrijwaren.
Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste routine-on-
derhoud tijdig worden uitgevoerd, om aanspraak te kunnen maken op garantie.
BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct onderhoud te vragen als
voorwaarde voor prestaties onder garantie.

6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER GARANTIE
AANVRAGEN

De klant moet binnen de twee (2) dagen na het opduiken van een defect contact
opnemenmet een BRP-distributeur/dealer die servicewerken uitvoert en deze re-
delijke toegang tot het product verlenen en een redelijke gelegenheid bieden om
het te repareren. De klant moet de erkende BRP distributeur/dealer ook een aan-
koopbewijs voor het product voorleggen en de reparatie/werkorder ondertekenen
voor de aanvang van de reparatie om de reparatie onder garantie te valideren. Al-
le onderdelen die onder deze garantie worden vervangen, worden eigendom van
BRP.

7) WAT BRP ZAL DOEN
De verplichtingen van BRP in het kader van deze garantie beperken zich tot de
reparatie van onderdelen die bij normaal gebruik, onderhoud en service defect zijn
gebleken of, naar eigen inzicht, de vervanging van deze onderdelen door nieuwe
originele BRP onderdelen zonder aanrekening van onderdelen en werkuren,
uitgevoerd door een erkend BRP distributeur/dealer naar keuze tijdens de garan-
tieperiode onder de hierin beschreven voorwaarden. De verantwoordelijkheid van
BRP beperkt zich tot het uitvoeren van de vereiste reparaties of vervanging van
onderdelen. Geen enkele eis wegens garantie-inbreuken kan aanleiding geven
tot annulatie of herroepen van de verkoop van de sportboot aan de eigenaar.
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Wanneer servicewerken in een ander land dan het land van aankoop noodzakelijk
zijn, zijn alle bijkomende kosten die voortvloeien uit plaatselijke praktijken en voor-
waarden ten laste van de eigenaar. Dit zijn onder meer kosten voor transport, ver-
zekering, taksen, licenties, invoerheffingen en alle overige kosten, inclusief heffin-
gen door regeringen, deelstaten, provincies en hun respectieve instanties.
BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren of aan te
passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder geproduceerde
producten aan te passen.

8) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert, wordt deze
garantiemeeovergedragen enblijft ze geldig voor de resterende dekkingsperiode,
op voorwaardedatBRPof eenerkendBRPdistributeur/dealer eenbewijs ontvangt
dat deze overdracht met instemming van de vorige eigenaar plaatsvond en de ge-
gevens van de nieuwe eigenaar ontvangt.

9) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van eenmengingsverschil of dispuut in verbandmet deze beperkte garan-
tie, stelt BRP voor om samenmet de dealer naar een oplossing voor de kwestie te
zoeken.
Indien u niet tot een oplossing komt, kunt u de hulp inroepen van de serviceafde-
ling van de distributeur.
Wordt er ook hier geen overeenkomst bereikt, dan kunt u schriftelijk contact opne-
menmet BRP op het onderstaande adres.
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Voor landen in Europa, het Midden-Oosten, Afrika, Rusland & het GOS, dient u
contact op te nemen met ons Europese kantoor

BRP EUROPE N.V.
Customer Assistance Center
Skaldenstraat 125
9042 Gent
België
Tel.: + 32-9-218-26-00

Neem voor de Scandinavische landen contact op met ons Finse kantoor:

BRP FINLAND OY
Service Department
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
Tel.: +358163208111

Neem voor alle andere landen contact op met uw plaatselijke distributeur of ons
Noord-Amerikaanse kantoor

Bombardier Recreational Products Inc.
Customer Assistance Center
75 J.A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC, J1L 1W3
Tel.: 1 819 566-3366

De gegevens van uw distributeur zijn te vinden op www.brp.com.

© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Geregistreerde handelsmerken van Bombardier Recreational Products Inc.
‡ is een handelsmerk van Clarion.
* Voor het gebied waarop deze beperkte garantie van toepassing is worden de producten
verdeeld door Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochtermaatschappijen.
© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Geregistreerde handelsmerken van Bombardier Recreational Products Inc. of zijn doch-
termaatschappijen.
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BRP BEPERKTE GARANTIE VOOR DE EUROPESE
ECONOMISCHE RUIMTE: SEA DOO® SPORTBOTEN
BOUWJAAR 2009

1) VOORWERP VAN DE BEPERKTE GARANTIE
BRP US Inc. (“BRP”)* levert garantie op zijn nieuwe en ongebruikte Sea-Doo®

sportboten bouwjaar 2009, verkocht door erkende BRP distributeurs/dealers
("distributeurs/dealers") in de lidstaten van de Europese Economische Ruimte
("EER") (die bestaat uit de lidstaten van de EuropeseUnie plus Noorwegen, IJsland
en Liechtenstein), voor materiaal- of fabricagefouten gedurende de periode en
onder de voorwaarden die hieronderworden beschreven. Deze beperkte garantie
vervalt indien: (1) de sportboot ooit werd gebruikt om te racen of voor andere
competitie-activiteiten, zelfs door een vorige eigenaar; of (2) de sportboot werd
gewijzigd of aangepast op een wijze die zijn werking, prestaties of levensduur
nadelig beïnvloedt, of werd gewijzigd of aangepast voor een andere toepassing
dan het voorziene gebruiksdoel.
Alle originele SEA-DOO® sportboot-onderdelen en -accessoires, die worden geïn-
stalleerd door een erkend BRP-distributeur/dealer op het ogenblik van de levering
van de Sea-Doo® sportboot, genieten dezelfde garantie als de sportboot.

2) BEPERKING VAN DE AANSPRAKELIJKHEID
DEZE GARANTIE WORDT UITDRUKKELIJK GEBODEN EN AANVAARD TER
VERVANGING VAN ELKE ANDERE GARANTIE, EXPLICIET OF IMPLICIET,
INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING ELKE GARANTIE VAN VERKOOPBAAR-
HEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD GEBRUIKSDOEL. VOOR
ZOVER ZENIET KUNNENWORDEN VERWORPEN, ZIJN DEGEÏMPLICEERDE
GARANTIESBEPERKTTOTDEGELDIGHEIDSDUURVANDEEXPLICIETEGA-
RANTIE. INCIDENTELE SCHADE EN GEVOLGSCHADE ZIJN UITGESLOTEN
VAN DEKKING ONDER DEZE GARANTIE. IN SOMMIGE RECHTSSYSTEMEN
ZIJN DE BOVENSTAANDE AFWIJZINGEN VAN AANSPRAKELIJKHEID, BE-
PERKINGEN EN UITSLUITINGEN NIET TOEGELATEN. HET IS BIJGEVOLG
MOGELIJK DAT ZE NIET VAN TOEPASSING ZIJN VOOR U. DEZE GARAN-
TIE GEEFT U SPECIFIEKE RECHTEN, MAAR U KUNT OOK NOG ANDERE
WETTELIJKE RECHTEN GENIETEN, AFHANKELIJK VAN HET LANDWAAR U
WOONT.
Geen enkele distributeur, BRP distributeur/dealer of andere persoon is gemach-
tigd om andere beloften, voorstellingen of garantiesmet betrekking tot dit product
te bieden, dan die welke deel uitmaken van deze beperkte garantie. Gebeurt dit
toch, dan zijn deze niet afdwingbaar van BRP.
BRP behoudt zich het recht voor, deze garantie op elk gewenst ogenblik te
wijzigen. Dergelijke wijzigingen zullen echter geen invloed hebben op de ga-
rantievoorwaarden die van toepassing waren op producten, die tijdens de
geldigheidsduur van deze garantie werden verkocht.

3) UITSLUITINGEN–VALLENNIETONDERDEGARANTIE
De volgende zaken vallen in geen geval onder de garantie:
– Vervanging van onderdelen wegens normale slijtage;
– Routine-onderhoudsonderdelen en -werken, inclusief, maar niet beperkt tot,

afregelingen, verversen van olie, smeermiddel en koelvloeistof, vervanging
van bougies, waterpompen e.d.;
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– Schade ten gevolge van een onjuist of gebrekkig onderhoud of berging of niet-
naleving van de procedures en aanbevelingen in de Gebruikershandleiding;

– Schade ten gevolge van de verwijdering van onderdelen, onoordeelkundige
reparaties, service, onderhoud of aanpassingen of gebruik van onderdelen en
toebehoren die niet door BRP zijn geproduceerd of goedgekeurd, die naar zijn
oordeel niet compatibel zijn met sportboten of een negatieve invloed hebben
op de werking, prestatie of levensduur, of schade ten gevolge van reparaties,
uitgevoerd door een persoon die geen erkend BRP distributeur/dealer is;

– Schade ten gevolge van misbruik, verkeerd of abnormaal gebruik, verwaarlo-
zing, racen, verkeerde bediening of gebruik van de sportboot op eenmanier die
niet strookt met de aanbevelingen in de Gebruikershandleiding;

– Schade veroorzaakt door externe schade, onderdompeling, opname van water
of vreemde objecten, ongeval, brand, diefstal, vandalisme of overmacht;

– Gebruik met brandstoffen, oliesoorten of smeermiddelen die niet geschikt zijn
voor de sportboot (zie Gebruikershandleiding);

– Schade door roest, corrosie of blootstelling aan de natuurelementen;
– Schade tengevolge van eenblokkering van het koelsysteemof de jetpompdoor

vreemde voorwerpen;
– Incidentele of gevolgschade of schade van welke aard ook, inclusief zonder

beperkingen kosten voor wegslepen, bewaren, telefoon, huur, taxi, genotsder-
ving, verzekering, afbetalingen, tijdverlies, inkomensderving; en

– Beschadiging van de afwerklaag, inclusief maar niet beperkt tot cosmetische
beschadiging van de lak, afbladderen, barsten, vorming van haarscheurtjes
en afschilferen van glasvezel ten gevolge van afbladderen, craqueleren of
haarscheurtjes of blootstelling aan de natuurelementen.

4) GARANTIEPERIODE
Deze garantie loopt vanaf de datum van levering aan de eerste klant of de datum
van de eerste ingebruikname,wat zich het eerst voordoet, gedurende een periode
van:
VIERENTWINTIG (24) OPEENVOLGENDE MAANDEN voor privégebruik en VIER
(4) OPEENVOLGENDEMAANDEN voor commercieel gebruik.
Als commercieel gebruik van een sportboot geldt elk gebruik ten behoeve van
enige activiteit of tewerkstelling, die inkomsten oplevert, gedurende om het
even welk deel van de garantieperiode. Een sportboot wordt ook commercieel
gebruikt als hij ergens tijdens de garantieperiodewordt voorzien van commerciële
kenmerken of een erkenning voor commercieel gebruik.
De reparatie of vervanging van onderdelen of de service in het kader van deze
garantie verlengt de duur van deze garantie niet. De oorspronkelijke vervaldatum
blijft behouden.
Houd er rekening mee dat de duur en andere modaliteiten van de garantie onder-
worpen zijn aan de toepasselijke nationale en lokale wetgeving in uw land.
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5) VOORWAARDEN OM VAN DE GARANTIE TE KUNNEN
GENIETEN

Deze garantie wordt enkel geboden als aan alle onderstaande voorwaarden is vol-
daan:
– De Sea-Doo® sportboten bouwjaar 2009 moeten in nieuwe en ongebruikte

staat zijn aangekocht door de eerste eigenaar bij een BRP distributeur/dealer
die de toelating heeft om Sea-Doo® SPORTBOOT-producten te verkopen in
het land waar de aankoop plaatsvond;

– De door BRP voorgeschreven inspecties voor de levering moeten voltooid en
gedocumenteerd zijn;

– Het product moet correct geregistreerd zijn door een erkend BRP
distributeur/dealer;

– De 2009 Sea-Doo® sportboten moeten aangekocht zijn in de EER door een in-
woner van de EER;

– Zoals beschreven in de Gebruikershandleiding, moet het vereiste routine-on-
derhoud tijdig worden uitgevoerd, om aanspraak te kunnenmaken op garantie.
BRP behoudt zich het recht voor, een bewijs van correct onderhoud te vragen
als voorwaarde voor prestaties onder garantie.

BRP zal deze beperkte garantie niet nakomen indien de bovenstaande voorwaar-
den niet werden vervuld door de privégebruiker of commerciële gebruiker. Deze
beperkingen zijn noodzakelijk omBRP toe te laten, de veiligheid van zijn producten,
zijn klanten en het grote publiek te vrijwaren.

6) HOE KUNT U EEN PRESTATIE ONDER GARANTIE
AANVRAGEN

Deklantmoet binnen de twee (2)maandennahet opduiken vaneendefect contact
opnemenmet een BRP-distributeur/dealer die servicewerken uitvoert en deze re-
delijke toegang tot het product verlenen en een redelijke gelegenheid bieden om
het te repareren. De klant moet de erkende BRP distributeur/dealer ook een aan-
koopbewijs voor het product voorleggen en de reparatie/werkorder ondertekenen
voor de aanvang van de reparatie om de reparatie onder garantie te valideren. Al-
le onderdelen die onder deze garantie worden vervangen, worden eigendom van
BRP.
Houd er rekening mee dat de meldingstermijn onderworpen is aan de toepasselij-
ke nationale en lokale wetgeving in uw land.

7) WAT BRP ZAL DOEN
De verplichtingen van BRP in het kader van deze garantie beperken zich tot de
reparatie van onderdelen die bij normaal gebruik, onderhoud en service defect zijn
gebleken of, naar eigen inzicht, de vervanging van deze onderdelen door nieuwe
originele BRP onderdelen zonder aanrekening van onderdelen en werkuren,
uitgevoerd door een erkend BRP distributeur/dealer naar keuze tijdens de garan-
tieperiode onder de hierin beschreven voorwaarden. De verantwoordelijkheid van
BRP beperkt zich tot het uitvoeren van de vereiste reparaties of vervanging van
onderdelen. Geen enkele eis wegens garantie-inbreuken kan aanleiding geven
tot annulatie of herroepen van de verkoop van de sportboot aan de eigenaar.
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Wanneer servicewerken in een ander land dan het land van aankoop noodzakelijk
zijn, zijn alle bijkomende kosten die voortvloeien uit plaatselijke praktijken en voor-
waarden ten laste van de eigenaar. Dit zijn onder meer kosten voor transport, ver-
zekering, taksen, licenties, invoerheffingen en alle overige kosten, inclusief heffin-
gen door regeringen, deelstaten, provincies en hun respectieve instanties.
BRP behoudt zich het recht voor, zijn producten regelmatig te verbeteren of aan te
passen, zonder dat hieruit een verplichting voortvloeit om eerder geproduceerde
producten aan te passen.

8) OVERDRACHT
Indien een product tijdens de garantieperiode van eigenaar verandert, wordt deze
garantiemeeovergedragen enblijft ze geldig voor de resterende dekkingsperiode,
op voorwaardedatBRPof eenerkendBRPdistributeur/dealer eenbewijs ontvangt
dat deze overdracht met instemming van de vorige eigenaar plaatsvond en de ge-
gevens van de nieuwe eigenaar ontvangt.

9) BIJSTAND VOOR DE KLANT
In geval van eenmengingsverschil of dispuut in verbandmet deze beperkte garan-
tie, stelt BRP voor om samen met de dealer naar een oplossing voor de kwestie
te zoeken. We raden u aan het probleem te besprekenmet de servicemanager of
zaakvoerder van de erkende BRP distributeur/dealer.
– Indien u niet tot een oplossing komt, kunt u de hulp inroepen van de serviceaf-

deling van de distributeur.
– Wordt er ook hier geenovereenkomst bereikt, dan kunt u contact opnemenmet

BRP op het onderstaande adres.
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Voor landen in Europa, het Midden-Oosten, Afrika, Rusland & het GOS, dient u
contact op te nemen met ons Europese kantoor

BRP EUROPE N.V.
Customer Assistance Center
SKALDENSTRAAT 125
9042 GENT
België
Tel.: +32-9-218-26-00

Neem voor de Scandinavische landen contact op met ons Finse kantoor:

BRP FINLAND OY
Service Department
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
Tel.: +358163208111

Neem voor alle andere landen contact op met uw plaatselijke distributeur of ons
Noord-Amerikaanse kantoor:

Bombardier Recreational Products Inc.
Customer Assistance Center
75 J.A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC, J1L 1W3
Tel.: 1 819 566-3366

De gegevens van uw distributeur zijn te vinden op www.brp.com.

* Voor het gebied waarop deze beperkte garantie van toepassing is worden de producten
verdeeld door Bombardier Recreational Products Inc. of zijn dochtermaatschappijen.
© 2008 Bombardier Recreational Products Inc. Alle rechten voorbehouden.
® Geregistreerde handelsmerken van Bombardier Recreational Products Inc.
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We wensen u mee te delen dat uw gegevens zullen worden gebruikt voor vei-
ligheids- en garantiedoeleinden. Soms gebruiken we de gegevens van onze
klanten ook om hen te informeren over onze producten en hun aanbiedingen te
doen. Wenst u geen informatie te ontvangen over onze producten, diensten en
aanbiedingen, gelieve dit dan schriftelijk te melden op onderstaand adres.
Af en toe kunnen zorgvuldig geselecteerde en betrouwbare organisaties ook
beschikken over de gegevens van onze klanten om promotie temaken voor hoog-
waardige producten en diensten. Wenst u dat uw naam en adres niet worden
vrijgegeven, gelieve dit dan schriftelijk te melden op onderstaand adres:

In Canada

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Warranty Department
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Faxnummer: 819 566-3590

In de Verenigde Staten

BRP US INC.
Warranty Department
7575 Bombardier Court
Wausau WI 54401
Tel.: 715 848-4957

Andere landen van de wereld

BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne
Switzerland
Faxnummer: + 41213187801
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Als u bent verhuisd of als u de nieuwe eigenaar bent van de boot, laat dit dan zeker
weten aan BRP door:
– één van de onderstaande kaarten terug te sturen;
– enkel Noord-Amerika: bellen naar 715 848-4957 (USA) of 819 566-3366

(Canada);
– contact op te nemenmet een erkend BRP distributeur/dealer.
Wanneer u de nieuwe eigenaar bent, dient u een bewijs toe te voegen dat de vori-
ge eigenaar heeft ingestemdmet de overdracht.
Wanneer u BRP op de hoogte brengt, zelfs nadat de beperkte garantie is afgelo-
pen, kan BRP u bereiken indien dit nodig zou zijn, bijvoorbeeld als er boten zouden
worden teruggeroepen om veiligheidsredenen. Het is de verantwoordelijkheid
van de eigenaar om BRP op de hoogte te brengen.
GESTOLEN VOERTUIGEN: Breng de garantie-afdeling van uw plaatselijke distri-
buteur op de hoogte, als uw boot wordt gestolen. Geef uw naam, adres en tele-
foonnummer door, het rompidentificatienummer en de datum van de diefstal.

In Noord-Amerika Andere landen van de wereld

BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS INC.
Warranty Department
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Canada

BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne
Switzerland
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